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LESSQN 1 

KftRON BUB« D« ' YflN S^NDfl 

• Mat a rana wani mat urn mai suna 

Buba ya kama hanyarsa ta zuwa 
Zaria don ya ziyarci gida. Yana 
cikin tafiya a motarsa sai ya 
garnu da ' yan sanda. Sai ' yan 
sandan suka tsayar da shi saboda 
su duba lasinsa da kuma takardun 
mota. Can ^ai wani (fan sanda ya 
nufo Buba. • 

Dan Sanda: Malarn, . barka dai ! 

- A . . . > ^ 

B:\Vauwa, , sannu da aiki. 
D: Jna sui^ia ne. Ma lam? 

B: Zan taf i 'Zaria Ine. -,/_. :^v.'. .. .. 

D: ■ Ina takardun rnota? 
B: Ga ^su. 

D: Ina lasin? % 

B: Pi ba ni da lasin, sai" lana, 

D: Ba ka da lasin? 



ziiyara, visit 



tsayar, stop 
l^sin, license 



niufa, head toward 



B: I, ba ni da shi. 

Ds Me ya^ sa kake tuRi kai kacTai, ba tare da 
wani direba mai lasin kusa da ka.i ba? 

Bi Na yi P:oftari in sami wani direba, anima 
ban sarnu ba. Ni kuma, ina so lallai in 
20 in duba gida. 

Ds Ba shakka, ka ; san ka yi laifi babba. 
S^oda haka, yi fakin wuri cfaya. 

Bt Ya kama a yi man afuwa, ba zan ftara bi^. 

D: fl'a! Yanzu ma zan bar ka ka tafi, amma 
zan Ptwace takardun notarka. Kuma. ka zo 
caji ofi« na Sabon Gar in Zaria, ka aame 
ni. 



tulSci, driving 
katfai, alone 



fakin, parking 
•fUNA, forgiveness 



Ikwace, confiscate 

caji of is,'/ police station 
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B: To, ba'laifi. Omma idan wasu suka sake 
' tsayar da ni fa? 

D: Ai ga wata takarda da zan ba ka, sai ka 
nuna rnusu. Za su bar ka ka tafi. 

B: To, yaushe san same ka a caj i ofis tfin? 

D: Rana ita yau, wato rana-^ Litinin ke 
nan. Kuma sunana Saja Rudu. 

\ , 

B: Pllah ya kai mu. R tashi lafiya. 



rana ita yau, one w^ek 

from today 
saja, sergeant 



BUBQ Q CQJI OFIS 

Da rana ta kewayo, sai Buba ya 
kama hanya, ya nufi ofishin ' yan 
sanda, wato ca j i ofis na Sabon 
Garin Zaria. 

Buba: Dafi Allah, ina neman Saja fiudu ne. 

Kofur: Ga shi can tsaye, kusa da kanta. 

Bs Shi ne kuwa! Na gode. 

Tten Sanda: Yauwa,. Ma lam, har an zo! 



B: Pllah ya kawo ma. 



Dz To, sai ma taf i wurin Safeto. Yana nan a 

" " ciki. " . . ' 

B: To,"bisimiria. 

D: Ranka ya datfe, ga matumin da muka kama 
nan, ba shi da las in sai lana, kuma yana 
tuP:i, shi kacfai. Kuma, mun kama shi ne 
ya baro Kano, zai taho Zaria satin da ya 
shige. : 

Sufeto: Yansu Malam, me ya sa kuke irin 
wannan abu? . Kun san doka, amma ku riP:a 
karya ta. . 

B.! P gaskiya, na . san na yi kuskure, 
yal laBai. ^ < 

S: Kai Saja,. sai a kai shi wurin alP:alin 
Tudun, Wada don ya yi masa hakunci. 



keNaya, go around 



kanta, • counter 



sufeto, inspector 



riRa, keep oh 
karya, break 

kuskure, mistake 
yallaftai <polite address 
to superior) 

hukunci, sentence 
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D: Pn gama, ranks ya dacfe! fti sai ma tafi, 
^ Ma lam. 

B: To, bisimilla. 

BUBQ Dfl Pl. KBLl 

Bayan kamar rabin awa, sai 
B u ba da Sa j a s u ka i s a w u r i n 
alftalkin Tudun Wada. Saja ya ba 
da wasu takardu, sannan ya fito 
^ajBi ya tsaya tare da Buba. 
Bayan minti arba' in da biyar, sai . 
alAialin ya sa aka kirawo Buba. 

filfcali: Kai ne aka kama ka rananr Litinin 
da ta shige, ba ka da lasin? * ' - 

I, ni ne,' Ollah ya^gafarta Malam. 

ft 2 Ka san J wannan ba da i dai ba ne^ kp? 

B: I, Allah ya gafarta Malam. 

ft: To, kana da abin da za ka ce? 



^ 



Bs Pbin da zan ce kurum, shi ne na yi 
fiioAcari in sami direba, amma ban dace 
ba. Kuma ni, ya kam^a r)i tilas in taho 
gida. 

0: Kai mat am in ina ne? 

Bs Oi, ni (fan cikin birin Zaria ne. ^ 
ft: ft wace ungawa? . - ' 

B: ft angawar ftlbarkawa. 
ft: ft wane gida? 

B: fii ni (fan gidan Malam Sale ne. 

ft: Kai P:ane ne ga Bala da Masa da Binta? 

B: Haka ne, ftllah ya gafarta Malam. 

Sai ftlP:ali ya jaya war in 
magatakardarsa, ya ce: 



kuruinV only 

dace, be successful 

ya kama ni, I was 

obliged 



unguwa, nei gh bor^iood 



/ 



juya, turn 
in«g«t«k«rda, court 
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KORON BUBfl DO ' YflN SHNDP 



fl: Pn taBa kama Buba da wani laifi? 

Magat akarda ..ya dub:^ littafinsa, 
ya ce:. ' 7 

M: Ai, . ba a taBa kawo shi nan ba, Pllah ya 
gafarta Ma lam. 

fllP:ali ya dabi Buba, ya ce: 

• . ■ 

ft: To, saboda wannan <hi ne laifinka na 
farko, zan yi maka tarar Naira sxttin. 
Idan ka biya, za a ba ka takardunka. 
Amma daga yau, kada ka P:ara. 

B: Oi ba zan P:ara ba. Na gode ftwarai. 

Rj To, shi ke nan. 



recorder^ 
ta6a, have done 
previous 1 y . 



na farkq, first 
tara, fine 



.V 



iicara, do again 



/ 



/ 
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GRflMMPR 



1. 'While'i 



The meaning 'while' can be rendered in Hausa by: 

Progressive sal Relative Completive 

E- g. : . 

Yana cikin ^afiya a motarsa, sai ya gamu da 'yan sanda 

While he wae traveling in his car, he met up with the police 

Suna wasa, sai suka ga maciji 

While they were playing, they saw a snake / 

Tana cikin (fink in ke nan, sai allurar ta karys 

She was in the midst of her sewing when the needle broke 

2. can referring to t ime ~ .r. . ........ 

(i) Before sai, can can be used to mean something like bayan an juma 
katfkn. 

E. g. X • 

Can sai wani ifan sanda' ya nufo Buba 

After a while, a policeman came up to Buba 

Can sai ga Fati ta taho \ 

Pfter some time, Fati came 



(ii) Before other time expressions, can used to refer to oassage of 
a relatively longer period of time. fe. g. : 

Can tsakar dar« Buba ya taho 

lit was as late as midnight that Buba .arrived 
Can shskarun baya aka kashe wani jarumi 

It was many years ago that a certain hero was kilLed 

7an ZD can cikin damina 

I will come much later, during the rainy season ' 
3. idan , 

idan can be followed by either the relative or the non^-relati ve 
completive. When fol lowed* by a relative completive, this can leave more 
room for uncertainty. For. example, the clause: 
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Idan wasM suka sake tsayar da ni ^ 

would be aDpr»r»pr lately translated 

What if others should stop me also? 

4. ftuxiliary ver^s. 

Certain verbs have a special ^rueaning when used before a verbal noun or 
a noun describing action. Rrnong these are the following! which - have the 
nornVal meanings on their right: i 

/ sake change « • 

rifca hold 

taBa touch ^ 

Fcara increase 

Examples: 

Amma idan wasu suka sake tsayai^ da ni fa? 

But" what if others should "stop me again?"^^ ~ . - . 

^ % 

Ku riPca zuwa niakaranta in kuna so ku ftaru 

Keep oh going to school if you want to improve yourselves 

Ban .ta&a ganin Halima ta gaji ba 

I've never seen Halima tired • 

Za ki licara shan ruMa yanzu? 

Will you drink some more water now? 

5. - If in. . .. ... ..... .. 

The. definite or emphat ic mar'^'ker cfin appears . wit:h words which do r.»: 
normally have a-dpfinite form. E.g.: 

caji of is if in | 
Audu cfin 
wannan if in 

haka' cfin " 
abin-'da^-muka—samu (fin 

6. Grade 5. • • * 

Note that* the irregular verbs bari and tafi tane the regular 
Grade 5 ending: \ 

baro 

taho \ 
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7. satin da^ya shige « satin da ya wuce 

- makon da ya wuce 

« makon jiya ^ 

a. Ellipsis of yi.. 

After the progressive marker, even the relative form ke, it is 
possible to leave out the verbal noun yi when an object complement 
f ol lows. E. g. ; 

M« ya sa kuke irin Nannan abu? 



(Ana ruNa. > Ruwa akc? 

9. Questions introduced by Me 



ya sa? 



Note that the relativ^ forrl^ is used ^fter Me y^ sa: 

\ ' ' 

M« ya «a kuk« irin Nannan\ abu? 

M« ya %m kikar aikata irin \^wannan abu? 

- . Thus, me ya «a is treated just like don me, . in thje sense thc^t it 
takes the relative form of the Aspect rfiarker. 

10. Subjunctive habituals. ^ 

The subjunct ive ',ku has a^ha^itual meaning in the jfol lowing sentence; 
Kun san doka. ^mm^ ku riFca karya ta 

Often this habitual meaning is signalled by sai. E.g.:, , 
Kun san ba a son haka, amma sai ku yi 
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I VOCPBULftRY 

1. Synonyms for ba shakka, no doubt. 

iallai 
wai 

\ 'ba tantama 
:l ba ja 

^ tabbas , 
- hakiKa- 
\ haFciPca ^ 

Example?'^.: \ , . • - 

Ba shakka, ka yi laifi , - 

Ba wai, kin yi laifi 

Lallaii na yi laifi 

Haftika, sun yi laift * 

I'v Difference between" kuskure 7 mistake,' , and laifi, 'fault' . 

kuskure is an inadvertent error, while in most cases laifi would 
refer to something one knowingly did wrong. 



\ 



/ 



ERIC 



- a - 



KORON BUBP DPI ' YflN' SPlNDft 



PRftCTICfiL HflUSfi . ' 

' Address i no Superiors, 

Allah y« gafarta Malam is said to one's teacher or to a . learned* 
person. Short form: Gafarta Malam. 

Ranka ya dadle . yallal^i are used with anyone in a higher 

social or political position than oneself. For example, they are used 
by a messenger to an officer/ a clerk to a chief executiv^e, an emir^s 
subject to' an emiv*. 
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Hi ra -"a G i dan TanUo - . 



.Malarn T^nkc»;'' yana " ^^2aurle .a -fa Ion 
gidarisa, yar^ia/-' ^aurar.oi^i ; abokansa. -Malam 
Baf'^au da f*r. flyd su zo -domin su ci' 
abincin dar/B^ To da raa 'ya ^gayyace .^lV ne 
da su z6 jbun satin da »ya >«uce. Yana ta 
sancen zuci da kurlra t unanin sa/feu zo ko 
ba za :su 20 ba, ciin^ sai ga MaTarfi Barau 
ya isQ. " ■ ^ ■: . ' . ; 



falo, dar.ior , • 
sa'urar o, list ©n i'n g . 

gayyata, invite 

, \ ■ - ' r"* 

zanceh 2uciv thinking 
' to>onesel-.f 



Barau: Salarnu alai kuim. - ; 

Tanko: .fl:laikas salarnu. Bismilla, shigo mana. 

3: (ya shigo' ya tarar] da Tanko ya canza kaniarsa, 
karnar ; ba shi ba. ) Van>x», yaya na gan ka haka. 
ka yi jagwalam sai ka ce wanda aka a^iko wai da; 

mutuwa? .\ ^ , ' ^ . ^ 

■ - ■ '\ ■ 

^: Kai dai bari, BaraU, ba cewa . kohiai. >Na rasa 

inda zan -sa kaina. J® nan aVi yi ma s^Mi^ut 

ka je can an zazzage ka. Duk koVina- .ya yi 

zaf i. V- , ^ 

B: To rne ya famine? Ka ba ni labari ko na lya. 

yin warii . abu don'iln t sakaninmu bubd ruf i-i-:;' 



U'aVlahi rnacanat^ aure ca. Ko:Mna.ria je ana yi 
::rir;i 3urutu^ai na fti yin aure, ga duk . abokaina 
nan da ' ya' ya, TJazun nan na je/ gida sai na 
tarar da yayata, ta yi ta zagin^ wai ni mutumin. 
ba^fta ne, shashasha wanda bai ^an inda yake yi 
rt:asa clwd' ba. ' / 



B: R gaskiya suna yi. ma fada ne dornin ka Shiga 
wurbar da jama'a za su dinga girmama ka da kuma 
^^ukanka da martaba. Ka ji dai Hausawa na cewa 

t rs!utj-vffr^abi ya ke, bai kai cfaya ba^ idan ba shi 
da aurSi P yanzLi wat':?ikila ba a fiya gayyatarka 
racfin'-suna kc cfaurin aure ba.. Galibi sai dai 
ka J i labar i. 

Tt Lallai kLwa rnaganarka gaskiya ce. Wallahi ka 



..tarar,,.. .find^ _ ''x-'.- 
canza kamarsa, changed 

hi? appearance . . 
y i J a^wa 1 am, look 

destitute- V 



surutu, excess ive 

talking 
zaga,^ abuse . 



ruf 1, concealment 



ffazu, a very short 

whi le ago 
yaya, older sister 
shashasha, fool 

ma « maka 

turba, lOad, way 
g i mama, respect 
martaba« high rank 

VMifin sun«, naniing 

caremony 
galibi, in most cases 



-10 - 



ERIC 



V 



flURE ft KASflR HftUSf^ 



;5a Jiya 5(lhamis akW' yi cTaurxn' auren yaron nan 
'Shehu, arnrna . ka ga ba a gaya-rnini, ba. Ga 'shi- 
•<urna vjai rauna;>'niai^<:wab^ a!<a lyayentBa- 



■'•1 



ba K/a'-ji 



To ai sha'anin aur»--ne ysinsu da' wahala. Ga shi 
babu kucTi. Yansu yaya zan yi ke nan? 

Pi ba wani .aba da za ka ceV fiure? abu ne mai 
.saufci. Dk* ka fara sai. '.ka \ga Pll'ah yana ta 
taimakonka. Da-^^ ma ya ;ce '?Tas^^ na tairnake ka. " 

To ai yanzu auren nW da ka f^ra nema sai wani 
attajiri ya- zo ya yanke ma wuy^. 

9' a, sai dai idan ^ 'yar ftananan mutane ka nema, 
ko kurna da rna ' yarinyar ba • so na gaskiya |take yi 
maka 'ba. • ■ . ■ 



maPcwabtaka^ 

ne i gh bor 1 i ness 



f^a» ani, affair 



att jijiri, rich person 
wUya, neck . 



Zuwan Pv'^^ da Budurwarsa 

' Barau n^ gama wanr^an.-magana sai- suka 
J i sal lama hacfe da Rwanftwasa fcofa. 

Pyo: Salamu. alaikum. . Ko. masu igidan na nan? 

Tanko da Barau: Plaikas salamu. 



ha^, . corrlbined 
ftnanf^asa , knock 



fl: T^nko, a gafarce ni, na : 20 a makare. Na biya gafarta, excuse 

ta wajen budurwata F^ati. To bayan na facfa mata a makare, late 

zan zoj wajenka, shi/ ne ta/ce tana so ita ma ta bud^iirwa, fiancee 
20 sabiida tana so* ta gan ka. Saboda labarinka 
da take ji a wajen^i 

T: Ph! Wallahi kar ka damu. Ma yi murna matufta da matuPca, exceedingly 
kuka zo tare. 

'P,: Fati, .yau ga Tankb, wannan shi ma aminina amini^ friend 



ne, sunans^" Barau. - - ^ 

F: Sannunku da hutawa. Yaya aiki? 
TankQ da BaraUi'. W^l lah i , aiki,, man gode Pllah. 
F : • To mad a 1 la. 

T: To bisirnilla, ku zauna mana. 
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flyo da Fati: Madalla, sfnan gode. ' \ 

To jarna'a, tun da kowa ya . iso, ai sai mu fana 

Bar^au da fiyo da 'Fat is f^i kuwa ya dace. To dace, fit, suit 

bisimi 1 la. ^ a ' " \ ■ 



Bavanin flure 



B: <bayan ya kai loma ifaya baki) fif! Barau, da na Ipiiia, Jfoaf 
zo ina yin sa'^llama na ga kana ta magana. 

Maganar siyasa kuke yi pe? siyasa, politics 

B; fi;a, ko kacfan. fii ,^upia maganar aure ne. 

ft: Ka ga kuwa ina da jahilcin yadda' aureriku^ na jahilci, ignorance 
Haus^wa yake. - . - 

ftu ! Tun , da yake haka ne, bar i na yi ma , ^. 
bayaninsa. 

B: Haba, Tanko. Kai da ba ka da aure, yaya za ka 

iya yip bayaninsa? Ka.ftyale ni na yi. I^ale, allow>^ 

T: ft»a, to fillah ya ba mai aure haPcuri. To, ba mu 
baya.nin^ . - 

B: To, Mr. fiyo. Ka ga dai shi aure ga Hausawa, ba tabbata, be,' confirmed 
ya tabbata, sai da amincewa da yarda t sakanin • v«ininc», agWee 
saurayi da bud/urwd^. Sai kuma da waliyai da' . saurayi, fiance 
shaidu. wal iyai, persons >ho 



Tanko: To ai ka'manta da mAganar "^sadaki. " shaidu, witnesses 



give bri/de away 
, w|ti 



sadaki, bpideprice 



B: Ka ji ka. Ka bari na mutu kafin ka binne ni ! ka ji vkaJ listen to 

the /irrfelevant; thing 
you'r^saying 

^: To sai ka ci gaba. binne, bLry 



Barau: To, ' fiyo, idan an gama wannan yarjejeniya yarjejejhiya, agreement 
aka ba da sadaki,, to sai a cfaura aure. Ko da 
yake auren iri-iri ne. 

ft: Ou ! Ni, ji nake^iri cTaya ne kawai. , ^ • ' ■ 

B5 Pi akwai su da yawa. Daga ire-irensu dai akwai ^ 

karnar na sadaka da na gwaj in hal i da na sa-cfaka sadaka, a 1ms 
da'dai sauransu. * gNajin hali, testing 
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To, ko 2a ka ba mu R:arin bayani a y.an tfaya daga 
ciki? Musamrnan ma na sadaka. 



of behavior 
SA-ifaka, Vconc.ubine' 
Pear add 1 1 ion 
musamman, especially 



B: I, Piwarai kuwa. Ka ga dai shi auren sadaka ba 
wai ana nufin yarinyar ake bayar wa sadaka 
ba — kamar yadda sa ka ba alrrtajiri sadakar kwabp 
ko sisi ba. Shi dai wannan aure sadakin ne 
uban yarinyar yake ba rnai nernan • yar tasa 
sadakar kucTin. Kunia; .dole sai ya bayyana wa 

jama' a don su shaida cewa ya . ba^ da wannan kucfip^" mhaida, witness 
•ne sadaka. . ' . ^ 



niif i , i n t ent i on , 

meanirrg 
almajiri,^ beggar" 



P: Ko ana yin irin wannan, aure a ^^j^ansu? 

' * ' . 

B: KWarai. Har kwanan gobe^ Sai dai / /ana (fan 
' C3ir\za\^a. Domih a yanzu ivdan an ba mat^»!lm sadit'ha 
sai ya kashe kucTi da yawa, ba karnar> da ba. 

T: ina ga ya kamata ka yi bayanin Irin al'adun da 
ke tafe da aure. 

A; Lallai kuwa don\ mai y^iwawa ne ya bambanta da 
irin narrt»j.. , " ' 



al* ada, custorn 



bambanta, d ^ f f er 



B: 



P: 



T: 



B: 



Yanzu kuwa ka ga dai akwai kamar su riewa watau 
zance tsakanin saurayi da budurwa, da kayan 
zance, da rfaurin aure, da sa-rana,.. . da ' kayan , 
lefe, sannan sai biki. 

A' a! Pshe akwai abubuwa da yawa. Ko. za ka . bi ^ 
su daki-daki? . ■ . . 



Ni kuwa ina gani zai fi kyau idan ka yi. 'marra^ 

bayanin yada ka yi naka auren. 

fti kuwa haka zai fi sauP:i ko kai rna ka datfa :yin 
kwas.' ^ ' 



zance, courtship, - 
sa-rana,- setting 

marriage date 
kayan Imfm^ clot h« 

for br-ide 
daki-daki, one by one 



da'i^a, -vhave already 
. dorie 

kNaSf course 



T; KWarai kuwa. To bisimilla. 
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1, ifazu ' just a moment ago' 

To make the meaning of this adverb even closer in time to the present, one 
can reduplicate it (ir«zu-ir«zu) , add a demonstrative 
(iTazuin nan), or, both ( tfazu-ifazun nan). 9- : 

Xiazun nan na je gida 

It\^was a moment ago that I went home . 

Dazu-ifazun nan muka gama aikin / 

lib was just a moment ago that we finished the work 



S. Mai 



\ 



wai is uVed to represent another person's' thoughts while 
enpressi rig N some reservation about them. E. g, : 

Ta yi ta zagina, wai ni niutumin banza ne V 

She k6pt abusing me as if to say I was a useless person 

"Ina yak*?" — "Wai yana zuwa" 

"Where is he?'* — "I had the impression that he was coming, but I'm 
not sure. " 



Ba wai an* nufin, ta dawo ba n« 

It does not necessarily mean that we think she ^hould return 
Ta zo da wani, wai;«hi '^udu 

She came with someone . I don' t want to bother about but whose name 
appears to be Pudu 



Uai kai waye? 

Who- do you think, you arie? 



-taka v-shi p, ' ^hoody,, -ness' . E ; 
maPcwabtaka ' neighbor i t^ess* 



^. ,na, 'first person singular subjunctive. 

Some Hausa speakers use* na ae the first singular subjunctive 
marker, in plaice of in. 

* 

5- na, cont'inuative aspect marker. 

na\can be used in place of^ the continuative forms yana, 
tanas| suna after a nominal subject. The same is true of the aspect 
' markesr-s ke and kan, though with a slight difference 



for tTiese ' .latter. 



and kan may substitute ^ f or 
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yake, tak«n, etc., after pronoun subjects as well as 
after noun', subjects. E.g.: 

Barau na gama N^nnan magana 

Ita ke zuwa 

Su kan yi aikin 

Slit note that on«? cannot get the bare na after a pronQun 
subject. Th^t is, it is incorrect to says 

Su na zuNa 



6. -ci = abstract nominal i zer. E.g.: 

jahilci 'ignorance'; jahili 'ignorant person' 



f ■ 



\ 



\ 
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ZONCE TSAKANIN SAURAYI DA BUDURUfl 

Ha cf uwar Barau da Samira a Ha>en Livafa 

Kaf in Barau ya fara ba da 
bayanin yadda ya yi zance da 
. budurwarsa, sai da; ya yi tunani' 
ya yi murmu«hi| ya tuna lokacin 
da ya fara ganinta a w^ajen wata 
liyafar b^^kin ,aure da aka yi. Ga 
kuma yaddji^ ya.; fara. 

Barau: Kai, Mus/| ka ga wata yarinya can, 
sai ka ce ita^ta yi kanta! 

Mus^: UJace yarinya. kake yaib^.wa haka? 

B: Habav ga ta can rfaur© da irin leshin -rtan 
da ake kira mai takalmi, wanda mata ke 
yayi yanzu. 

Ml Oi .k^na nufin ^Samira? Oi ftanwarmu ce, 
^ yar gidan Alhaji Pudu, mai tumbin 
kucfi; Ka ga kuwa ta kusa gama 
makarant-a, kuma ba wanda ya Shiga. 

Ba^. ftllah, f -^a? To yaya kake gani? Na iya 
Shiga kL\ u / - ; 

M; \Pi babu wat-a niagana. ><a shig4 kawai. 
\mu kuma ka ^/yale mu da (<:ulla zaren. Ka 
|e kawai ka yi mata magairia. 

To, Sfatmira na cikin ftawayertta, 
ana ta hira da Shewa sai Barau ya 
^nufi wajensu ya ce: 

\ • ■ *^ 
Br, Do\i Allah, ^yam mata, ji mana. 

i&ai 'yam. matan suka dinga 
ka^llon juna. Can sai cfay^ daga 

cikinsu ta ce: 



Murviufihi, smiL 
liyafa, * party . 



yaba, praise 
ifaure, t i ed 

-leshi , labe^ - - V V- " 

yayi, hold in fashior^ 



lkam#a, younger s i st er 
tumbi, stomach of ruminant 



Feu 11a, knot 
zare, thread 

ftaNa, pi . IScawaye, wotnan' s 
female friend 



B'-tdurwa: Ula kake yi wa magana? 

B: Ina so na yi magana da Samira ne. 
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Sai gaban Saniira ' ya facTi, ta 
dafa fcirjinta. ' . / 

Samiras Ni kake so ka ganl? 

' ' ' I 

J&x I, ke kuwa. / 
S: To, ga ni. 

/ 

(Suka koma gefe guda. ) / 

Malarn, don Pllah, ba raii^i ba,' kai 
"^kuwa yaya 1<a san sunana? / 



fatfi, fall 
d^f 9, press 



g«ftt, side, edge 
r«int, contempt 



B: Ke ce ai ba ki.san ni ba. Amma ni na 
jima da saninki. Ko ba/ k© ce 'ftanwan^ 
Bala ba? 

S: I, ni ce kuwa. / 



/ 



Bs Ti^, ai abokina ne t;dn muna yara. Sai 
V dai ni -don ba a nai^ na yi makai^anta 
ba, shi ya sa baki^ san ni ba. 

' ■ . •. ■ . I . ' 

S: Gaskiya mana. /Pmma : v^a san ^Musa. 
Domin ina yaw^n gani%sa taif^e da 
yaya. . Galibi / ma tare suke tafiya 

aiki. / 

/ ' ' ' 

B: KWarai ! Haka/ ne. Jiya ma muna tare 
da shi a gidan Musa; Don tun a Jiyan 
ma y^a so na yi niasa maganar, sai na 
ji nauyi. / Pmma dai sai na gaya wa 
Musa. P nan ne ma ya ce mini wataki la 
2a ki 2o wajen wannan liyafar tun da 
amaryar ftawarki ce.' 

5: Pi tun da na ga kun yatfiaita kallo 
wajenmu na san cewe\ lallai da wata 
magana. 

B: Gaskiya ne. To Samira,^ ina so na yi 
miki wata magana, sai dai ina (fan 
shakkar ko ba za ki so ta ba. 



5: Haba ... af 
sunan ... 



Ka ga kuwa ban san 



amarya, bride 



shakka, . doubt, suspicion 



B; Barau. 

S: Yauwa, Malam Barau. Wallahi - ka facfi 
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maganar mana, Obu na fatar baki. 



< fata, skir\ 



B: "J"*:', rii dai na gan ki , . kuma ina 

ft:auriarki, Kama wannan so na gaskiya Pcauna, love, liking 
Vie, 



/ ^ . (Samira ta yi murmushi ta 
sunkuyar da kai, ) ^ 

To yaya na ga kin yi shiru? 

S: A* a, ba kbmai, Na ji ka, kuma ni ma, 
na yi murna da, j in wannan ^ jawabi 
naka. 

Bayan Ptawayen Samira su^v / 
kira ta su.tafi gida: 

B: To, yaushe za mu. sadu ke nan, tun da 
ga shi suna jiranki? 

S; Koyaushe kake bukatar ganinja, ka zo 
giclanmu ka aika. 

B: To gobe Jumma' a zan zo da daddare. ' 

S: To sai na gan ka. Kada ' kuma ka yi 
min irin alkawarin naku na »amarin 
yanzu! 



fiunkuya, bend 



jaNabi, message, speech 



sadu, rneet 
bukata, Y^ieed 

.« 

da daddartt, at night 
a 1 kawar i , prom i se 



Bj Haba! Ko katfan ! .Ke dai 
ni. Sai na zo. 



ki saurari 



S: To, madalla. Sai ka zo. sauka 
I'af.iya. .......... 

B: Madal la. 

Samira da Waha^ f i vart a. 



saurara, listen to 



Bayan Samira ta isa tana ta 
murna, sai babarta Lami, ta . yi 
mamakin wannan murna da ' yarta 
take yi. Don haka, sai ta 
tambaye ta.kamar hakaj 

Lanii: Ke 'yar nan! Me ya same ki ne yau 
kike ta murna haka? 



S: R' a, ba komai. 
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L: Ke, ni za ki yi wa wayo? Ki gaya rnini 
gaskiya. In ' ba haka ba, to, za a hana 
ki fita sai ranav^ koniawa makaranta. 

S: R'a, shi ne ya ce wai zai 20. 

L: Wa ne np haka? Ba kya facfar sunansa? 

S: Oi abokin yaya ne. 

L: Wa ne ne abokin yaya? * 

S: Haba, wanda yake can lungunv Mai Pduwa. 
Wanda ya gama rnakaranta a Kad una, ya 
dawo gida dat in da ya wuce. 

Li To, - Barau? 

S: I, shi fa. . 

* ' \ m 

T<i,,.^i ne ya ce yana sonki, ko yaya? 

S;; I., ; shi -ne.-— - . ...... .... . ... 

L:^to, yaushe zai 20? ,^ ' 

S:^^obe ya ce da daddare. 

L: ^^To 01 lah" ya ;kawo shi. Sai kuma ki yi 
hail in naki na dolaye, ki yi masa «htru. 

S: Haba Baba! Haka ba za ta faru ba ! . 

, Zancen Jumma^a a oidan su Saniiram 

. _ R^nar da^-^en Jumrna' a sai Barau 
ya ci ado ya ta'fi| gidan su 
Samira ya aika a kira| ta. Bayan 
sun gaisa sai ya ce: 

B: Ke Sarnira wannan, cin ado haka? 

S: Haba, ina wani cin ado a nan? Kai ne ma 
zan ce ka ci ado. Irin wannan shiga sai 
ka ce ango? ■ 



B: me ya raba dambe da'facfa? Ai yau 

karnar ango nake jin kaina. 

^S^ Ballantana ni?, , * . : 



ERIC 



B: Gara dai mu far^^ abin da ya hacfa mu a 
ritsrt. Yaya rnaganarmu ta jiya? 



S: fti tun jiyan na ce rd ma tnakan. 

Bs Kya fa ce ke ma hakan? Gara mu daddale 
sosai don ban sani ba ko wani ya riga 
ni. 

S: Haba, ai ba wani a zuciyata sai dai kai 
k awa i . 

B: To madalla. Na gode &:warai da na ni 
wannann magana daga gare ki. Pllah kuma 
ya ba mu sa' a ya' fitar da' mu da' ga' 
kunya* 

r 

S: ftmin. 

B: To yanzu yaya kike ganin ya kamata mu 
Sullo wa wannan sha^ani? 

S: Wannan maisaufti ne. Ina ganin komai 
zai yi daidai. Pbin da ya f i kawai sai 
/' ka f ito. 

B: Yaya fa kika ce komai zai yi daidai? 
Abin da ma watakila ba ki nuna musu kin 
yi na' am da maganar ba« 

S: La! Wallahi na facfa wa babata, kuma na 
ce da ita, a gaskiya in ba kai ba, to 

sai Y^ijiya! 



B: Idan iyayenki suka fti fa? J 

S: Ka san dai ba sai na gaya mak^ ba. P 
wannan zamani ba a auren dole. /buk kuma 
wanda ya aurar da ' yar^a ga warSda ba ta 
so, to lalle z^ai ga baftin ciky', kuma ya 
yi da-na-sani. / 

B; To, amma kin san sha'anin zuciya rnai 
yawan sha' awa, musamman ma ga ' ya mace. 
Yanzu idan wani mai kurfi /ya shigo fa, 
bays^ri nemanmu ya yi nisa? / 

S: Haba Malam, ai ni da ka gan ni, ba 
yabon kai ba, ba n^ can^lza magana. Watau 
dai kome kucTin mutum, ba zai canza mini 
ra' ayi ba. Kai ne kawai nake so. 
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B; Kai! Samira, wallahi, na mama rnatuP:a 

da J in wannan kalanii- Kuma a yanzu na ^ 
tabbatar da cewa ke rnai ^aunata ce. Don 
haka abin da ya karnata na yi, <5hi ne na 
je na sarni Mu«»a mu sayo kayan sance, 
bayan na turo daga gida an tattauna da 
su Plhaji. 



S: Wannan abu karnar* an yi in Ollah ya 
yarda, kuma ina so ka . kw^antar da 
hankalinka. Kada kuma ka nuna Rarya- 
Qllah ya taimake mu, 

B: fimin. Kuma madalla da wannan shawara 
taki. Yanzu kuma zan fafi, sai jibi zan 
dawo. Ga kuma wannan, a sayi mai- \ 

Ya ba ta Naira ashirin. 

S: (Ta karSa ta ce:) Na gode. 

B: To sai na zo. -fl gai da mutanen gida- ; . ^ 

S: To, sa ji. 0 sauka lafiya- Pllah ya 
kiyaye. 

Bs Pmin. 

■ / ■ 
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1. Questioning the indirect object, 



When an indirect object introduced by wa is questioned, tne question 
word can appear at the beginning' of the sentence, while wa remains 
inside. E. g. : . 

Ua kake yi wa magana? 
Ua kikf! faifa wa labarin? 

Similarly, when an indirect object is emphasized, it can be moved away 
from its preposition wa and placed at the beginning of its clause. 

£• a- 5 ■ ■ :^ ■ ' ' ' % ' 

Ni za ki yi wa wayo? ' 



,2. Time expressions in the definite form. 



• /^The definite marker can be .added to certain time exoressions 
;0wi&H4s^i2e their cl»Dseness in connect ion to the present time. E.g.: 



to 



- / ^0 jiyan^ma na «o in yi^ m^sa magaiiar 

It was as recently as yesterday that I wanted, to have this talk 
wi th hxm 

6ob«n na za su kawo kud^n 

They will pay the money as early as tomorrow 
BaiTin ma zan dawo « • 

I will come back as soon as next year 
3. ftlt^eVnate forms of the indirect object pronoun. 

■ . ] ■■ „ 



mini 


= min, mani| 


man 


maka 


- maY ma 




niki 


- raaki ^ 




masa 


= mas, mar. 


mai 


niuku 


= maku 




musu 


- masu 




of 


ko. 




ko can 


be used to 


introduce either direct 



E. g. : 



Ban sani ba ko »(ani ya riga ni 
Ko kin gaji? 
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1. Idiom: Sai ka ce ita ta y.i kanta. 

This mearis-ii^as-'rf she created herself"; i.e. iier beauty is so perfect 
•ihat-she mfast have created herself.;. ' 

S. Idiomi (Sculla zarvn. 

Literally, 'tie two threads togethfsr.' Here, »fix things up.* 
3. Ikyale can take a complement in da .... For e>^mple: 



ka l^ale mu da kulla zaren 

Let us fix things up 

• f' 

4. yaMan + verbal noun. 

YaMa can take a verbal noun as its complement, with the meaning 
'doing a great deal of.* E.g.: 

Ina ymwmn ganinaa 

I see h i m a 1 ot 

YaNan taf iye-taf iyenfia yana daMuna 

Pll his traveling bothers me 

5. ci or sha meaning * doing or experiencing a lot of.* 



Ya ci ado 

He got all dressed up 

ci duka 

Ht? got a terrible bee.;ing 

' •> 

Ta sha wahala 

She suffered a lot 

&. aika. 

aika, like sa, can be followed directly by a subjunctive clause. 
E. g. : 

ya aika a kira ta 

he had her called 

ya sa a kama 6arawon 

hre had the thief caught 



erIc . 2/ 
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7. Idiom: M* ya raba dambs da faiffi? 

Literally, » what differentiates boxing from, fighting?' i.e. .'There's 
no difference between the two things.' 



■ ^ 
/ 
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LESSON 4 , 

DORIN A8IBITI DA lORIN 6IDA 

Wata rana wata Hayis ta yi 
hacfari a kan tit in suvia 
Maiduguri. Mutane da yawa suka ji 
rauni. P ciki har da wata macs 
da ake kira Zainabu wadda ta 
karye a Pcafa. Duk sai.aka kwashe 
su aka kai asibiti. Wasu da yawa 
aka ba su magani, aka sallame su. 
Amma Zainabu sai aka zarce da ita 
wurin li kit ah cfori, 

DORIN QSIBITI 



'ifori) putt ing bones 

in placfir / 
Hayis, Hiace, a srnall bus^ 
hadViri, accident 



rauni, wound 



\ 



kary», break 
kNashe, collect, gather 
sallama, discharge 
zarce, proceed d i rect 1 y 



1- 



Likitan (fori : Sannunki ! ^ 
Zainabu: Yauwa, sannu! 
L: Yaya P:afar taki? 

Z: Tana yi mani ciwo sosai. < 

L: To, ga wasu (Vwaypyi guda biyu ki hacfiya 
don su kashe zafii^. 

Z : To, rnadal la. 

U: Zan sa a kai ki cfakin hoto don a yi 
hot on Piafar saboda in ga yadda 
karayar take kaf in in gyara. 

It fli, babu laifi. 

Bayan an (fan jifna, sai aka 
dawo da Zainabu wurin likita tare ' 
da hoton da aka cfauka na l^afarta. . 

Likita ya karSi hoto, ya duba. 

L: To, nan da awa cfaya, zan yi miki aiki a 



fowaye, pi. ftNayoyi, 

pills 
hatfiya, swal low 



iTakin hoto, n-^ray room 
karaya, break 
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Z : To, madal la. . 

L: To, yansu sa a kai ki cfakin tiyat.a. 
Z: To. 



ifakin tiyata, operating room 



L; TO| ^ na«| a kai ta can a kuma gyara wurin na«, nursi 
kaf in in 20. 

Nasj To, Likita. 

c • ■ 

L: Nas, ga ni na zo- Sai mu zo^mu fara kp 
ma gama da wuri. 



N: To, bari mu yi wa^Zainabu allurar barci, 
kaf in ta farka an gama. > 

L: Haka ne. . 



allurar barci, anesthesia 
farka, wake up 



N: Yauwa, an Ei^nia allurar, sai mu (fan 
dakata. 

Lt Yanzu ai, lokacin ya yi. Sai mu ci gaba 
da gyaran fcafar, Mifto man kayayyakin 
tare da kayan filasta. 

Na Ai ga su nan na riga na kawo. 

L: Yauwa! Pi yanzu za mu kammala in Allah 
ya so. Bayan jimawa karfan, sai likitan 
ya gama (fora »P:afar, '^ainabu na ta sharar 
barci, ba ta ma san abiri da ake ciki 
ba. Bayan an gama, sai likita ya sa aka 
mai ta wani cfaki dabam. Can" s«i ta 
farka. Ta lura da ftafarta duk^ filasta.^ 

Z:-fl'a? Har an yi gyaran ne, ko? *^ 

Ns p\i an gama tuni, har likitan ma ya tafi, 
sai gobe zai kewayo ya duba ki. 

Zainabu: To, kina tsammani , yaushe za a 
sal lame ni? • 

Nas: Ai aPralla sai kin yi wata uku ko ma 
fiye da haka. Ai wasu suna shekara idan 
sun da P:an jiki. 



dakata, 4a it 



Mifca, extend hand a givi 
man ■ Mini 
^kaya, pi. kayayyaki, 
> equipment 
filasta, plaster 
riga, have done already 
kaimnala, finish ^ 
dbra, set^ 

ttharar barci, sleeping 
soundly 

lura, be aware 



keMaya, go arqund 



aficalla, at least 

• I 

kan jiki, tendency not) to 
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Z: Wai! Lallai na ga ta kaina! 

Ns «i, ba komai. fillah dai ya sauftafte. 

Z: Amin. 



heal quickly from wounds. 



saufScalSce, make better 



Can wajen yamma sai wasu suka 
zo asibiti don duba Zainabu. 

Masu gaisuwa: Sannu Zainabu! Yaya jiki? 
Pllah d^ii ya sauftaftey ya kuma kiyaye 
gaba. 

Z : Amin ! Rmin ! ! . 

Kawun Zainabus Yaushe suka ce z;a su «allame 

Ui? ' • )■ 



Zi Mai sai bayan wata uku, watali:ila. 

K: Wata uku? Ai shi ya -sa na fi so a k^i 
ki wurin sarkin cfori Sani. Sati uku tak 
sun i she ki ki warke, in Allah ya so. 



kANU, uncle 



isa, be enough 
warktff heal 



Z: Ni ma na fi son haka! 

K: Bari in tafi in nemi likitan da ya rfora 
ki, in farfa masa muna so mu tafi da ke 
■ gida.^ ■ 

Zs Ai ba laif i. 

K: (Ya tafi ofishin Likita). Likita, na zo 
ne in shaida maka muna so mu* tafi da 
Zainabu gida domin a yi mata rforin gida. 

L: Ni ba zan hana ka ' ba. Amma akwai 
sharacfi guda. Duk abin da ya faru, ba 
• ruwana. Kuma ba za ka sake kawo ta 
wannan asibitin ba, domin ko ka kawo ta, 
ba za mu karfie ta ba. 

K: Na ji, kuma na yarda. 

L; To, m'adalla. Sai ka sa hannu a wannan 
takardar kaf in ka cfauke ta ku tafi. 



shaida, inform 

dtorln gida, local bone* 
•Jsettirtg, 



shai^atf i , cond i t ion 



Lssson 4 



DORIN ftSIBITI Dft DORIN 6IDP 



K: To, bari in sa,' 



T QRIN GIDft 

Bayan Kawun Zainabu ya sa 
hannu a takarda, sal ya tafi ya 
(fauki Zainabu, suka tafi gidA. 
Da isarsu gida, sai kawun Zainabu 
ya nufi gidan «arkin (fori don ya 
sanar da shi zanc*n Zainabu. ' •anar, inform A, 

'9 

> ' , ^» », 

.. .J. 

Ks Salamu alatK*-ini! Ko Sarki yana nan? 

Sarkin Dori: Wa a^aikumus salam! Ga 'ni nan < 
f itowa. 

K: To. madalla. " 
S: Barka da zuwa. 



Ks Yauwa barka kadai. 
Sj Yaya? In* fat* d«i lafiya! 

K: Wallahi, wata *yata em ta kary* a fiiafa 

lokacin da aka yi wani hacfarin mot a 
jiya. Yai^zu ma tana flida. 

St P««ha, fillah ya kyauta. kyaut a, choose what is best 

K: Ina »o don Pllah a taim^ke ni, a gyara 
mata P:afar. 

Sj To, amma kaf in mu tafi, sai ka gaya man 
idan an kai ta asibiti da. 

K: ft gamkiya,^ ba zan yi\ maka ftarya ba, 
domin a gaskiya an kai ta jiya, har rna 
an (fora ta a can. Yau na tafi asibitin, 

na CB a dawo da i/ta gi'da, \ • ;^ 

\ 

St To, ai ba komai, ftllah ya kyauta. Sai. 

mu tafi gidan. . ^ , ' i 

K: Bisimilla, ga ta nan a .'kwance, a wannan a M<wanc«, lying, down 
cTakin. • ' 

S: To, madalla. Sannu, Zainabu. Yaya 



Lesson 4 



'J' 



jiki? Allah ya sau^aAie. 

K: ftmin. 

Si .Do^n Allah, a kawo man ruwa a kasko. 
Ka 
Si 



Bar! in tafi in kawo. 
Madalla! 



Sai «arkin . tfori ya yi karat u 
mai tsawo, ya tofa a ruwan, ya 
kuma c« yana so a ba shi izini ya 
fark« filastar da aka yi a . Rafar 
Zainabu. 

Ks Pi sai a farknf a ci gaba da rgyaran. 

Bayan sarkin cfori ya farke, 
sai ya cfsbi ruwan nan, ya sake^ 
wani irin karat u*-karatu, 

surkul Is-su^^kul Is, ya yay-yafa a 
ftafar Zainabu, ya kuma ce matas 

Sti Tashi, ki taka raguwa! 

T09 sai Zainabu ta yi ta 
^aka — 'abin gwanin ban mamaki. 
Kawun Zainabu ya bucfs baki don 
mamaki, ya rasa abin da zai cs« 



kasko, earthenware bowl 



tsawo, length 



S: Ai ba komai, in Allah ya yarda, 6a 

maganl nan, ki ril^ra shafawa. Bayan 

kamar sat i biyu da yardar, Allah za ki 
warke sarai. 



lazy 



surkull«-surkull«, words 
with no apparent meaning * 
yayyafa, sprinkle 
rago, f em. raguwa^ 

person 
gwani, superior 
take, walk 

rasa« lack 



ihaf a, rub 



Z: To, na gode ftwarai. 

K: Sarki ya dacfe, mun fa gpde. 

Si Ai ba komai! Allah ya kiyay«» gaba. 
an jima, Allah ya ba mu alh«ri. 

Zainabu da Kawunta i Amin ! Amin! ! 

A yanzu haka Zainabu ta warke 
4iarM, kuma tana zuwa ko' ira da 
. P:a^arta. .Ba ta kuma rfingishi. "^a 
ma h^ifi ' ya' ya da dama. 



Sai 



ifingish'i, - limpinc 
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Lesson A DORI.N fiSIDITI Dft TCRIN GIDPl 



QRfiMMAR 

1. tfan can be used to modify verbs. ^-^,9- • 

An Cpn jima ^ / 

P little while. passed ^ 

' , ^ * ■ ^_ > _ . 

tf«r> dakatA ^ . . 

Let's wait 'a while - 

Ya i*an dame ni 

He« pestered me a little bit 

* Ma tften tafta yin caca - 

I have had a bit of experience with gambling 

£• sai with '^^^st. tense. - . - 

ftfter a time clause in the past tense, it is normal to use sai to 
introduce the next clause. E.g.: ' 

Bayan an tfan jiMa^. aka dawo da Kande 

Da suka g'apa aikin, sai aka biya su 

3. Enpressi.ng som.» future time with reference to the present. . 

Nan da awa d^^ya, l> i yi liliki aiki a ftafa 
In one hour from now, I will work on your leg 

Nan da kwanli biya, ba za ku ,gan ni ba 

For the next two If^.ys, you won't be seeing me 



' \ Note that if the f'^an phrase is followed' by a negative, it denotes 
durat ion , whi le if not followed by a negative, it denotes only a 
future point in t ime. 

4. Ko followed by Indefinite Future. 

Ko can be used to express puriiose when followed by the indefinite 
future. . . E. g..: . . . 

Sai Mu ZD Mu far a, ko ma gama da wuri 

. Let us start so that we can finish quickly 

jf . . • • 

Ya so ya fara ifazu, ko ya gama da sauri 

He wanted to begin a few moments ago, so that he could finish 
quickly 

5. Placern»nt of ma. . 



ERIC ' 
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l^RIN nSIBITI on DORIN GIDft 



can occur not only after nouns and py^onouns, but also d.lr-sctly 
before and after verb^, g. : 

Ba t« m« san abir^ da ako ciki ba 
Ba ta san ma abin da ak« ciki ba 

It can even occur at tne end of the Sentence, . 

Ba ta san abin da ake ciki ba ma 
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Lesson 4 ' ' . TXDRIN R'SIBITI DPI T)ORIN GIDR 



VOCfiBULfiRY 
1. Differe^'nce between titi and^hanya. 

Titi refers to a city street that has been tarrrted. Hanya is a 
more general term referring to any street jor ro^^d or indeed any 
passageway. ,7/ - 



2. tuni, a long time ag>3u 

The iraeaning of tuni is relative to the conteMt,^/ E. g. i 

Qi H«r k# d«Np? — ft: Tuni 'j 

Pre you b*ck already? — For a long t i ni^/ a 1 r ead y 



Q:. Ashe, ana naifa motocin Fijo a Kadun/a';^ 

1 



Do they refilly aaeemble Peageots in Kae^'iina? 



ft: fli, tuni aka fara 

It was a loip time ago (i.e. many yea^rs)/ that they started doing 

it . r 



/■ 

/; 



3. aUcalla, at least 



Afcalla sai kin yi mata uku 
You should spend a,t least three months . ^ 

Afcalla in yi sati biyu a Turai ,.' 

I'll have to spend at least two i^eek in Europe 

Ya gaMU da alicalla *yah sanda uku kafin ya isq 

He encountered at least thres policemen before arriving 



/ 

lit., I really see what is mine 



4. Idiom: Lallai na ga ta kaina 



fig., I have no choice— what, else can I do? 
5. . sanar, da, inform... 

Another verb with the same meaning is shaida. Note the different 
patterns of their object complements: 

Ya sanar cfa shi zmrycmn Kande 
Ya shaida masa zancen Kande 

He informed him about; ^Kande' s condition 

Ya sanar da su (cewa> karki zai zo gobe 



L»s%on 4 



VDkin PSIBITI DO TDRIIM GIDA 



■ 1 ■ • ■ 

Ya shaidA linusu (c»M[a) sarki zai zo gobe 

He informed them that^ the emir wo».ild come tomorrow 

Qwarii literally mean^ ' expert ' but is us«d.- much iio^-e gGnerally to 
designate anyone or anything extremely imprGe=^3ive or Jinpeali^ig- 

QNanin ban maviaki 

a very surprising, wonderful thing 

Sani ya yi ado, abin gwanin ban sha* ana 

Sani got all dressed .up, a very impressive thing 



v.. 
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»uesson 5 



\ 



^ ' rESBGN 5 ^ ^' 

Malam Sadau ya bar gidansa a Gwarzi 
don zuwa bulaguro na sati biyu a Ikko. 
Ko da ya dawo daga bulaguron, sal ya 
^ tarar ftllah ya yi wa maRwaucinsa. ftdo 
rasuwa kwana biyu da suka shige, wato 
sh«karan jiya. Wato Malam Sadau ya 
' isk« ana zaman makoki k« nan. Bay an 
J in wannan labarin rasuwar Ma lam Ado, 
. ) sai Shi Malam Sadau ya garzaya gidan 
da aka yi mutuwar, domin ya ^yi 
ta'aziyya. 
» • • , ■ 

Malam Sadaux Salamu alaikum. 

Jama* a: Wa alaikumus salam. 



jana'iza, f unera! 



bulaguro, traveling 
Ikkp, Lagos ^ 

rasuwa, . death 

zaman makoki,.thres*- 
day mourning period 

garzayil, rush 

Mutuwa, death 

ta» aziyy^, 
condolences 



S: 
Ji 

Ss 

J: 

S: 

J: 
S: 



Ashe Pllah ya yi i^a Malam Pdo rasuwa? 

Shekaran jiya ya 



Wallahi, lokaci ya yi 
rasu. 



Wall^hi, an yi rashi ftwarai. 

Lokaci ya yif ^ 



To, yaya za a yi? 
ha^.uri. 



sax 



To, Allah ya jiPiansa, ya gafarta masa, ya 
rahamshe„shi ! Mu kuma, -Allah ya sa mu cika 
da imani. " 

fjimin ! Am in ! ! Amin ! ! ! * 

Allah ya ba mu da kuma iyalinsa haA:uri. 
Domin wannan rashi namu ne duka. 



rashi, lact<, loss 



Allah ya jiFcansa, 

may Allah have 
mercy on him 
gafarta, forgive 
rahafflshe, forgive 
imani, faith 



J: ' Amin, Malam Sadau. Ai wallahi, an yi babban 
rashi, sai gdai kuma in sa' i ya yi, oabu 
rnakawa sai an tafi. Allah ya sa tarnu ta yi 
kyau. 

S: Ai, dawowata ke nan daga Ikko, na sami wannan 
labarin. 

J: Ax yau Kwanansa biyu ke nan da rasuwa. Gobe 
' ma in Allah ya kai mu, za a share makoki. 



i' i, t ime 
makaNa, escape 



S: AI lahu Akbar ! 




Lesson 5 



jf^^Nft' izn 



J: fti shekaran jiV^ rna muka yi sallar 

asahar. Daga bayan sai ya fara rfan sazzaBi, 
ashe sanadi ke nan. Wato ciwon ajalin ke 
nan. 



zazza&i, fever 
sanadi, cause 
ciwon ajali, f3,tal 
i 1 1 ness 



S: Allah ma i iko! 

J: Dab da magariba, sal rai ya yi halinsa. Daga 
nan aka gaya wa jama' a. Kafin lisha an zo an 
, yi masa wanka, an yi masa sutura da sal la. 
' Waj«n ftarfe takwas aka kali shi { wato aka 
kammala jana' izarsa. 



sutura, white - 

cal ico 
kamna la, complete 



S: Pllah mai yadda ya so. To, sai dai mu ce 
ftllah ya jiftansa, ya kuma nawwara kabarinsa 

don zatin ma'aiki. 

* ' ■ '. 

J: Pmin, Ma lam Sadau. 

Sr Al lah ..dai ya^ ftara mana haP^jri da da^ 

J! Omin, Malam Sadau. Aihafcuri namu.ne duka. 

St T<5, na bar ku lafiya, 

J: To,' Malam Sadau, a huta lafiya. fillah ya 
huta gajiya, kuma Allah ya ba da lada. 



nawNara, 1 ight#n 
kabari, grave 
zatin, hoi iness 
ma* aiki, messenger 

(•Prophet Mohammed) 
dangana, bel ief 

in fate 



All^ ya huta Q^jiym^ 
have a good rest 



Less Oft 5 



\ 

\ ■ 

\ BRflMMflR 



1. Ko da iS u'sed before a relative completive to eHoress 'when', much 



like da. ^- 



Ko da ya^ dav#b, sai ya tarar an yi rasuNa 

When h» returpied, he found that someone had died 

Note that ko da is used in the context ko da yake to mean ^ even 
thoMQh' . E. g. : 

Ko da yake ta taf i kasuna, ba ta same komai ba 

Even though «he went to the market, she didn't find anyth^ing 

2, Phrasal time exipr^ssions. 

fin alternative to using da and a full tiimporal clause is the use of 
the verbal noun and ke nan,^ followed >y a sentence in the relative 
complet ive. E. g. i 

DaMOwata ke nan daga Ikko, na sami wannan labarin 

I^^ I received this news.. v, 

Zuwanea Kano ke nan, na had\i da shi 

It was upon his arrival in Kano that I met him 

3. Expressing a duration. 

The following construction can be used to express an event in the p#st 
whose effects continue into the present i 

* •« • * 

KManansa biyu <ke nan) da rasuNa 

He has been dead for two days/He died two days ago 



Shekararta biyu (ke nan) da gama wannan aikin 

She finished this' job two years aao 

Yam makona uku da sumun laf iya 

I recovered three weeks ago (and I am still healthy now) 

Another construct ion which ends with a cont i r^iuat i ve phrase instead of a,, 
verbal noun can be used to express duration. E.g. : . . ' 

Shekararta biyu (ke nan), tana yin wannan aikin 
She has been at| this job for two years 

1 

Yau makona uku i(k« han) , ina shan magani 

I have been taking medicine for the. past thrae weeks 

TNb meaning of duration also comes through if a regativs ssntancs is=; 
used. E. g. : 
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•Lesson 5 ■ ' Jf^:NP'.IZ-^ 



Kw«nan« biyu tke nan) ban gan shi ba 

I have not seen- h irji . for two cays 

Satinta biyu (k* nan) ba ta zo ba 

She hasn't come for the past two weeks 
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' ' VOCAfeULftRY 

dab da, very close/ in time oy? place. Note: 

Dab da magariba, «ai rai ya yi halinsa 

Very close, to dusk, life did what it had to do 



■< r 



;Na ajiy« alk|iifyiai dab da littafi 

II iset^ th^ p^ljfirdown very tlpseyto the book * 

AkNai liani ftauye dab da Bauchi .y- 

There'^ s a village very close to Bauchi 
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JPNft' 1 2D 



PRftCTICfiL HRUSA 

To express sympathy to any of the survivors of someone who has diedf 
one might say any or all of t he fol lowing, after a brief greeting: 

Na saMi labarin Allah ya yi wa Wane rasuwa. 

To, Allah ya jiRansa. 

Allah ya gafarta masa, 

Allah ya rahamshe shi. 

Allah ya sa ya huta. 

Kunia Allah ya ba da hafcuri. 

Depending- on tjie dead person's position, one might add: 

An yi babban rashi. Ai haPcuri namu ne duka. 
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Lesson 6 



X 



LESSON 6 
SALLOLI 



/ 



Jenny ta 20 Kano wijiV 
aa asuba. Ko da ta iso gidarr/' 
ftawarta ta Fati, jsai Jermy ta/ 
• tarar da ita tan^ salla. Sai 
Jenny ta dakata har Fati. ta idar 
da salla. Fat i na idar da s^lla 
sai suka fara gaisawa da Jenny. ^ 

i 

Fati : fl' a? Jenny, barka da satuka! Yaushe 
kika zo daga Turai? 

Jenny: fti cfasu^cfazu muka s^mka. 'Daga filin 
jirgin^samat gidanki na sarto. 

} ' ' . 

FT ^^0| . zuwa, kuma maraba i 

J 8 Yauwa! Yaya iyali? 

F: Iyali duk suna nan lafiya, sai alheri. 
J: TO| madalla. Yaya aiki? 

F: Piki da godiya, kuma sai hamdala. 

J: To madalla. Idan komai f<:alaa, ai sai 
godiya. 

F: Ri ba a cewa komai. Mun gode Hllah. 

J: Da ma ina son in yi miki wata tambaya 
tun zuwana na f«rko. 

F: Ina jinki, Jenny. 

Js Na lura a ko yaushe na zo nakan tarar 
kina salla, kuma ina ganin jama^a su ma 
suna yi. Ko za ki ba ni cfan bayani a 

game da wannan? 

F: KWarai kuwa. 
J; TO) madalla. 

F: Salla dai na cfaya daga cikin jiga-jigaii 
musulunci guda biyar wacfanda ^uka wajaba 



SflLLOt-I 



t arar, encount er 
idar, finish 



zarce, go directly 



hamdalai thanks 



jijjige, pi. 

pillar 



jiga-jigai, 
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SALLOLI 



a kan dukkan nv-isulrni. Sauran hucf^an, su 
^ ne: Tauhidl, Zaumi, Zakka ga mai abta, da 
kuma Hajji idan mutum ya sami hall.. 

J: Me ne ne jiga-jigai kuma? 

F: Ui.to jiga-jigai abubuwa wacfanda su ke 
muhimoiai, kuma wajibi ne ko tilas ne a 
kiyaye su, a falumce su, •^a kuma yi aiki 
da su. 



wlajaba, be ob?. igatory 



muhimmi, pi . muhimmaii 

somet h i ng i rnport ant 



Ji To, na gane yanzu. 



F: 



To^' sal la na (fay^i daga cikin wacfannan 
jiga-jigap. Akwai salloli guda biyar a 
ranai wacfanda dol» ne balagaggen musulrni 
ya yi su, yana ci><iH hankalinsai, kuma 
yana da laf iya gwargwado. 



J: 



Fa 



Yaushe da 

sai lol in? 



yaushe akj 




v4a(fannari 



Ona yin wacfannan sall\olX^ « lokuta 
daban-daban. Da farko, \ jm^^ yi da 
asuba, wato da sassAfe. \ Ani ' yi da 
Azahar, wato da rana. <^a yl da 
La^ asar, wato dab da facfliwar rana. x Pna 
kuma yi da Magariba, wato bayan facfuwar 
rana. Sannan daga ftarshe, ana yi da 
Lisha, wato bayan Magariba kacTan. 



Jt to, yaya wacfannan sallolin suke? 



Da ftsuba, ana yin raka'a biyu. Da 
flzahar, ana yin rakaTa hutfu. Da La' asar 
ma haka. D%k Magariba kuma, ana yin 
raka' a uku. 3a' an nan, da Lisha ana yin 
raka'a hucfu. . Kuma mutum yana iya yi 'shi 
kacfai ko tare da mutane, amma an fi so a 
yi da mutane saboda ya fi lada. 



To, na gane. Bayan 

akwai wasu kurna? 



wacfanhan sa 1 1 o 1 i n 



balagagge, mature 
gwargwado, more or less 



amuba, dawn 

smeeefe,. very early morning 
f^zahar, around £ p.m. 
La* aear, around 4 p. m. 
Magariba, dusk 

Lisha, period after sunset 



raka* a, prost r at ion 



lada, reward 



I, akwai nafiloli wacfanda ake yi don 
sa^^un lada, amma ba tilas ne a yi su 
ba. Kuma akwai sallar Jurna' a da ake yi 
duk ranar Juma'a, kuma raka' a biyu ce. 
Haka ma sallar Idi ta Layya, lokacin da 
aKe yanka ragiina a .ci. Kuma wannan. 



naf i la, vol unt ary prayer 



yanka, s 1 aught er 
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SOLLOLI 



lokacin ne ake Hajji. Sallar ftzumi, . ana 
ki/ir-anta fi:ararnar salla. Ta Layya kurna, 
ana k^iranta . babbar salla. Pna yin 
babbar salla kimanin wata biyu bayan 
fcaramar sallar. ^ . 

Ji Me ce ce fa» idar wacfannan sallolin? 



rago, pi. raguna^ ram 
Hajji- pilgrimage to Mecca 
Sallar flzumi, Eid Festival 
kimanin, approxiniatel/ 



fa' ida, significance 



F: Pkwai fa» ida ftwarai. Da farko dai, karnar 
yadda na faifa miki a baya, salloli guda 
biyar da ake yi kullumf dole ne a kan 
kowane ^ ncpusulmii balagagge ko 

balagaggiya, kuma mai hankal i da laf iya 
gwargwado. Idan mjutum ya yi, yana da 
lada. Idan bai yi ba, yana da alhaki, 
wato ya aikata zunubi babba. Salla na 
sa mutane su ftara imani da tsoron Pllah 
da kuma tunani.n Pllah ne ya halicce su 
kuma zasu. mutu. 

J: Haka ne. Sauran sallolin fa? 



alhakii demerit 
ai kat a; pier f or rp. 
imani, faith 
t unan i , thinking 
h#litta| create 



F: Nafiloli* dai ana yinsu don ftariri samun 
lada ne. Da sallar Juma* a da ake yi 
mako-mako, da kuma sallolin da ake yi 
kowace shekara. Wacfannan sallolin su ne 
fi:araAiar salla da^babbar salla. .Suna da 
muhimmanci Pcwarai, kuma ana son dukkan 

musulmi ya^ yi su. fina samun P:arin 
hacfin kai^da fahimtar juna ta wacfannan 
f salloli. KCima kamar sallolin da ake yi 
kullum guda biyar; wacfannan ma, dukkan 
rnusulmi' iha duniya na yinsu. Saboda 
haka^ musulmi na koMna 
dacfin kasancewarsu masu 
fahimtar juna. Sana 
hanyar ibadarsu a irin 
na sallolinsu. 



sukan dacfa jin 

hacfin kai da 
samun haka ta 
wacfannan 1 okut a 



J: Kei Fati, na gamsu da wannan bayani 
naki. Zan tafi masaukiha. 

F: TO| a sauka lafiya, a kuma huta lafiya. 

J: To, madalla. Pllah ya' sa. 



muhimmarici, importance 

licari, increase 

haifin kai, cooperation 



kasance, become 
Lbada, religion 



gamsu, be sat i sf i ed 
masauki, lodging 
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BRAHMAR 

■ 1 . Uses of h«r. 

^^if har appears after a clause in the future tense, it should be 
followed by a subjunctive. E.g.s 

Zan dakata har ki idar da sal la 

I I will wait until you finish praying 

Za Mu zauna har ku komo 

We will wait until you return 

If har is preceded by a relative perfective, it can be followed by 
either the .relative perfective or the subjunctive- There is a slight 
difference in meaning depending on the choice of aspect- With the 
relative perfective after har, it is made explicit that the action of 
the bar clause has been completed, while a subjunctive in the 
clause leaves the question openi 

8ai Jenny ta dakata har Fati ta idar da sella 

.Jenny waited until Fati had finished praying 

Sai Jenny ta dakata har Fati ta idler da sella 
Jenny waited for Fati to finish saying her prayers 

/ har can also be used before, the perfective- g- : , ^ 

Har ka dawo? 

Have you come back already? 

^ Har na gama aikin^a ka ba ni / 
I have completely finished ',he task that you gave me 

2- Plthough a verbal noun in -wa ordinarily loses its -wa before a 
direct object roun, this does n6t need to nappen to the fixed 
expression ba a cewa komai « ba a ce komai- 

3- Redupl icat ijbn of time expressions- 
Words that express periods of time can be redupl icat ed to indicate 

repetition over regular intervals- E-g-s 

mako-fnako 

every week} weekly 

shekara-shekara 

every year; yearly 



• • • ■ , ^ . ■ ■ ■ • • / 
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wata-Mata 

every month; monthly 



VOCABULARY 

\ ■ • - ■ • . 

; 1-. - Kinds- of . obl igat ion. 

Uajibi •Mpr«ss««' a formal obligatiipn, •specially ar\m that derives 
from religious practice or other fprmal authorities. Tiles and 
dole, on the o1;her hand, more often refer to requirements that come 
from specific human individuals or from particular needs, 

Salle MAjibi ne a kan koi^ane Musulmi 
Prayer is obi igatory f or every Muslim 

karat un boko ti*^las ne a Nannan zamani 

Schooling is a necessity in this era 

Dole ne ka zo \ ^ . ^ 

You have to come 

kimani, approximately 

kiraani is used before a nominal to indicate an approximate measure. 
E. g. : 



kimanin wata biyu ^ 

about two months 

zan ba ku shinkafa kimanin yawan Nannan 

I'll give you about this much rice 

ina da kabewa kimanin girman gNandar i^An 

I have a pumpkin about the same siz>ii'"as this papaya 



-anci, abstjfact noun suffix 

nuhiiNMAnci, irnportanc« muhimnlii something impor 

ta hanyar » ' by means of ; e. g. s \ 

Suna^ samun haka ta 'hanvar ibadar«u 

. They get this through service to ftllah 

Ta hanvar sal la za ku sami gafara ' " 

It is by means of prayer that you will be pardoned 



\ 

\ 
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LESSON 7 
ftZUMI 

Betty wata - Baturiya ce 
Ba* amir ikiya, wadda ta iso 
Najeriya cikin watan azumi. Ko 
da ta zo Kano, sai ta lura mutane 
da yawa ba sa cin abinci tan 
saftti sai Kagatriba. flshto wannan : ' 
abu yana ba ta maraaki. Sai ran ' 
/ nan ta tafi wurin abokinta Shehu, 

don ta tambaye shi abin da ya sa 
mutane suke haka- 

Bettyi Salamu alaikum, Ko Bala yana gida? 

Shebu: Ula alaikumus salam. Muryar wa naki 
ji kamar^ ta BettyT^^ . . 

Bs Pi ni ce. 

St To, ina fitowa yanzu. 

<Va fito.) ^ 

Betty, ai yanzu kin 'Zarna * yar P:asa, 
barka da zuwa. 

B: ft' a, har yanzu ban zama ' yar ftasarku ba, 
amma saura Mris! 



EUinl, fasting 



lura, take notice 



ftiris, a t iny bit 



St To, da kyau. 



Bs Wani abu ne, da na ga mutane na yi, yake 
ba ni mamaki. 



Ss To, me ne ne wannan? 

Bs Na lura cewa mutane da yawa sam ba sa 

cin abinci a nan Kano tun safe har 
Magariba. Ko me ya sa haka? 

S: ftyya! Kamar yaddA Hausawa ke cewa, 
"Rashin sani ya f i dare duhu. " fti yanzu 
ana cii<in watan azumi ne, kuma ko* ina 
Musulmi suke a duniya, suna cikin wannan 



pani, at all 



rashi, lack 
duhu, darkness 
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hali da kika gani. 
B: Me ne ne asumi kuma? 

St Ozumi yana (faya daga cikin manyan 
abubuwa guda biyar da aka wajabta wa 
dukkan Musiilmi. Sauran hucTun, su ne 
Tauhidi, Salla, Zakka, da Hajji. 

B: Yaya azu^in yake? 

Ss Shi dai azumi na duk gari,. ana yinsa ne 
cikin watan Ramadan a ko* ina cikin 
duniya. .Kuma ana yln kwana taXatin cif, 
ana yi ko kuma kwana ashirin da tara 
idan watan ya yi nusan. 



hal 1, \ corid i t ion 



B: Ina sauraronka, Malam Shehu. 

S: Da zarar watan Ramadan ya tsaya yau, 
kashegari za a fara azumin. Kuma za a 
'Ci abinci tun asuba kafin ketowar 

1 a I f i J i r , sannan ba z a a ^j"a c i n wan i a b u 
ko shan wani abu ko tarawa ba sai an 
kira sallar Magariba. 

B: Kai, wannan abu da wuya kuwa! 

Ss Sam babu wahala idan an saba sosai. 
Akwai sauRi gwargwadp- 

' B: Wai kowa ^'da.. kowa, dole ne ya yi? 

S: I, ya wajaba a . kan kowa idan har ya 
:balaga. Maza da'^mata, tilas ne su yi in 
sun^balaga.. Sai dai idaK suna fama da 
rashin lafiya, ko tafiya mai tsawo, ko 
wata larura. 'To »una iya tijarin azumin, 
sai daga baya su rama iyakar wacTanda ba 
su yji ba. 

B: To, me zai faru idan mutum ya A:i yi da 
gangan? ^ 

Sx To, ai wannan, kaffara ta same'shi. 

B: Me ne ne kaffara? 

S: Kaffara, it a be ramuwar azumi ftwaya (faya 
da guda sittin, kuma kwana sittin (fin 
. oabu tsallake. Idan mutum ya tsallake 
kwana guda, sai ya sako tun farko. 



Tauhidi, testimony that 
there is no god but Allah 
and Mohammed is his prophet 

Sal la, prayer 

Zakka, tithe 

Hajji, pilgrimage to Mecca 



cif, precisely 

nusan, shortage 

sauraro, 1 istening 

da zarar, as soon as 
kash*g«riv the next day 
asuba, dawn 
kmXOf appear 

alfijir, first light of dawn 



gMargwado, more or less 



Najaba, i^s obligatory 

balaga, has reached maturity 
fama, suffering 
larura, something 

unavoidable 
daga baya su rama iyakar 

ifiMffMYidM ba su yi ba, 
afterwards they must make up 

for the days they missed 
.da gangan, intentionally 
kaffara, rest i t ut i on 



ramuwa, ex pi at ion 

azumi Pcwaya ifaya, a single 

day of fasting 
tsallake, skipoing 



esson 7 



AZUMI 



Muturn kurna yana iya ciy^r da rnutane 
sittin wad'anda suke da Dukatar aDinci 
sosai, wato rnusakai, a maimakon azurni 
ft:wava tfaya tak. 



sako tun farko, start over 

musakai, needy 

a maimakon, in place of 



B: Lailai mutum ba ya so ya karya azumi, ko 
ya Pi:i yin azumi da gangan ba^ 

S: To, km gam fa? 

B: Akwai wani irin azumin kuma? . 

S: I, akwai iri^iri. ftkwai na nafila, ^ 
v^anda ake yi don A:arin samun lada. ^ 
flkwai kurna na tsofaffi da sauransu. 

To, madalla, Omnia bayan an gama azumin 
wat an Ramadan, wato na duK gari, ana yin 
wani abu? 

Ss KWarai kawa. Da zarar an gama yau, to 
kashegari sai a yi bikin ftaramar sal la, 
don murnar gama azanii da cikar shekara. 
Shi ne za ki, ga an je' an yi salla da 
safe, sannan mutane su yi ado a yi ta 
cin abinci, ana shaye-shaye, kacfe-kadte, 
biishe-bushe, da raye-raye. Kowa na ta 
mama,p 

Bi To, na fahimta, kuma na gode ftwarai ! 



karya, break' 



naf ila, opt ional 
ftari, increase 



cika, filling ud (here, 

ending) 
ado, adornment 
shay tt-sh aye, drinking 
kadVr-karfte, playing 

percuss i on i nst r ument s 
bush«-bush«, playing 

mout h i nst r ument s 
ray«-ray«, dancing 
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GRAMMAR v^j^^^ 

1. da zara*^, as soon as. Jhm da zarar clause is followed by a 
clause Nith future meaning. 

Da zarar Natan Ramalan ya tsaya yau, kashegari za a f4krM azumin 

As soon as the moon of Ramadan is sighted on one day, the next day 
fasting will start 

• • ■ ■ . ^ 

Da zarar ka zo, sai^ mu taf i 

As soon as you comsi we* 11 go 

S. Some polite terms for sexual relations, 

Naniiji ba ya saduinia da mace lokajpin azumi 
Namiji ba ya tarawa da mace lokacin azumi 

A man. does not have sexual relations with a woman during the 
fasting period 

\ . ■ 

vKada ku tara da\matanku da azuMi 

Kada ku sadu da matanku da azumi ' 

Don't have sexual^ relations with your wives during the fasting 
period 

2.. Modifiars. - ' ^ . 

gwargwado, more or l#ss. It can follow the noun it modifies. E. g. i 

Akwai sauIKi gwargnado 

It's more or ''less easy 

Ya yi murna gwarwado 

He was more or less pleased 

or, with a genitival link, it can precede a noun: 
Nayi aikin gwargwadon Scarf ina 

I worked more or less to the limits of my strength 
B. . da. gangan, . intentionally. 

Hutumin ya ki yin haka nm, da gangan 

The man' purposely refused to do this 



Da gangan suke yin wannan abu 

It i'^^ or purpose that they do this 
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LESSOlvf EISHT 
TSAR IN KARATU NA 6AR6AJIYA 

1. LflBQRIN WPNI MUTUM DqVlWQJIRI. 

■ 

Pn yi wani mutum mai mammaP:o, wai shi 
Bala. Ba ya so ya kashe kutfi. Ran nan sai 
wani almajiri ya 20 wurinsa yana yin bara, 
yana cewa, "Ollah ya ba ki,i, mu sarnu, 
jama'ar Pnnabi. ft ba ni sadaka don darajar 
flnnabi. " 

ftlmajirin na yin gaba sai ya ' tarar da 
wasu mutano, sai Plmajirin ya tsaya 
wurinsu, yana cewa, "Pllah ya ba ku, mu 
samu, ya jama'ar Pnnabi. P ba ni sadaka don 
larajar. finnabi.'* Mutanen nan suka kawo 
kVc3*i, suka ba shi. Kama shi almajirin, ya 
cp, '/Pllah ya biya bukata. •* Bala dai yana 
kallonsu, bai yi rnasu magana ba. 



da suwan Plmajirin nan, sai 
yi wc». Bala sata. Hankalin Bala ya 



Kwana biyu 

ak^ 

ta^hi. Sai ya koma, yana ta rofton Pllah, 
y^i.^'^rK cewa, "OUah ya sa a ga kayana. " Yana 
fatfin haka, sai ya ji daga sarna an ce, "Za 
ka ga kayanka, amma in ka ga su, ba ka fara 



tsari, system, arrangement 

gargajiya, tradition 
almajiri, beggar 
mammato, mi ser 1 i ness 
bara, begging 

daraja, holiness 



tarar, meet 



ya. Oh ! 



biya bukata, take care of 

■ - needs- 



sad a ka aa. 



kuma sacBwa. 



kama, do again 



Bala na zuwa gida kuwi 
kayansa, ba. a taBa komai 
waman lokacin, duk sat i 



L, sai ya ga 
ba. Tun daga 
sal ya tar a 



al::iajiran gar in duka, ya ba su sadaka. 



g. LftBftRIN UIQNI MQLftMI OQ WLIBINSQ, 

. ^^^^^ •» » 

P wata Pasa, an yi wani malami mai ilimi 
matuP:a. Ma lam in nan yana da cfalibai masu 
yawa. P cikinsu akwai wani yaro, wai shi 
Lawan. Malami^ yana son Lawan ftwarai, 
saboda shi Lavjan yaro ne mai fcoftari. 

Baban Lawan yana da arziki daidai 
misali. 

Wata rana L-awan ya rnakara, bai tafv 
niakararitar alio da wuri ba, sai ya kwashi 

inibi, ya tafi . da shi, domxn ya kai . wa Inibi, grapes 
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r 



rnalamin nasa don kar a doke shi. 



Yana zuwa sai malamin ya rufe shi da 
faa'^a, amma shi Lawan sai ya rnifta masa 
inibi. Malamin na shan inibi, sai ya daina 
facfa, ya yi shiru- Shi kuwa Lawan, tuni ya 
wuce ya cfauko alonsa, ^ yana biyawa, yana 
cewa, '^Ra, ta, sa, sha, sal, dal !-^^ — 

Malamin kuwa, da gama shan inibi, sai ya 
cTauki bulalarsa, yana cewa, "To, to!" Idan 
kuwa ya ga yaro yana barci ko ba ya yin 
karatu da kyau, sai malamin ya tsala ma^a 
bulala. \ " 



rufe, close ; h^re, subject 
to a barrage of something 



ra, ta, sa, sha, ^eal, dal, 

firabic letters 



bulala, , whip 
tsala, beat 



Can sai malam ya ce a yi addu'fk, a tashi 
daga makaranta. 

Mashegari, malamin nan yana zaune, sai 
ga ^ baban Lawan. Suka gaisa da malamin, sai 
babian Lawan ya^ ce komai Lawan ya yi, a . yi 
masa duka. Malam. ya ce, "Tp- " 

/Yamma na yi, sai Lawan ya sake yin 
latlJ^i, anlma ko da ya 20 ya miP:o wa malam 
^^nibi, sai malamin ya karBa, sa' an nan ya 
yi; ta tsala wa Lawan bulala- Daga ran nan, 
Lawan bai P:ara makara ba. 



addu* a, prayer 



wafthegari, the next day 



duka, beating 



3. LPBORIN JQTQU DQ MOLPM YUGUDQ, 



Wani mutum mai surta Jatau yana 
so ya saka cPansa a makarantar 
al-ft:urani, sai ya 20 ya sami 
Malam Yuguda mai » yan makaranta. 
Daga nan, sai ya^ Shiga yi masa 
tambaydyi a kan tsarin karatu da 
yake koya wa cTalibansa. 



al-lkuranii, Holy Quran 



Jataus Allah ya gafarta 
asuba. 



Malam. Barka da 



*\ Yugudaj Barka, kadai. 



!na so na kawo cfana, makarantarka. 



Y: To, rnadalla. * Ya yi kyau. » ^ 

J: Sai.. dai ' ina so idan ba ka damu ba, ka ba ^ damu, be bothered 



ni wani (fan bayanin yadda tsarin 



ilimin ilimi, knowledge 



. I 
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gargajiya yake. * 

» " • , 

Y: To, wannan ai mai sauftii ne. . Ka ga dai 
muna da makaranta ta alio, muna da 
rnakararitar al-f<:urani, muna da makarantar 
gafaka, sannan kuma da ta Islamiyya. 

J: To, ko za ka yi bayaninsu da^i-daki? 



Makarantar Olio 



Y: KWarai kuwa. Da farko dai, it a 
makarantar alio, a nan r\m ako saka yara 
kamar 'yan sh»kara hucfu zuwa shida. fl 
nan ake fara koya masu babbafr^u (watau- 
baMl^e babu^ wasulla), sannan farfaru 
(watau baR:afic« da wasuUa). Daga nan sai 
a koya masu,hajj«tu (watau g^aBa-gaBa na 
kalmomi). To bayan an koya masu 
hajjatu, sai su fara koyon hadda (watau 
koyo da ka). 

J^: ft' a? To, tun daga nan suks koyon kr v\tun 
al-fturani ne? 

Y: P:warai. Wasu rna ba sa rarrabewa tsakanin 
vta' alio cfin da ta al'-fturanin. Dui< abu 
cTaya ake koyarwa a cikinsu. 



gafaka, satchel 
daki-daki, one by ons 

I 

•aka, put 

babbalicu, consoriant 
baRi, pi. balScato, 

l0tt«r of alphabet 
Nasal i, pi. Masulla, 

vowe 1 

farfartf, vowels and 

consonants 
ga&a, syllaijle 
hajjatu, learning to read 

in syllables 
hadda, memorization 



J: To, bayan yaro ya san babpaftu da farfaru 
da sauransu, to, sai me? 

I 

Yj 'Bayan yaro ya fara yin haddar wasu 
gajerun surori, ya kurna iya, to, sai a 
sake^ dawowa baya a fara rubuta masa 
fat iha a al lonsa. Daga fat iha, sai 
nasi., sai failaPci, sai^ P:ulhuwa, har ya 
zuwa sabbi. Daga nan ne zai ci gaba da 
rubutu da , I msa, har ya kai baftara. 
(sura ta ft:arV^e), ya sauke. 

J: To, idan. ya sauke, fa? 

Y: Daga nan, s^ai a yi m^a' sadaka. , ft 
wannan lokacin ne ake gayyatar mutane, 
3u zo su yi yadda yaron zai yi karatun 
surar bakara. Bayan ya gama, to, sai 
jama' a su sa albarka da yin wasu 
addu'o'i. . SanVian su ba malarnin kucfi./ 



sura, chapter _ 

fat iha, first verse of Quran' 
nasi, one of the short 

chaptt»^s of the Quir^n 
falafti, another short 

i:hapter of the Quran, 
ISculhuwa, another short 

chapter of ;the (2uran ' 
sabbi, chapter of t,he Quran 
baflcara, last and longest 

chapter of the* Quran 
sauke, finish reading Quran - 
gayyata,' invite ; 



Makarantar Gafaka 



ERLC 



5b ■ 



esson a 



TSflRIN KORflTU Nft GORGflJIYft 



J: To, yaya kuma tsarin makarantar gafaka? 



Ita dai, wannan makaranta, kafin mutuhi 
ya fara ta, dole ne sai ya yi ta alio da 
ta al-P:urani. Ana koyon wannan ilimi ne 
a zaure ko kurna a Rofar gida. Haka kuhia 
Irin wannan makaranta ana kiranta da 
makarantar zaure ko ta ilimi ko kuma ta 
buzu. P irin wannan makaranta, cfalibi 
(faya ne ke cfaukar karat u, sauran kuma 
suna duba * 1 ittattaf ansu, sun jin 
karat un, har a zo f^rarshen darasi. Mani 
lokaci, na* ibin malamin ne ke yi wa 
(faljlbai bita, idan malamin yana da wani 
uzuri. 



buzu, undressed skin mat, 
used as a carpet 

darasi, lesson 
na' ibi, djpputy, 
bita, follow tent with 
students 



Wakaraptar Islamivva 

/ 

J: To/ yaya kuma makarantar Islamiyya? 

/ 

V: ft irin wannan makaranta, ana tsara 
shir in ilimin ne kamar yadda ake yi a 
makarantar boko. Watau dai ,^\\ana yi)n 
aji-aji, daga d^aya zuwa sh'ida ko 
^aV.v^fai. Sai dai ita, galibi an tvl 



J: 



yc^dda addinin musulunci yake 
hukunce-hukuncensa. Sannan 
koya masu tarihin musulunci da 

To, ko aHwai wani bayani da za 
ni .game da matakin matsayih 

i limin? 



y 1 n i 
y^ran 



ks^ratun da dard. Kuma ana koya wa 

da kunia 
kuma ana 
La^^arci • 

ka "^a ba 
masu b'^da 



■wkarant ar boko. West , em- 

style school 
aji, , class t 

addini, religion 
hukunci, regulat ion 
t#rihi, history 



mataki, 
mat say i, 



step 

posit ion 



Y: Yanzu k^wa. Ka ga, dai^ a wannan tsari,\ 
akwai baharu (watau wanda ya san kowane 
fanni)' da malami da na' ibi (wakilin ko 

/ .matainrakin ma 1 ami) da kuma almajirai. 

J: To, wacfanne ir in f annuka ake koya? 

Y: A ir^in wannan makaranta, ana koyar da 

fannuka kamar su Tauhidi (ilimin sanin 
kacfai tar. Ollah ) , da Fifi:ihu (ilimin ^anin 
ka'Mdojin addini), da Usulurp (ilimin 
sanin asalin shara* ar Musulunci), da 
Nahawu (ka*idojin tsare-tsaren jumloli), 
da Had i si (bayaniri irin ayyuka da 
rayuwar flnnabi i^ahammadu S. R. W. ) , da 



th^ 



V baharu, person with 
\ knowledge of all 

subjects 
^fanni, subject 
Tailhidi, bel ief in 
oneness of PI 1 ah 
Filicil^ Science of 

ilamNlc reljigious law 
UsuIum; knowledge of the 

origin bf 'jurisprudence 
NahaNU, grammar 
Hadisi^ the traditions of 

the prophet Mohammed 
Ba 1 aga, e 1 oq uence 



it: 



TSfiRIN' KftRRTU Nfl GPRQRJIYft 



ant 



Balaga (ilimin iya magana), da Pruli ftrali, prosody 
(ilirnin ficfar w^fta), da Hisafei (ilimin HjLsabi, astrology; reckoning 
sanin taarari)^ da dai sauransu. good and bad deeds on judgm 



J: To, na gode. Zan kawo cfana gobe, 
Y: To, madalla. Sai ka kawo shi. 



' day 

tauraro, pi. taurari, star 



/ 
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/ GRRMMPR 

1. ftn alternative to the standard plural forms of some nouns (though with 
a different meaning) is to. reduplicate the singular form. E- g. i 

g^6a has the regular plural gafioAi, but the 
reduplicated variant ga6a-ga6a denotes plurality of a very 
special sort, namely, the items in .question are viewed as being in a 
sequence. Thus, gafik>fti means 'syllables*, while 

gafta-gate means 'a sequence of syllables'. 

Also, aji has the normal plural ajujuwa but in 
the dialog for this lesson, aji-aji is used to designate the 
sequence of classes going from the first to the sixth. 

Similarly, though the regular plural of gida is 
gidaje, the expression gida-gida can be used to 

denote a, set of houses in a particular order in a certain environment. 

Somet inies a noun has no pi urlil other than a f ul 1 Vedupl icate. ftn 
example from the dialog is hukuhce-hukunce 'regulations', 
Ighich simply has the ordinary meaning of pi ural it y without any special* 
connotation of an orderly sequence. 

«* 

£. Although dole and tilam are frequently found 

before the subjunctive, it is quite permissible for them to be followed 
by sai and the perfective,* but with a different meaning. 

g- T 

Dole ne ya yi makaranta>* alio 

He must/ought to. go to Koranic school 

Dole ne sai ya yi eakarantar allOv kafin ya yi ta 
gaf aka 

^ He should have gone to Koranic school before going to 
makarantar gaf aka 
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PRACTICAL HAU8A 



\ 



Greetings based on times of the days 



Barka da aeuba 

<Li-terally, 'greetings at dawn' V b^* facX this is used thp first 
time 

one meets someone in the day, anytime up to about 10 A.m.) 



: / 



Barka da rana 

(anytime between shortly before noon and around 3 p.m.) 
Barka da yaiMia 

(around the time before the sun goes down, roughly 4 to 6 

Barka di^ dare 

(anytime after sunset)' 
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LESSON 9 
BUKIN SUNP 



Nora: Don Allah, kina da sule, kl ba ni • in 
sayi goro? Canji nm^ ba ni da shi. 

Zilais a, babu. Amma in goro k^kv so, 
akwai ni da shi. Amshi wannan. 

Ni Yauwa! Na gods. Kai ! Ina kika samo goro 
'mai kyau haka? / 

O . 

It Ai daga wurin bukin racTin «una na fito. 
A can aka ba ni wannan goron/ 



N: B„ukin ra(fin suna? Mi 



ni 



n0 haka? 



Z: Af| k0 fa baPcuwa c«. Ai mu Hausawa, in 

aka yi mana haihuwai, akwai al* adu na 

fflusamrrfan da ak» yi wajen sa wa jariri ko 
jaririya suna. , ^ 



Hz 



To. Ba ranar da aka haifs shi 

masa suna kuruw ba? 



aki 



, A^ a. Pkwal suna irin na gargajiya wanda 
akan sa wa jariri. Wannan ya danganci 
ranar da aka haife shi, ko irin halin da 
yanayin da aka haifv shi, ko wani abu da 
ya faru yayin da aka haife shi, da 
sauran abubuwa fnakamantansu. Shi ya. sa 
kikan ji wasu sunaye kamar su Tanko, .ko 
Shttkarau, ko Lami, ko Awajs, d^ dai 
sauransu. Amma duk wacTannan ba sunays 
ns na yanka ba. 



Nr l^e ne ne sunan yanka kuma? \ 

Z: Sunan yanka, shi ne suy)an da ake sanya. 
wa jariri bayan kwana bakwai^ da 
haihuwarsa. A wannan ranar ne ake tara 

rnalamai . da mutane. Babban malamin, shi 
zai ambaci sunan jaririn bayan ya yi* 
wasu addu^oM. Sa^ an nan maroli:i zai 
ambaci sunan don kowa da kowa ya ji. Za^ 

,a yi wa jarirln addu^o'i, da iyayensa, 
da 'duk .jama^ar da suka tairu. 5a^ an nan 



buki, ceremony 



heihuMa, birth 
jariri, newborn 



makamanc i , somet h i n|f 
similar 



addu* a, prayer 
iiar o k i , be^g gfa r . 



- 37 - 



6,1 



Lesson 9 



BUKiN sum 



za a wat^o. Kuma za 
musamman don wannixn buki. 
kiransa "sunan yanka. . 



a yanka rago 
Shi ya sa ake 



N: Kin ce ma 1 ami ne zai fara ambaton 
sunan. Matau sai sunan da ya ga dama ke 
nan zai sa wa yaron? 

Z: ft'a. Su iyayen, «u n« za su saBi sunan 
da' <suke so, su sa wa jaririnsu. Wani 
lokaci sukan nemi shawarar malami saboda 
a ftaMda dole n« sunan ya dace da 
addinin musulunci. Idah sun zaBa sai su 
shaida wa malamin da aka gaiyata tun 
kafin jama' a ta taru. 



ambata, mention 



addini, religion 



N: Kin ce ana yanka rago, su jama'ar 
suka taru, su za a ba su ci? 



da 



Z: PM. Su jama' a, k^iifin su watse, za a 
raba musu goro da halawa da yawa daidai, 
gwargwadon karfin iyayen jaririn. Shi 
ragon da aka yanka, M^anl kasaf ih„ dabam 

^^■^■^■"^ker^yi" ^tla ■ ■shiv" " "^^^ 

N: Oaga nan, bukin suna,,ya ftajre ke nan? 

Z: Ina? ! fii sa' an n^^n ne ma buki ya fara, 
ft zamanin yanzu, idan iyayen jariri masu 
hali ne, har sukan kira loyafar taya, su 
fflurnar haihuwa. Kuma duk wannan hidimar 
ta fannin maza ke nan kurum. 



liiatse, disperse 
halaNA, candy 

kasaf i, distribut ion 



hidlMia, being busy 
fanni, sect ion 



N: Kina nuf in mu ma mata muna 
hid i mar V dabam a ranar suna? 



yin tamu 



Z: KWarai da gaske! Ai ma hidimar ida muke 
yi ta f i ta maza yawa. Da zarar an yi 
haihuwar, za mu fara hidima, har 
bayan ranar suna,. Mu za mu kira 
un'gozoma, ta, yi aikinta na yanke cibiya 
da jinyarsa, da kuma wankan jariri. 
Kama za mu kirawo wanz^ami don ya cire 
beli ko kuma ya yi shasshawa ko wani. 
zane na gado. Kuma tun ranar haihuwa mu 
rnata ke karSar ' yan' uwanmu bafti, ' mata 
rnasu zuwa barkar-haih'uwa. 

, , Haka kuma ranar suna muke kulawa da 

1 \ arnar rnasu h i d i mom i . Kuma v y ihi n. 
bukin suna, jego, reno da yaye, wankan 



da zarar, as soon as 



cibiya, umbilical cord 
jinya, nursing 
wanzami , barber 
cire, remove 
b«li, uvula 



sal lama, seeing off 

yini, spending a whole day 



o ■ 
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j»go, yin arba' in, ya-da-wanka duk mata 
rou ke kulawa da su. 



Ns rj^f, kwanaki, da na 
sunai^ jaririnta, sai 
Ko me ne ne dalili? 



tarnb^ay i abokiyat^ 
ta ki facfa mini. 



Zj Oil ga al'ada, ba safai uwa t:akan kira 
sunan cfanta ba, musamman in «hi ne na 
farko a gar© ta. Watau tana jin kunyar 
sunan. Kin ki^ran «una ba sai t»akanin 
uwa da (fa kurum ya l^saya ba. Ya shaf i 
dukkan rabe-rabe na dangantakar mutane. 

Nt Mm ya jawo haka? 

Z: Akwai dalilai da'y*wa da kan jawo mutum 
ya l^i kiran sunan mutum. Pkwai kunya 
tsakanin uwa da cfanta. Haka kuma cTa ba 
zai iya kiran sunan mahaifansa ba saboda 
girmamawa. flkwa:^ kuma ladabi da 
biyayya. Pkwai kuma dal i lin tsoro. 
Akwai dalilin barkonci da dai sauran^u. ■ 



j«0O, 
rsno, 



' \ 

nursing 
caring fo 
weaning 



baby 



\ 



dang Ant Aka, relat ionsKip 




kunya, modesty 



ladabi, raspact 
biyayya, obedience 
barkonci, joking 



N: Ke na J i dacfin wannan bayani da ki ka 
ni. 

Z: To, ni ma na ji dacfi. Sai an jima.^ 



ba 



■ O 
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Definite vs. Indefinite before Relative Clause 

ftlthough nouns frequently appear in the definite before a relative 
clause, they may also 6e indefinite, but with a slightly different 
meaning. E. g. s 

Sunan yanka, shi n# suna wanda ake sanya jariri ... 

"Sanan yanka" is the type of name given to a child ... 

yarman, shi ne sunan da aka sa mini 

Thi^ is the name I was given 

In the first instance, the indefinite in used because a specific name 
is not referred to, rather the general practice of naming.' In the second 
instance, the definite is used because it refers to the specific name that 
was given to a particular individual. Similarly, observe the following 
differences; 

Oa kaya da ake sawa a ftasar Hausa 
Ga gayan da na sa jiya 

In the first case, the definite marker is ,not used because the sentence 

refers to the type of clothing worn as a general custom, in contrast to 
the second case,- where a specific set of garments is referred to. 

Sometimes the head of the relative clause can appear without either the 
genitival link or the definite marker. Compare the following: 

6a wasu kaya jda aka kawo * 

■ - ^ ■ ■ - - - •• . . . ■ -- ■ W - . . . - ft. . . . : . 

Ga wasu kayan da aka kawo' 

The first sentence implies that tKe goods referred to are the only ones 
to have been brought, while the seconl implies that the goods brought are 
in addition tc other goods bt^ought earlier. . '. 



BUKIN SUNft 



VOCABULARY 

■ ■ .; . ' i ' • 

1 . Musamman can modify woras^ ahrasea, or full clauses.! E.g.; 

Za a yanka rago Musanwian dbn Nannan biki 

ft ram will be slaughtered just for this feast 

Ta zo musamman don ta ga abubuwan da ake yi 

She came specifically to see what they were doing 

Ya »« riga ta musamnian 

He wore a special gown 

2. Terms of respect. 

GirmaMawa refers to the sort of overt respect tTiat one shows to a 
superior, while ladabi is more personal, referring to the respectful 
attitude one has to a superior. Ladabi *is the sort of thing that is 
learned ov«r a long period of time from one's parents and teachers, whi le 
giriiaivaMa^ being more concrete, is acquired later on through 
interaction with people. (Another meaning of ladabi is the hUMble bow 
that c)ne makes to a superior. ) Biyayya is also shown to superiors, but » 
its meaning is 'loyalty' or 'obedience'. Kunya, which incorpori^tes the 
notions of modesty, self-respect, and respect for others, is the sort of 
thing shown not only to superiors but to everybody one interacts with. 



essori 
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LESSCN 10 



TftFIYft K«SUW«R KURMI 

Qarba yana tsay© a ftofar 
gidanma na nan ftofar Namarawa, 
yana ta shawarwarin yadda zai je 
kasuwar kurmi don yin ' yar wata 
sayayya. 6a shi kuma ba.i san 
hanya ba. Can sai ga Sule ya 
rat so ta wurin?ia a kan hanyarsa 
ta zuwa laburarv (cfakin karatu). 

S3 Barka da asaba, M. Qarba. Ina za a n«? 

G: Zan tafi kasawar kurmi ne, ko da yak«? 
ban san hanyar ba. 

S: To, tun da yanzu a Kofar Naaarawa kake, 
bari in yi maka gwari-gwari yadda za ka 
gan» sosai. 

G: To, madalla. 

S: To, yanzu dai in ka mifte sak kan wannan 
titi, zai kai ka har Ji:of ar Kudu, wato 
nan feofar gidan sarki. 

G: I, "^na san gidan sarki kuwa. 

S: Yauwa, daga nan sai ka karya kwana dama 
ta nan tit in Kabara, har -sai ka isa 
masal I^cin, J»4mrtiaVa« • . 



sayayya, . purchase 

ratsa, drop ^y 
laburar*, 1 ibrary 



gwari^-gniari, step by step 



mitm , go straight 
sak, abso it, ut e 1 y 



kNana, corr\er 



G: Aha! Ina jinka. - 

Ss Yauwa! Idan ka isa masallacin, za ka ga 
hanyar ta rabu t«biyu. Daya ta karya 
dama, (fayar kuNa ta ^mifte samBal ! Sai 
ka bi wacce ta mifte cfin• 
G: to, ina zan yi daga nan? 
J— . , 

S: Madalla, ai da ka zo nan a mahatfar, za 

ka haVigo wani masallaci a gabanka, nan 
\"'tsal-lak»n titi. To\ «ai ka mikm wannan 
hanyar «osai da ba da kwalta. 

Gt To, -wannan. hanyar* ce za ta" kai ni har 
kasywar kuVrni? 



daMA, right hand 
•AMtel, 'straight 
wacc* = Nadda 



maharf'a, interssction 
hanga, catch sight of 
tsallakan, across 
kMalta, pav«m«nt 



Id 
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TfiFIYfi KRSUWAR KURMI 



S: I, a kan wannaiji hanyar kasuwar ta fara, 
domin a nan ne rtiasu sayar maka da tsani 
sake. I 



tsaniy ladder 



68 Tb, zan iya ahiga cikin kasuwar ta nan 
wurin? 

S: KVnarai kuwa! 

6: To, madalla, na gode. Sai an juma. 
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QRflMMflR 

1. da plus P«r fact iv« ■ da zarar, as soor\ as. E.g. : 

Da ka zo nan mahaifar, za ka hango wani masallaci, 

fis soon as you get to that intersection, you will see a mosque 

Da t« zov %mi mu taf i gari 

As soon as she gsts h«re| n« will go into town 

f 

2* Nannan vs. wannan. 

Uannan refers to the things just mentioned, while wannan is a 
genera 1-fiur pose demonstrative: 

Sai ka Mite wannan hanyar sosai 

Go straight up the street that we just mentioned 

Sai ka wito wannan hanyar sosai 

Qo straight up this street here 

The same applies to all of the other demonstratives: 

Items lUst mentioned: General-Purpose Demonstrative; 

wancan Mancan 

Haccan Naccan 

Natfawwaw »«ad'ancah 

wad'annan Marf'annan 




LESSON 11 



I 



WASANNI 



1. Biriri-birin. 



\ 



In yara rnaza ko rnata sun harfu, sai a 
zaSi Wc^nda sai yi kamu, a rufe masa ido, 
sauran su- shina saure rnai duhu, su • Buya. 
Shi kurna wanda zai yi kamun, sai ya Shiga 
inda yake jin Buke, yana frferfiansu. Idan' ya 
karna rfaya daga cikinsLi, to shi wanda aka 
kama, shi 2a i yi kamu. Sauran kunia, sai su 
fito su tafi wajen sha. Idan kuwa shi mai 
kamu oai kama kowa ba, to shi sai sake kamu 
har sai ya kama. 



fiuya, hide 



a, ^ Yar rigivar nana. 



ft wannan wasan, yara maza sukan kama 
da' ira, kowa ya r/ora ftafarsa a kan cinyar 
na kusa da shi. Sai kowa ya samu yai cTora 
fcafarsa a kan cinyar na kusa da shi, 
sa' annan. za a f ara wasan. 



ir«, circle 

ftOVM^ put 

cimym^ thigh 



Daya daga cikin yaran, sai ya rifta ba da 



vana 



?ewa, 



H i 



Yar'" ri J iyar nana. 



Sauran suna cewa, "Macfi so. " 
ci gaba da waftar, yana cewa, 
a'an ruwa da biri .da ftararawa^ 



Shi kumar yana 
z uba mat a 



Sauran suna amsawa "hacfi 5p'\ duk lokacin 



za 



5U 



ya tsaya. In ana ba da waP:^r, 
d irga' tsal le da S:afa cTaya," suna jujjuyawa, 
Duk wanda ya facfi ya fita daga wasan. 



biri, monkey 
ftararaNA. bell 



tsal le, .lump inn 
juya, turn 



_3j^_3an': 



Karnin a fara wasan, sai yara su »*sana 
da' ira ^gud^ biyu. Sai yaran su cirfe* 
r-inunansu, su . ajiye a ' gaban 't ur ke. Yaro 
cfaya ya,na tsay«** a jikin turken, ya rifte 
v^iga 'da aka' cfaure a ji kin turken. " ' 



kamin = kafirt 



turke* host 



Su kuma sa^rivan yaran, sai su. korna cTaya 
da' irar. Za su yi .f<ofi:arin d'auko . r i gunansu 
daga gaban j^urken. Pmma in za su tafi 
d*aukawa, sai 

b^al le da 'ct"ayar\ 



riP:e P:afar^u (faya, suna 
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ifaya, the other 
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" Shi kurna "turken" zai yi P:oP:arin hAna su 
♦ '^d'aukan rigunan nasu, Duk wanda ajiye 
fi:afarsa, iri a cikin tasa da' ira^r ba, to 

ya fita daaa wasan ke nan. 



) 



, HaKa kurna duk. wanda t urken/ya tafia ya 
-,2arrta narnar^ Su .kiima sauran ysat?^ su riP:a 
f<oRar in j an ' hanka 1 i n t ur ken, dom i n 
' yan' uwans'u su samu- su (fauki. rigunan. In 
sun tfauki .rigunan, sai su rifta dukan 
'turkeri, d»:^in wacTanda ba su da riguna su 
rfauka. * ^ 



4. Jini da lini. 



Vara rnaza sai su 
cTaya daga cikinsu 
jini. " Sauran 
Sai shi wanda 
lirsafin abubuwa 
rnuturn, alade, da 
jini, " ko kuma, 
sauran, duk abin 
•'Jini - .- 



taru, 
yana 



\ 



su kania da' ira, 
CBwa, "Jini da 
kuma suna am^awa, "Jini." 
yake bayarwa ya y i ta 
masu Jini, kamar su* kaza, 
sauransu, ya ce, "Kaza da 
"Mutum da jini." Kurna 
aa ya fatfa, sai su ce. 



Can sai rnai bayarwar ya facTi wani abu 
niara jini, kamar tebur, agogo, shinkafa, da 
3auransu. * Su kuma sauran, in suka ji an 
^aci'i aba, rriarar jini, sai su yi shiru. Pmrna 
Uanda ya amsa, "Jini," sai ' yan' uwansa su 
Di shi, suna dukansa har sai ya je v^iajen 
sha. 

5- '^wo-awo- 



zama nama, 



be out of the' g^me 



duka. strike 



l^ssaf i/ 1 ist ing 



b^yarNA, giving 



aNO. weighing, measuring 



Q wannan wajfean ma, sai yara maza su 
taru, su kama da' ira, cfaya daga cikinsu 
yana ba da wafra, yana cewa, "Pwo-*awo. " Su 
kuma sauran, suna amsawa, "Owo. " Sai mai 
bayarwar ya ce, "Na je Katsina awo. " 
Sauran sai su amsa, ^"fiwo. " 

Sai ya yi ta lissafin abubuwan da ake 
aunarwa karnar su nero, dawa, masara, 
shinkafa, alkama, gyacfa, gar in rogo, da 
sauransu, yana cewa, "Na auno gero, " ko "Na 

auno dawa. " Sauran kuma suna ta amsawa, 
"Rwo, " duk iokacin ' da ya ce ya auno wani 
abu. 



auna, measure by weight 
or vol ume 



'?.uriarwa., 



r>ai , va facTi wani abu da 



\ 



kamar kaza, doya, Durasa,\ da 
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sauransu, yaria fatfin "Na auno kasa, " ko' "Na 
aurfo doya. ' Sauran kumaj sun ji an facfi 
i^abin da ba a aunarwa, sai su yi shiru. 
Ulanda ya arnsa, ya fita daga wasan. 

6. Qbu^ Lun ftu yac 

0 wannaj^ wasan, yara mazia sukan taru a 
fill, \-su k^ma da' ira, cfaya*^ daga cikinsu 
yana bai' da waP:a, sauranvsuna amsawa. Waftar 

- it a ce: . ^ ' * • ' 

Wapia: AbM lunjScuyi|. 

UJafra ; Abu nailSco. 
, Omsa ; H»-. ' 

•» 

Wafta: In Scara ji? 
flfflsa : Na ki a^dokn ni? 

,^ - ^ ^ 
Mai ba da v^aPtar, sai ya yi ta cewa, 
"flbun naf^:o, " har sau yadda ya ga /dama. Can 
/ kMwa'sal ya ce, "In Pcara ji. " Saur'an, sai 
^ su yi shiru ko su " ce, "Na/P'i a doka ni?". 

Td, wacfanda^ suka - c,e, "H^*' sun fita daga 
/wasan ko kuma su tafi a guje, su j« wajew 
sha. In sau^^an. sun 'Same su, su doke su- 



7, Luou-Luou, ^ . 

""Wannan wasan rnata ne. - Yaran sukan 
2auna, vsu rnimniiP:© ftaf af uwansUV Yara biyQ* a 
cikin^u kuwa, sai du tsaya. 'cfaya daqa 
clkin' yaran b;yu, ,sai ta sami wani • abu 
'ftararni, shi ^ake kira ' ya. Dayar kuwa, sai 
ta "tsaya taha Kal lonta doMin ta ga wacce za 
ta ba ^yar. Ita kuwa < mai ^ yj^r, sai ta 
duni^:ule hannuwanta. da ^ yar. cik^i tana sa 
hannun nata tsakanirt cinyar^ sauran yaran, 
tana cewa/ **'Lugu-lugu ta nuna. '^^ Sauran 
suna ^rnsawa, "pa romo. " , 



stretch out 



Macce - Nadda 



dunfieule, make a f ist 



Ta ci gaba da waP:ar, 
kamar ^ sam^t; ^ ' 



sauran suna amsawa 



Ta kuma ta nuna. 
Ta, yi dahuw'ar feashi. 
Dan-dann« da kyau# ' 
Far tuition faifai, . 



Oa^ romo. 
pa romo. , 
Da roMO. 
Da romo. 



"ana garnawa, sai o^ayisi yarinyar da^ke 



V i 



tsaye ta kira sanan wadda take jin » yar 'na 
wurinta ta ce ta ba ta. To, in ta canka 
ita ce, za t'a karBi ' yar, ta kurna ba wata. 
(^tma in oa ta canka ba, sai sauran su rifta 
ce. rnata, "Daddawa cfaya a cikinki.'*< 



8. Para (Ta Farko). 



A haP:a rami guda uku sau uku, kamar 
haka: - 




canka, nmsss 



daddawk^ 1 ocust bean 




Wato ramuka tara ke nan. Sai mutane 
biyu su nemi si lien kara uku da kuma 
duwatsu uku. Ko da yake an fi yin amfani 
da si lien kara da j;(uwatsu, ana iya amfani 
da k/owacfanne irin aSabuwa, . kamar .su. mirif in 
kwalba, maBalli da sauransu. ' 

i^lutum d'aya. >/a (fauki duwatsun cfayan, kuma 
ya (fauki siJl^n kara. Mai duwatsu ^ai^ ya 
fara cfans^ cfaya a cikin rami cfaya, mai 
si lien kara kuma, sai shi ya sa nasa cfaya. 
Haka 2a a yi ta yi har 'ya'yan su Piare. 



Vadda ake yin wasan, shi ne kowa yana so 
ya jera ' ya' yansa guda ukun a layi. Wanda 
ya fara jerawa, shi • ya kasa. Kullum mai 
dutse, abin da yake so a ransa, shi neya 
hana mai si Hen kara ya jera ' ya' yansa uku,, 
alien kara haka. 



sh i ma mai s; 



Yadda ake yi, sai 



;guda 



mutum ya cfauki cfansa 
(faya dag a cikin raminsa, ya mai da shi 
'wani ram in. fimma sabon ram in, sai ya samana 
na kusa da dutsen ko si Hen karan ne. Ba a 
t sal lake rami ko cfa. 



sill«n kara, stick 
duts«, stone 
ko da yak«, although 
mirif i, lid 
kNAlba, bott le 
L&alli, button 



j«ra, arrange 
layi, 1 ina . 
kasAi win 



zamana« 



come to be. 



fina iya " cTaukar 
dutse, mai da shi 
wurin da aka nuna da 
kibiya.. • 



\ Ba za a iya 
'cfaukar si lien kara a 
mai da shi^- "wuraren 
.da aka nuna da 
kibiya ba.--- 



9. Para (^a Dabara). 



ft hafta . ramuka guda biyar^ sau shida, 
ka'rnar haK^s ' / , 



Rarnuka talatin ke nan.* Sai mutane biyu 
sLi nerni dutse guda goma sha b*yu da sil'len 
kara cada goma sha biyu. Mutum cfaya sai ya 
cfauki dutsen, (fayan kuma sillen kara. Mai 
duwatsu shi zai fara sa cfa "cfaya a rami, 
[ sa'an nan rnai sillen kard shi ma ya sa guda 

^ d>ya. Haka sa a yi ta yi, har sai ' ya' yan 

kowa sun ftare. 

To, max dutse sai ya ?ara wa^san, sa' an 
nan mai sillen kara. Idan wan? ya . jera 
nasa guda uku, sai wanda ya jera ya cTauki 
^ na cfayan guda» Kuma an fi so a (fauke wanda 

zai hana .shi jerawa,- domin kuwa a nan ma 
mai sillen kara yana "so ne ya hana mai 
dutsb jerawa, shi ma mai dutsen haka. 

- ^Yadda ake yin wasan, shi r»evmai dutse 
f yana son ya ci cfaya, mai silleKkara kuma 

haka. In kuna so ku ci cfan wani, za ku 

Tsra naku auda uku (ko fi), sai ku rfauki 
tfan wancan cfaya, 

/ Hanyar da zaku bi ku jera, ita ce, sai 

^ ku r/auki a'^anku cfaya daga c i kin rami nsa*, ku 

rnai da shi want • ramin ba tare da tsallake. 



Uesson " 1 i 



'WOSfifJNI 



wan.i rami ko o^a bai 



O ' 0 ♦ ♦ 0 

c \ 

• 0 0 0 ^« 



0 



0 



0 0 



♦ 0 ♦ 



• 0 



10, fe wado (Hu cf g Sha). 

Mutum biyu ne suke yxn wasan P:w'^do, kowa 
da garkarsa. Konane rami, za a zube ' ya' ya 
hucTu. 



garka/ home** space 



2a a fara cfibar; ' ya' ya daga rami guda, 5^ 
ri(V:a sakawa crai-(fai a cikin sauran 
ramukan. Idan kuka (febi » ya» ya hurfu, kuka 
saka a cikin rami uku, ragowar guda cTayan, 
sai ku hacTa da ria cfaya ram in da kuka zo 
kansa, ya zama guda biyar ke nan a 
hannunku. Sai ku ci gaba da sakawa. 

Haka za ku yi ta yi, ba za ku daina ba, 
sai inda kuka ajiye cfa/ babu wani a ciki 
sai *shi kacfai. Wato idan da (fa biyu ko uku 
a hannunku, sai ku saka guda a cikin ramin 
inda batsu komai, kuma ku ci gaba da wasan. 

Sai ^abokin wasanku, shi kuma ya far/A 
daga ir^iasa gidan. Shi ma, hak^a zai yi ta yi 



harisai inda ya saka a ramlh, ba wanl, 
sanrtia_n ya daina wasan. Haka za a yi ta 

yi. \ Kuma idan ga^-^karku ta sami guda hucfu a 
cii^.i, sai ku kwashe, ku zube a gabanku. 
Wacfannan sun zama naku. ^ Hak* za a yi ta yi 
har a kasa.- 



saka, put 

. ragowa, rema i nd er 
hatfa, combine 



/ - 



kwashe, col lect 
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1. Indirect Object as "ant :i-benef act i ve" . 

The indirect object can be used with many verbs to indicate action 
against someone as opposed to the more common benefactive meaning. E.g.: 

"* ' 

ftn rufm masa ido 

They/ covered his eyes on him 

An ci mini mutunci 

They 'treated me with disrespect 

An Mce fidr\i kuifin* . 

They tooK all my rrtoney away from me - . - 

S. iraya-= Vthe. other' 

Here /re some examples of this ijise of ifaya: 
Suna Masa a ifaya da* irar 

they are playing in* the other circle ■ . 

Yana son ifaya yarinyar 

He loyes thev-otner girl 



Yaro ya rikm goba biyu, yana cin ifayav yana wasa da tfayan 

The. boy held two guavas. He was eating one aipd playing with thi 
other ' - * ./ ^ ' ' . 

Sun rilice licafarsu cfaya, -suna tsal le da jTayar 

They held one of their legs while jumfiing on the either 




VOCPBULARY 



ifferent meanings of hankali* ' ' " 

a. attent-ion-- 

Za'su rikm Roftarin jan hankalin **turk«n" 

They will keep trying to divert the attention of the person who is 

"it * * " " • . . 

Sarki ya ja^ hankalinsu da su rika biyayya 

The ernir drew their attention to the fact thait they should remain 

obedient * 1 

* • ■ 

b. xmindi . . 

Hankalinsa ya kNanta 

His mind has settled ' 

Hankalinnu ya tashi 

Their emotions are s^tirred up: 



c. slowly, softly 

Ku tafi a hankali 

Go slowly 

Faifi a hankali 

Speak slowly 

Mun facfa^a hankali 

spoke Vin a quiet voice 

cautionV/ 

Ku yi hankali da Mannan wukar 

Be careful with this knife 

Hankali da kare 

Beware of dog^ 

Kg da - da, when; Kb da yake, althougr^., despite- 

Ko da na to^ sal na tarar ya taf i 

When I came, I found that he had left 

Ko da yake na zo^ ban maiM shi ba . 

Even though 1 came, I didn't find him in 



Lesson 12 



ABINCI 



LESSON 1£ 



1.. Suva Da- Tuva» 



Yadda ake soya nama, 
murhu da itace da kara, 
sannan a ^ kawo^ ^kasko. 
inda. wuta tak«. A kawo ' 
kasko, a yanka albasa, 
Idan mai ya ^afasa, sai 
gishiri, a zuba a cikin man« P 
ftoshiya a- rika juyawa, yaria kunifa, 



da farko za a samo 
sai a- kunna wata, 
a (for a a kan murhu 
m^iv a zuba a 
a sa a ci kin 
a wanke nama. 



c i k i n 
mai. 
a sa 
cfauko 
ana ta 



.juyawar Da haka har sai ya daina kumfa, ya 
yi ja. A kwashv, a bari, ya huce, Shi ke 
,nan, an gama soya nania ke nan. 

Kamar yadda ake soya nama, haka ma ake 
soy^ kifi. KWai -ma ana soya shi. ftna 

kirar) soyayyen Rwai wainar Rwai^ 

_ _ \ . _ S.. . 

Ko kuma in ana so a toya Rosai, ga yadda 
za a yi. Za a kawo luddayi, a rika. cfiban 
Rulli, ana zubawa a cikin tafasasshen mai, 
har sai kaskon ya cika da RuUi za a daina 
zubawa. Bayan minti biyar za a sa kara a 
juya feosan, sama ta koma -Rasa, Rasa ta koma 
sama« * Bayan minti biyar shi ma, a sa abin 
kwaahewa — shi ne matsami — a tsame shi 
tsaf, a zuba a kwano. Shi ke nan. 

£. Cincin. 

Baturiyas Menene wannan a kan wannari yaro a 
cik.in akwa^ti mai vgiias? 

Qambo: Ba ki san shi ba? Pi clncin ne. 

B: fii ban san shi^ba. ftna ci ne? 

G: * I,_ ana ci. 

Bi Da me da me ake yi n^a? 

Gt Pna yinsa da filawaLa yis /ja !K:wai. 

I 

B: flna soyawa ne, ko ana gasawa? 



soya (v. n. 
toya (v.n. 
deep-fry 



suya) , 

tuya) 



fry 



murhu, stove, fireplace 

Kara, kindling 

kunna, 1 ight 

kasko, earthenware bowl 

ifora, put 

tafasa, boil 

gishiri, salt 

tofhiya, wooden ladle 

juye, stir 

kuwifa, Vfoam, froth' 

kwashe, collect 

huce. cool 



luddayi, ladle 
zuba, pour 



lateami, ladle with 
holes 



gilas, glass 



f ilawa, flour 
yis, yeast 

gasa, roast 
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/ G":^ A* a, ana soyawa. 
Bs Yaya^ ake yinsa? 



da kuma f^wai. 
yis " da kuma 



G: Za ki sami filawa da yis, 
\^ Ki kwaBa filawar tare da 

A:wai.<. Ki bar shi kamar awa hucfu. Kafin 
awa hutfu ya'^^kumbura. Sal ki kawo mai, 
ki sa a kasko, ki cTora a kan wuta* Idan 
man ya tafasa, ki Vifta gutsirar filawa, 
kxna sakawa cikin mai, har kaskon ya^ 
cik©« Bayan ninti biyar, sai ki kwashe. 
Cincin ya yi« Sai ci! 



kwa&a, mlK into a paste 



gutsira, breaking off 

pieces 
saka - sa 



Bs Cincin iri tfaya ne? 



'Gs fi'a. Iri hucfu ne. Pkwai na farko wanda 
' ak« sa sukari da l^wai.* Na biyu wanda ake 
sa ricTi a samansa. Na uku wanda ake sa 
kifi a cikinsa. N'a hucfu wanda ake sa 
nama ' 



a cikinsa. WacTanda (ake sa rid*i da riifi, sesame seeds 



Pii^ai, sukari i 
ake . sa kifi 
musu. 



ike sa musu. 
ko nama, 



Ulacfanda kuma 
^^ishiri ake sa 



B: Nawa ne kucfinsu? 

Gt Pi ya danganta ga irin wanda ake so. 
Masu sukari ba su kai tsadar masu nama 
ba da kifi. Masu nama da kifi, ana'^sai 
da Rwaya cfaya sule uku. Masu sukari, ana 
sai da guda hucfu sule biyu. 



3. Gas^^i 



a. Tsire da Kilishi. 



Tsire, a tukuba ake gasa shi. ft tsinke 
za a tsira, a hura wuta, a soka a tukuba. 
Bayan. gaba ya gasu, sai a juya baya, shi ma 
!ya gasu. Shi ke nan, an gama. gashi. 



/ 

yadda ake shirya kil ishi. 



ku facfacfa naman 



Ku 
da 



Sa kuma 
samo wuP:a da namj 
wuPar, ku shanya a kan karan gado, sannan 
ku samo tunkuza da ruwa, ku zuba a l^warya 
da bArkono da gishiri da. kanin fari da 
citta mai yatsa. Sai ku dama a cikin 
fcwaryar, ku cfauko tsokan nama, ku tsoma a 
cikin damun nan, ku kuma sake mayar da shi 
Karan gadon, sai ya bushe. Yadda ake 



danganta, depend 



liMaya, single unit 



gashi, roasting 



tukuba, mound of ash»s 
tsinkie, wooden skewer 
soka, pierce 
tsira, pierce 



shanya, spread^ out to dry 
karan gado, bed made of 
sticks 

tufikuza, peanuts with oil 

extracted 
citta mai yatsa, ginger 

root 

dama, mix with water 
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gasawa, shi 'ne: a s^mi gawayi, a zuba a 
cikin murhu, a kunna wuta ciki. .Bayan ta 
,gama cl, - hayafti ya ftare, sai a kawo waya 
niai ragi^-raga, a cTora a -kan rqurhu, sai a 
Kawo narnan, a shirnficfa a kan' vJ^ya, har ya 
gasu Kamar minti talatin, sannan a juya 
bay a. • ^ 



damu, watery ml xt ure 

bushs, dry 

hayafei, smoke 

ra^a— ragai, wire net t ing 

shirnficfa, "spread out 



b. Sauran Qbubuwa (Nama). 

.Kamar yadda kuka karanta a sama, to,'duk 
i«aka ake gashi. Qbubuwan da ake gasawa sun 
haifa da : . 



kaza 



balangu 



Da farko, za a yanka kaz.ar, a 
^fecfe, sa' an nan a' banUiare ta, a 
cfora a kan waya a gas.a. Qkan 
barbacTa gishiri da yaji. 

Shi baiangu an fi yi da kayan 
ciki. In an sami kayan cikin, 
sai a yanyanka manya-manya, a 
gasa, iana yi , ana barbacTa 
gishiri. In an gama kuma a ci 
.da . yaj i-. . .. 



fmd^i remove skin 
banPcare, twiS't outwarti^ 
waya, wire . 
barbaifa, s p i n k 1 e 
kayan ^ ciki, entrai Is 



nama Shi nama kamar yadda ake balangu 

ake' yi-nsa. Dukkansu ana sa musu 
gishiri I kuma akan ci da yaji. 

ragwazo Ragviazo nama ne wand a aka 

yanyanka,- amma da kauri kwarai, 
kuma aka sa masa dan P:ul i-9:ul i, 
aka gasa kamar ba langu. 



kauri, thickness 
ftuli-ftuli, , fried' groundnut 

•ba.lls 



c. Sauran ftbrubuwa (ban da nama). 

Ba nama kawai ake gasawa ba. Har ma da 
abubuwa da za ku karanta a gaba. 



rogo 



Rogo, ana gasa shi t a hanyar sa 
Shi a cikin garvji^^shin wuta, wato 
a bi nne shi a ci ki. Bayan kamar 
minti goma sha biyar ko ashirin, 
sai a jawo shi daga wuta, a 
Bare, a ci. 



dankali Shi ma dankaii kamar rogo ake 
gasaf shi. 



gyada 



Da farko za a sami yashi ko 
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tankacracTcfiyar A:asa a^ zuba a 
kasko. Sal a cfora kaskon a kan 
m.urha, Idan yashin ya yi 'zafi 
sosai, sal a zuba gyacfar. Za a 



riP:a juya gyacfar a 
har sax ta yi. 



cikin yashi 



gyada mai gishiri. ^ Za a Bare gyacTa, a 
sami gishiri, ' a zuba masa ruwa, 
sa'an nan a rifta sagyarfar a 
ciki, ana jujjuyawa. Sai a 



shanya gyacfar. In 
a gasa ta a yashi. 



ta bushSf sai 



tankaite, wi'hnow with 
sieve 



4, Suva, 

Har ila yau akwai wasa 
soyawa. Misali; 



abubuwa da ake 



aya 



fashe 



It a aya a cikin kasko ake soya 
ta, ba harm da Rasa ba. Idan an 
soya, sai a dafa sikari da ruwa, 
a sa ayar nan a ciki. Sikarin 
ana jujjuyawa. Daga nan sai a 
shanya,. ta bushe, a ci. Wani 
lokacin kuma, za a sa t a a 
sikari. 



Fashe gurjiya ce da ta bushe. 
^1 a jifi:a gishiri, a *sa 
gorjiyar a ciki, ana jujjuyawa, 
sa' an nan a shanya. Idan ta 
bushe, sai a soya ta kamar 
gyacfa. In ana soya ta za ta 
riP:a fashewa. 



gurjiya, 'peanut 
jiPca, make wer 



gugiiru Bhl guguru da rnasara busasshiya 

ake yi. Sai a sarni kasko, a 
shafa rnasa dan mai karfan. To, 
sai a rxRa zuba mas^^rar a ciki 
ana jujjuyawa. Pkan sa masa 
g i0h ir i ko si kar i ta yadda ake 
sawa gyacfa ko aya. 



shafa, smear 



5. Gurasa. 



3aturiya: Sannu da aiki. 

^^r.ba: Yauwa, <5anr:u kadai, 
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B: Me kake sayarwa? 

B: cs ce 'gurasa? 

G: Ba ki «5ari gura<3a ba? 

P: I, ban sani ba ! 

6: Kina so ki sani? 



RBINgi 



1 ^'*'^f.3>/h,if "v/f''.';*^. 



B: I, 



. na so. 



G: 



To, gurasa ta kasu kashi biyu. Na farko 
akwai wacca -^ake yi da filawa. akwai 
kurna wacca ake yi da alkama. Wacca ake 
yi da filawa, ana samun gar in filawa, a 
kwaBa da ruwa, a kawo yis, a jiAta da 
kanwa. Sai a kawo wannan ruwan d«i aka 
jip:a da kanwa da yis, a suba a' kan 
wannan filawa da aka kwaBa da farko. ^ 
sake kWf^vfiawa. P bar ta bayan awa biyu 
2uwa uku. Kaf in lokacin, ta kumbura. 
Shi ke nan, ki jifta toka, ki sanio kara, 
ki karairaya, ki^ zuba c> cikin tanderu, 
•^i sa wuta, Bayan wutar ta cinye, sai 
ke (fauke ruwan tokar, ki yayyafa a cikin 



:<awc wannan 5i lawa, ki riP:a 



gutsira, * kina likawa 
daga ciki. In 



aifai 



ki 



a jikin tanderu 
ya cika, sai ki sa 
rufe bakin tanderun. Bayan 



kanwa, potash 



karairaya, oreak into oieces 
t and #r u , o v e n ^ 

yafa, sprinkle 



mint.i biyar, ki kawo P 
wMft:a, ki bucTe . t anderun, ki rifta sa ft:6fi:on 
ca wu*:ar, kina Kankaro gurasar. Sai ci ! 

B5 To, nawa ne kucfin gurasan nan? 

G: Sale sule ne. 

B: To, kawo guda biyu! 



^:ofi:6 , fi:arami da Ikoto, small calaaash 



6, Gashi kurna. 

' • Kamar yadda kuka karanta a baya, haka ma 
akwai wacfansu abubuwa da ake gasaw^a. 

algaragis Karnar yadda ake gurasar filawa, 
haka ake al garag is, sai dai sh i 

algaragis, yana aa laushi, kurna 
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a k a ri y i s h i k a rn b u - k a hi b u , „ k m m a 
ana sa sikari a filawar. 



alkubus • Shi alkubus, da alkama ake 
yinsa- 3a i a sarni a 1 Kama, a 
KwaSa da ruwan tsarniya, ar yi ta 
bununta, sa' an nan a fi:yale ta ta 
hau. /In ta • hau, sai a rika 



hau, rise 



mulrni-ilawa, ana sawa a madambaci 
don^ a turara, daga nan sai a ci 
. da /taushB"- J 

dashishi D^ishishi ma kamar alkubiis yake. 

0a i dai dan ruwa kacTan ake sa wa 

' /a 1 kamar, . sannan a sa a 

madarrtbaci. ftna ci da miya ko da 
rtono. 



Masa-Hasa 



Da 



da gishiri 



wasa-wasa. Sai 
hacfa da ruwa 
kwarya. Sai ^ 
Daga nan, sai a 
busha. Sa' an 



a hifea wake, a 
kacTan , a cikin 

zuba gishiri . 
shanya waken, ya 
nan a sa a 



madambaci. Ona ci da miya. 



7. Dafuwa; Tuwon dawa. 



Yadda ake da fa tuwo, za a saka tukunya a 
kan murhu, kuma a sa itace a cikin murhu, a 
hura wuta, sai a zuba ruwa a cikin 
tukfSnyar. Lokacin da rywan ya yi safi, ya 
tafasa, kamar minti arba' in, sai a cfebo 
garin dawa, a zuba a cikin ftwarya, a zuba 
ruwa a ciki kuma, a dama" da muciya, a zuba 
a cikin tafasasshen ruwa, . /a sa muciya, a 
juya. Bayan kamar minti goma sha biyar, 
sai shi ma >ya dafu. 

In ya d^afu, sa . a kawo gari, a zuba a 
cikin rucfe, a sa muciya, a rifta tuP:awa, har 
ya tuftu sosai. Sai a bari, ya yi karAar 
minti noma sha biyar, sannan a kawo mara, a 
rxR:a kwashewa. Shi ke nan, sai a kawo 
miya. 

Dafuwa: Tuwo. 

t.uwan g«ro Kamar yadda ake tuwowr dawa, to, 
haka ma ake na gero. 



muc i ya, fiat s pobn 



tufta, stir 

rudW, stir while cooking 
mara. oiece of calabash for 
dipping o u t t uwo 
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tuwon masara 

Masara ma^ yadda ahe tuwon dawa 
haka aKe yin. tuwonta. 



/ 



tuwon shinkafa 

,^ Tuwon shinkafa ya barnbamta da 

sauran . tuwaye, Shi, sh inkaf ar 

kawai 2a a dafa kurna a tufea. 



masara 



Dafuwa; Sauran Obubawa 

Jta. .slainkafa^-.d.a.f a. -ta.-k.awai- a-ke 
da ruwa, a sa . gishiri, a'ci da 
rniya ko da niai. 

Masara, dafa ta ake yi a ruwa, 
ba tare da an cire ganyenta ba. 
In ta dafa, sai a cire ganyen^ a 
ci haka. 



/ 



! / 

I / 
■ ! / 



f ura 



Ita fura da gero ake yinta. Da 
farko." sai a dafa gero. In ya 
dafu, sai a sa cikin turmi, a 
daka. In ana dakawa, 2a a rika 
zuba ruwan zafi, Kadan ya daku, 
sai a kwashe daga turmi, a riP:a 
rnulmula furar. ftna sha da nono.* 



kadan - i dan, when, if 
niulmula, knead into balls 



sakwara > 



kunu 



Da f arko, sai ku d^f a doya„ 
Idan ta dafu, sai ku sa a turmi, 
ku daka, kuna yi, * kuna zuba 
ruwan zafi. Idan ta daku, sai 
ku kwashe ku mulrnule. .Shi ke 
nan, sai ci da rniya. 



a nifca gero 
tankacfe, a cfan 
ftwarya. 



Da farko, sai 
luftwi. Sai a 
cTebi gar in, a zuba a 
sannan a zuba jcfan ruwan zafi a 
ciki. S*i ^a yi ta jujjuya 
ftwaryar don y-in gaya. Idan an 
yi gayan, sail a zuba a cikin 
tafasasshen ruwa wanda yake kan 
wuta. In an cfan jima, sai a 
cfebi ragowar gar in nan, a dama 
da ruwan sariyii a kuma zuba a 
cikin ruwan zafin. Sai a ruf» 
tukunyar- Bayan kamar minti 15 
ko £0, sai a juye ruwan afin a 
P:warya. Idan ya huce, sai a sa 
sikari, a sha. 



luFcwi < ideoDhone) . 
completely ^ * 
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a. Miva, 

Idan za a yi miya, sai a tafasa mai^ da 

albasa, a sa nama a ciki. In natiian ya 

soyu, sai a suoa markacfarfcfen tattasai, 

turnatiri,. attaruhu, albasa, barkono, da 

kabewa (in taushe za a yi>- 



*a a yi ta sa wuta, sai markatfen ya 
soyu. Kadan ya soyu, sai a. tsai da ruwa, 
wato a zuba ruwa daidai yadda. ake so. Can, 
r uwan H.or\&^ amfim^ k^flTr ya"* fcone nauka,^ 

sai a kacfa abin da ake so, kama kuka, 
karkashi, ^ da sauransu. 



Ire-iren miya sun hacTa da miyar kuteNa, 

da kurna ire-iren miya da ake yi da ganyi? 
kamar su5 . 



\ 



miyar kuka 
miyar alaiyahu 
miyjkr karkashi - 
fltiVar shuwaka 

—miyar tafaaa- ■ 

niyar zogale 

miyar turgunniya, da sauransu. 

Pi cikin ire-iren. miya akwai wacfanda suka 
dan taambanta da sauran da ,rnuka lissafa a 

rra'-iTa.* Su ne: 



dage-dage 



Ita wannan miya, ba a kacfa mat a 
koma i , kuma ana sa m^ t a nama 
sosai. Pmma kamar yadda aka 
facfa a sama, haka ake yinta da 
kuma sauran da zarilu lissafa. 



taufthe Taushe da yakuwa ake yi. Ita- 

ma,. kamar -^yaddai muka facTa a 
sama,. haka ake yi, amma ana sa 

mat a kabewa/ a markatfenta, wani 
lokacd kuma'^har da gyacfa. 



farfesu Shi farfesu kamar' dage-^dage 
' yake. fimma; shi, ana sa masa 
kayan fcanmhi da yaji sosai. 



9; Suva kuma. 



\ 



flbuhuwan da ake s6yawa, akwai wacfanda 

;uka hacTia da fi.osai, kama>^ su! 
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Ita waina, ana yinta da[ shinkafa 
da nono . Da\ f a r ko , sa i a d a f a 
shinkafar, a hacfi ta ^nonan,* a 
bar su su kwanqi; 'Ir;t an tashi da 
safe, sai. a sa i.anderu, a toya. 



sinasir 



:\. 




f anke 



f unkaso 



cincin 



baki lawa 



Shi sinasa^r an,a , yinsa da 
alkanr^. Sai - a kwaBa alkamar.. da 
ruwa da ; nono. * bar wanoan 

■ h:u 1 1 rv'f -rya kwanav - ■ ■■ i n . g a*ri- : -^a 
waye, ^ sa^ a^ toya kamiar yadda ake 
toya waina,, sai da^i a nan sa ^ a 
yi ftullin da (fan rLiwa-r";uwa. 

P niarkacfa tattasai da albasa, 
sanr>^n a suba a cikin 
rnarkacracTcren Wake, a kuma zub^ 
gishiri. To,- .ftullin ftosai ya 
hacfu ke nan. 

Shi farike da gar in f 1 lawa da yis 
da sikari ake yi. _ Sai a 
dunP:ufte, ^a toya. 

Funkaso kamar fanke^ yake^ amma 
Shi da aLkama ake yi\ kuma ba 
sikari. Ona cinsai da miya. ,^ 

ft sarna Hur;i k^ranta yadda ake^yin 
cincin. Kanrtar yadda^ kuka ganiy 
ya yi .Kama da f anke' wajen yi, 
Sai dai shi cincin, akan 'sa wani 
abu karnar narna ko kif i a 
tsakiya, kuma ana sa Rwai da, 
rnadara wajen hacfa sh i. 



wa^r 



Baki lawa, da ricfi ^,'da^ kwai da , 
gar in'* fdlawa da yis da sikari 
ake yi, -._pa farko sai a kwaSa 
filawar da ruwa sosai, sai a 
zuba ricTin da l!r:wai* da yi,3 di 
sikari. Sai a bari ya hau. In 
ya hau, sai a^. yi facfx da shi, ^ 
toya. 



f aifi, width 



dubi lan 



Shi dubi lan, da P:wai da filawa 
da sikari ake y\. Idan an kwaBa 
f i lawar da sauran kayan, sa"^ a 
fad'acfa shi, ya zarna rnara kaurii. 
Daga nan sai a kulla a t*oy4- 
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ftkar) shafa masa dafaf fen sikari . \ 

alkaki Plkania za a barz^ a kwaBa da \ 

ruwa kacfan, a kuma suba dan \ 
nqno, ft bari ta hau. ' Idan ta 
hau, sai a rlP:a mursawa .ana 
kul lawa., sannan a toya. Ona 
shafa zuma ko da faff en sikari a . 
bayan. 

takalmi ' fakalmi, da alkarna da sikari ake 
yinsa* Za a sanii alkamar da aka . 
niA:a, a kW'^Ba da (fan ruwa, a yi 
^acTi da ita, sannan a (<:yale ta, 
ta sha iska. Sai a toya ta, 
. kuma a shafa sikari a bayan. 



) " 'Lesson 1£" 



PIBINCI 



GRPMMftR 



1. (Kamar)\yadda haka ma just as so 

Kamar yadda ake soya nama, haka ma ake soya kif i 

Just a6 meat is fried, so is fish > 



£. Participles, 



tkfasei^ boil 
dafa, cook 

mar ka^a, g r i nc^ with water 
tankacAs, w i rm^'.w 



tafasassK«r' boiled^ 

daf af f cooked 

markacfafiTifle, ground with water 

tankatfaifd)?, w i nnowed 



6 



wa in a. r©!aciv© clause. 



Note t'he difference'-^ in meaning in the fqllowing two sentences, 
depending on , whether the relative clause contains wa: . 

Akwai wanda ake sa sukari ^ i 

Pkwai wanda ake sa wa sukari . ' . / 

■ ■ • I 

In th« first sentence, it is understood that sugar/ is used in the 
process of making the product, while in the seconc^, it if understood that 
sugar is added after the product has been made. 
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Im soya arid toy a. 

Soth tarms mean 'to fry', but t ectinical ly soya means to fry in oil 
and toya means to deep-fry in oil. For example, suya typically 

,tirt nawai kifi, dankali, doya, ' and tuya typically 

apol les to tosai,^ Naina, Yanke, . . - \ 

i::!. Words fjDr describing position. ■ 

saiia, on top 

ftasa, on the bottium 

g»f«, on the side ^ . 

gaba, .in front 

baya, behind 

Fcarkashi, beneath 

tsakiya, in the middle 

dansa, on the' right 

hagUf on t.he le.ft 

/ • 
A sama na ajiys agogo 

Duba a ; kasa 

^ Ya zauna a g*f» 

A gaba yake, ba baya ba ^ ^ 

Kuifin a karkashi yak^v ba a sama ba 

In zaki tafi kasuwa, ki bi ta dama, ba ta hagu ba 

3- a kan 

Note that a kan may be either used or not used in specifying the 
price for which something is bought or sold. 

Ana sai da Pcwaya cfaya (a kan) suls 3 

saye shi <a kan) sule 5 

SimiUav-^ly, a kan may. be left, out in: — 
Na mayar da shi <a kan) karan gadon 
4. &are vc». fere. 

"Barewa v^emoval of the skin or peel from an object who^e ^k>n or 
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peel is easy to rf^:moye without damaging the item. Ferewa is used for 
4 cases where pav^t of the item has to be removed along with the skin. 
Examples: 

* • 

.&are ' 
ayaba 

i^ako^ 
lemo 

dafaff«n dankali 



5; i r regular verb ifiba. 

This verb has the form cfiba when it is riot followed by a direct 
object and ifibani before an indirect object pronoun. The verbal noun is 
(fiba (masc. ) - Otherwise, the root is iteb-: 



Na dtebi ruwa 



Na iftebv su 

Na ift»bo ruwa 



\ 
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AIKIN RINI 

Bala: Sannunku da aiki. 

Damba: Yauwa, sannu kadai. 

B: Pi kin rue ake a nan? 

D.?. Pluna^ aikin rini- 

B: Wacfancan, su ne ramukan rini 



D: I, su rm, Kuma muna kiransu tukwanen 
baba, ko kuma karof i. / 

•» 

B: Daga ina ake samun baban? 

D: Da,^ muna amfani da baba na gargajiya. 
V ^ flmma yanzu tana da wahalar samu. Saboda 
haka, rnuna amfani da baba irin na 
Turawa, na cikin gwangwani. 



B: Da me kuke hacfa baban? 

W-?rinari tanibayar, ka tambayi maftwabcina. 
' Zai, fi ba ka cikakke.n bayani- 

B: To, madalla- Yaya kuke rina zane? 

D: To, wanrian ya danganta da irin yadda ake » 
bukatarsa. Wani. lokaci akan fcura shi 
gaba cfayansa. Wani lokaci k.uma, ^akan yi' 
niasa ' yan sane-sarje masu R:awata^}^a; 

■ • . ■ . ■ ' ' / ' 

B: Yaya kuke yin sane-sane (fin? 

D: Muna yin zane-rsanef ; ta hanyar cTarfdlaura 
iVananan duwatsu- Ta haka, su zane-zanen 
za su fito sarai. Wato, ba za su sami 
shafuwa ba lokacin da aka t4bma tUfafin 
cikin tukunyar baba- ^ 

B:' Kukan bar zanen ya dacfe a cikin baban? 

D: fl-' a.. Da an tsoma a diki, shi ke rfar\, 
. Sai a m^mmatsa da hannu don a tabbatar 

' ko' iria ya' samu.*. Shi ke nan,, saiv. a 



rini, dyeing 



rami, pi. r«muk«, hole 

tukanya, P^- tukw«n«, pot 
b«ba, indigo 
karofi, dye pits 



n« gargajiya, traditional 

gNangNani, tin can 

haifa, mix, combine 

maftwabci, neighbor 
cika, fill 
bayani, ekplanation 
rina, dye 

danganta, depend 
tura, dye 

kawata, make good-looking 
Masu RaMatarNa, 

interest in'g 
zan«-zan«, designs 
ifaura, t ie, fasten 
kanana (ol.), small 
dutse, pi. duwatsu, stone 
ahafa, affect 
tsoma, dip 
tufafi, garments 

da » da zmrmr^ as soon as^ 

fiiataa, squeeze 

t at)^bat ar , make s ur e 
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f i tar. 

B: Ana tsomawa sau cfaya kurum? 

'/ •• ^ ■ ■'. 
D: fll ana / iya tattsornawa har sai ya yi bafci 
' SI 1 i k, yadda ake bukata. . 

B: Daga nan, fa? Kukan kwance duwatsun? 

D: A* a. Akan bari sai ya bushe tukuna. 
Kama in t'*ri 2a a yi, sai a kai wa 
barorin. manna, su buga. 



silik (i^eoDhone), extremely 



kwance, unt ie 



turi, verbal noun, of tura 
bara, p 1 . haror 1 ^ servant 



/ 
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1. * Recet it ion of specifier in consecutive clauses. 

The sequences w«ni . . . M'ani . . . , Mat a . . . wata. etc. , are 
used to express the meaning » some ... and another . . . ' . E. g. : 

Uani lokaci akan tura «hi gaba ifayansa. . Wani lokaci kuma, akan yi 
masa ' yain zan«-zan» 

On some occasions it is all dyed one colipr. On others, it receives 
little patterns ' 

*Na ba Nani riga. yani' kuwa, na ba mhi hula 

I gave someone a gown, and I gave someone else a hat 

2. da plus Non-relative Completive « da zarar, as soon as. 

Da an tsoma a ciki, sax a manmatsa da hannu 

Os soon as it has been dipped inside, it is wrung with the hands 
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1, fi means not only 'exceed' but also 'excel': 
HaPcMabcina zai fi ba ka cikakkvn bayani 

My neighbor will be better able to give you a full explanation 

Na f i iya 1 ij»«af i y^nsi! — y — 
" ,^ I can count better now ; 

2. sarau refers not only; to obtaining concrete objects but' also 
abstract ones: 

4 ' •■ ' 

Ba za «u sami shafuwa ba ... They won't be affected 
Ta samf lafiya She regained her health 
Ya sarai nasara He won a victory 

Ban sami zuNa ba I didn' t have the chance to go > 
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Bashir: Barka da aiki. 

Marnman: Barka kadai. 

B: Kai ! Wannan wiari, akwai zafi! 

M: I, dole ne ya yi zaf i mana. 
ganin, da wuta niuke aiki? 



Ba ka 



B: Yaya kuke yi har wahnan wuta ta ruru? 

M: Muna hura ta da zuga-zugi har ta raru. 

B: Na ji an ce kuna sarrafa ftarfe yadda 
kuke SQ. '-Yaya kuke yi? 

M: I, ba shakka. Yadda muke yi, sh i ne za 
niu sa P:arf& a wuta, mu yi ta hurawa, har 
sai ya yi ja zur. Sai mu yi' amfani da 
hantsaki, mu cfauko (<:arfen daga wuta, . 
kuma' mu cTora shi a kan uwar maftera, mu 
yl ta buga'wa da guduma har ya yi yadda 
muke so. ; 

B: Idan Piarfe ya yi sanyi lonacin da ake 
bugawa, fa? i 

M: Sai mu koma da 'shi^uta, in ya yi ja, | 
sai mu fitar da shi, mu ci gaba dati 
bugawa. , / 

B: Ta wannari hanya kuke yirl duk abubuw4? 

fl: I, ftwarai kuwa- 

B: To, kamar me dame kuke fcerawa? 

Mun^ P:era abubuwa da dama, musamman 
makamai da kayan aikin gona. Makamai 
'kamar su kibiya da mashi da wufca; kayan 
aikin gona kamar su garm'a, da fartanya, 
da lauje. / 

. / 

B: Na j i an ce maRev^a 3uke P:era kayan ado 
kamar su zobe da cfan kunne, amma ban j i 

ka ambace su. ba- 



ruru, spread 

hura, fan 
zuga-^zugi, bel lows 
sarrafa, sh a^^e 



zur < intensi f ier ) 
hantsaki, forceps 
UNar Malioera, anvil 
guduma, sledge hammer 



makami, weapon 
kibiya, arrow 
Mashi, spear 
ganna, large hoe 
fart any a, s.ma i 1 ho^ 
lauje, sickije 

ambata, ment ion 



/ 
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iviw ni mafcerin bafti ne, ba mafterin fare 

' ba. Domin kuwa maP.erin farl shi yine 

fcera warfancan kayan adon da ka ambata.| * kayan ado, j,ewelry 



/ 
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1. Cleft ing Qf prepositional phrases artd adverbs. 



Cleft Phrase's - ~ ^ , 

Da Nuta muk» aiki 
Da kuifi ake sha'ani. 
Da su aka zo 

Da sauri muka tafi gidan 

A hankali muka yi wannati aikin 

A fioye muka^^i shi 

Sannu-sannu akan yi Mannan aikxn 

■LJ PreposecJ advey"*bial clause. 



Non-C l^f t Phrases- 



Muna da Muta 

Ana f^a'.ani da kUifi 
An 20 da su 

Mu^taf i gidan da sauri 
l^jim yi wannan aikin a hankali 
J«1un yi Shi a 6oy». 
Akan yi wannan aikin sannu-sannu 



Yadda muke yi, shi ne za mu sa/Pcarf« a wuta . . . 

The way we do it is to put rnet4l in 



the fire ... 



Note that tne future za mu sa could be replaced by the subjunctivi 
mu sa with no difference in meaning. 



few more examples of preposed adverbial clauses: 

Yadda muka sadu, shi ne mun gamu a gidan Sarki 
Inda na gan ta, shi n« a wurin da muka yi wasa 



/ 
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r^"^""Vettbs of motion with dA. 

ft verb of rnot'ion (e.g. koma, tafi) followed by da often takes' on 
a causat ive meaning. E.g.: 

Mu koma da shi Nuta 



Let's put 'it back into 



the fire 



Zan zo da su Kano 

■P 11 brings them to Kano 

Sun tafi da ita Zaria 

They t'ook her to Zaria 

c. J 1 ■ > . ' 

. ji /iican be fol lowed by ^..a. - ful 1 sentence ^ wi^th or. without a direct 
object immediately before the sentence, somelfimes with a difference in 
meaning : 

Bart ji ka ambacv su ba \ 

I didn't hear you mention them 

Ban ji ka ka ambace su ba 

I didn't hear you when you mentioned them. / • 



Na ji kana magana 
Na ji ka kana magana 

"I heard "sps^^ i^'Q' . ■ - 
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, ... .LESSON. 1? 
; NdMA 

Ha»Ji^awa sun jima suna yin noma. Kuma* ba 
wanda zai ce ^a lokacin da suka fara yin 
noman, .kamar yadda 'aka sani cewa ba a ean 
lokacin da aka fara yin noma ba a wannan 
duniya tamu. Saboda haka ne ma Hausawa 
sukan yi wa noma kirarikamar haka: "Noma 
tsohon ciniki, kowa ya 20 duniya, kai ya 
tarar. " 



Noma yana da amfani matufca . ga; jama'ar 
HausaMa. Pom in daga shi ne suke samun 
abincin da suke ci, da kuma kucfin da suke 
kashe^a wajen sayen kayan bukatu 'da biyan 
haraji dai sauransu. 



bukata, 



pi bukatu, 

poll tax 



needs; 



Wat aki la wan i 2a i so 
yin wannaYi sana^ a, da 



ya_ san yadda ake 
kuma^ irin kayan 
abinci da na marmari da ake samu daga 
gbna. Haka ma ta yiwu ya bukaci ya san 
irin - kayayyakin noma da ake amfani da su 
wa'jen noman. 



marmari, desire 
bukata/ need 



1 



GYftRfl FILL 



To, da farko dai, idan wuri daj i ne, 
rnutam zai fara- sassare itatuwan da ke 
wannan wuri. Sannan sai ya ci gaba da 
kaftun f ilin daga baya kuma, ya baje ftasar. 
firrma.ldan da ma wajen gona ce, to, abin da 
zai vi kawai sai ya sassare 
tushiyoym amfanin gonar na_ 
dai ya sami wani masassabi 
gonar. 



ko c 1 2ci sge 
bar a. Watau 
ya sassabe 



Wannan ana yi ne fa tun kafin ruwa ya 
sauka. Wasu manoman kan yi jari.fe kaf in a 
fara noma. Haka kuma akan zuba taki irin 
na gargajiya'a gonar, a baje shi a wannan 
lokaci da ake yin jarife. Wannan ya sama 
kamar abinci ne ga wannan fV:asa ta gonar. 
Wasu manoman kuma, 
natsi. 



a sannan suke 'yin bi nnen 



cut down 



Raftu, diggin ground for 

planting 
baje, level 
ci.zciza^i P'-ill .out 
tushiya, corn roots left i.n 

ground after reaping 
masAMabi, axe-1 ike 

haryest ing tocjl 
sassabe, clear land 
jarife, making a new ridge 

/from the sides of two .former 
ones 
taki, manure 
bihne, sowing 
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To, . bayan 
suwan ruwa. 
sauka, sal manonii ya 
irin da zai shuka, ya 
shM-ka. 

ke nan. I dan kuwa gerb 



an yi wannan aiki, sai a jira 
Lokac in da ruwan far i ya 
(faukx sunguminsa da 
taf i gonarna, ya 



ne, akan kary i wasu 



kawunan. lokacin da ake yin girbi, a yi tumu 



da. su. 



To, wannan shi ne irin noman da ake yi' 
wa kamar su dawa da gero da m^iv^^ia. Ita 
kuma masara, kanta ake karyewa, a bar 
karanta a tsaye. Shinka^a da alkama kuwa, 
yankarsu ake yi, kamar yadda ake yankan 
shuci. RicTi kuwa, ba a yi masa noma ko 
hucfa. Shi dai cirarsa ake yi- 



3. CIN PMFANIN 60Nft. 

To, bayan an gama girbi ne, an yi yanka, 
an kai hatsi rumbu, an ajiye,. sai a saurari 
zuwian kaka. Da cdwa kaka ta 20, to sannar^ 
za a dinga f ito da hatsin nan daga rumbu, 
ana sussuke shi, ana kaiwa kasuwa don 
sayarwa. Sai dai a tuna da cewa ba du^ 
hatsin rumbun nan ake sayarwa ba- 
ft iya Iwanda za a sayar don sayen wasu 
kayan buli.atu, ake fitarwa sauran, kuma sai 
a dinga I amfani da shi wajen abinci, har 
wata daminar ta sauka. Irin kayan bukatu)?* 
da suke paye kuwa, sun had(fa ;da-gishiri da 
kananzi r| da sabulu da kayan noman, kamar su^ 
fatanya,| sangwami, gatari, garma, da 
lauje. I ^ 

_ Haka kuma sukan cTinka sababbin tufafi, 
Don waslj ma sukan yi sabon aure idan kaka 
ta yi kiyau. To, ita kaka takan 20 ne kafin 
huntun^, wani lokacin kuma sukan zo lokaci 
guda. 



sungumi, long-handled hoe. 
iri, seed 

burning or fodder 
tona, burn 
toka, ash 

tumu, first roasted ripe 
heacjis of bulrush millet 

maxNa, type of millet 

liiasara, corn 

karya, break 

shinkafa, rice 

alkama, wheat > ^ 

shuci, dry g^?ass for 
thatchiijiQ 

riifi, sesame seed 



\ 



hat^i, grain^ such as gero 

or dawa 
kaka, harvest season 
sus«uka, t hr esh 



iya^ limit 



gishiri, salt 
kananz ir, kerosene 
sabulu, soap 
gatari, axe 

lauj«, small sickle^ 



hunt uru, harmat t an 



\ ^ 
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1. tun kafin, even before. . 

Ana yi n« tun kafin ruNa ya «auka 

They do it even before the rains begin . ; 

An yi «hi nm tun kafin ruNa ya sauka 

They did it even before the rain began 

Za a yi mhi n« tun kafin ruwa ya aauka 

The^y will do it even before the rain begins 

2. da c«wa, as soon as 

Da ceMa Mannan shuka ta tsiro, to sai manonivya tfauki fatanyarsa 

3. / har sai perfective = bar, until 

Z« a bar shukar haka, ,har sai ta fara tonmri 
Mukan /sa ftarfw a wuta, har sai ya yi ja zur 
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1, karya (Grade £), break a piece off something else. 



Compare this to the meaning of karya (Grade 1^), break: 
Akan karya »«asu kanunan gero 

The heads are removed from the millet stalks 



Akan karya karan gero 

The millet stalk is broken (in two) 

S. Verbs of bringing. 

Along with the verbs kAi and ka¥K>, which directly translate 
English *take* and /bring', Hausa has other means of expressing these same 
concepts. These ivolve the use of a verb of motion, : such as tafi, 
zo, fita, fito, followed by a verb phrase.. E. g, i^...,^--'^ 




Za a dinga fito da hatsin nan 

They will cbnt inue bringing out this grain 



Za mu tafi da ke kasuNa 

UieMl take you to the market 



Mun zo da shi jiya 

We brought him yesterday 

(Alternatively, I came with him yesterday 



Ina so in fita da wannan littafi 

I want to take this book out wisth me 
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AIKIN KAFINTfl 



Bature: Salamu alaikum, kafint^T Barka da 
aiki. 

\ 

Kafinta: Alaikum salamu.^ Barka kadai. 



B: Na kawo maka wani (fan aiki n 
hanzari nake bukatarsa. ,Ban 
kana da damar yi? 



9 kuma da 
ni ba ko 



hanzar i , h urr i ed ness 



B: 




shakka, akwai ,:\^ni da ayyuka da 
Kamar yadda kak» gani yanzu, ina 
a wata kujsra. Pmma duk da haka, 
a man! bukatarka. In mai yivnuwa 

sai in y i. / ■■• ' 



To, rri^tatVjce'' 
saya ma¥awata 
za ta rinP:a zama 
ayyukan jgjida. 



t uh-tuni take damuha in 
* yar f^aramar kujera wadda 
a kai, yayin da take 



shakka, doubt * 

aiki, pl. ayyuka, work 

daiaa, chance 

faina, heavy involvement 



K: Pyyo! In dai irin wannah kake so, zan 
shawarce ka da ka tafi kasuwar kurrni.v P 
can za ka sami irin wannan kujerar da 
masassa(<:a i:e yi musamman don amfanin 
mat a. 



ISci, wood carver 



B: Pi daga can kasuwar nake. Da akwai irin 
wacfannan kujerun a can. Prnrna kasa saye 
na. yi' 



K: Me ya hana ka sayowa? 

B:~ Tsada mana! Pi yanzu, na fahimci irifi 
wannan kujerar, tsada take yi. 



K: I, ba marnaki, Ka 
kujerar tana . da 
gaske. MasassaP:a 
kujera, ko kuben 
ko kwarin kibau, 
ko akushi,' da 
hanyar da suke 



mu kaf intoci ki 
aikin ^da rnuke 



san shi irin wannan 
wuyar yi ftwarai da 

na yin abubuwa kamar 
wu(<:a, kd totar garma, 
ko turmi, ko. taBarya, 
dai sauransu. Pmma 
bi, dabam/take da yadda 



yi. Mafi yawancin kayan 

am fan 1 da s u ^ an sh a 



kube, 
ftota, 



knife handle 

hoe handle 



garma, large hoe 
kwari, cheat h 
kibiya, pl < kibau, 

arrow 



. ERLC 



98 - 



Lesson 16 



•7 



RIKIN KflFTNTfi 



bambam P.'warai. da gaske, 

B: Wace hanya niasassa;^:a sake bi, 
ab.u kamar kujera wata? 



3U • y i wani 



turrni, inortar 
^ta&ariya, pestle 
akushi, wooden container 
bambam , difference 



K: Misali^ mu kafintoci, in 

yin wani abu kamar kabad, sal 
tafi kasuwa, mu sayo katako da 
d a i d a i , g war g wad on y ad d a rn u ka 
cewa zai isa yin wannan kabad 
kuma mu sayo fomeka da 
glsashll, da aralda da 
abubuwan da muke jin 
hacfa wannan kabad. 



mima bukatar 
kiaruM mu 
P.usoshi 
Piyast a. 
(fin. Sai 
f ol ish da 
oai sauran 



za 



sana'armu kuma, muna 



mu bukat a don 
fi nan wajen 
da abubuwanamf an i 
na yau da kullum kamar su saya, zarto, 
cizal, samfefa, tef, da dai sauran 
kayayyaki, .wacfanda da ne za mu yi 

amfafii wajen y^anka katakon yadda muke 
so^v mu harhacfa da, ftusii, mu goggoge ya yi 
sumul, mu sa gilashi, kuma mu manna 
fomeka yadda dole ya ba da sha' awa«-— 

5u masassaP:a kuwa, da kansu za su 
tafi daji su sami bishiyar da ta fi 
dacewa da irin abin da suke bukata. 
Saboda sun san yanayin itatuwa Awarai da 
gaske. Sun^ san wacce za ta yi kyau da 
akushi ko turmi da. dai sauransu. In 
sukd sami bishiyar da suke so, sai su sa 
gatari, su sare ta. Sai su yi mata 
gunduwa-gunduwa daidai, iyakacin irin 
abubuwan da suke son yi da kun^a 
girmansu. In kwale-kwale za a yi da 
bishiyar, to, ba sai an yanyanka ta ba. 



kabad, cupboard 
katako, boards 
kusa, nail 
fitiyasta, f i gure out 
fomeka, form lea 
fol ish, pol ish 
gilashi, glass 
ar a Ida, kind of g t,i rn 

saya, saw 
zarto, file, saw 
cizal, chisel 
samfefa, sandpaper 
t«f, tape 
hadtfaj^j^j^nnefct- - - 
goge, rub 
sumul, smooth ' 
manna, stick onto 



yanay i , nat are, var ious 
, types 



gatari, axe 
gunduwa, log 

iyakaci, limit, boundary 
kwale, canoe 



Daga nan, sai . ya yi arnfani da 
rnasassabi ko kurada, ya fara gyaggyara 
gunduwar iccen yadda kamannun aibin da 
yake son yi zai fara bayyana. Daga nan 
kuma, sai ya yi amfani da gizago, ya 
fara ainihin sassafca.'^ Vana yi, yana 
lura da irin sigar da ke f itowa, a 
hankali har abin da yak so ya fito 
sosai. 



Oaga nan, sav 
ganye da ake kira 
irin ganye ne rnai 
goge jikin abin da 



ya yi amfani da wani 

*'kausa'* <watau wani 
. kaushin gaske), ya 
ya sassaP:a, har sai 



ya yi sumul-sumul yadda mai saye zai ji 
sha* awa. Sa' annan ya cTauko, ya kawo 
gar I, ya sayar. 



rnasassabi, ' snia'l 1, 

axe-1 i ke tool 
kurlda, chopping axe. 



icc«, 



wood 



kamannu, 1 i karie^ 
gizago, adze 
siga, shape 



shaoe 



/ 



kausa, plant with brittle 

leaves, used as sandoaper 
kaushi, roughness 
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•TO| ka ji bambancin mu kafintoci da 
nias.assa(^:a ke nan. Yawancin abubuwan da 
si-ike yi, ca ftarfin tuwo suke; babu..kaya.n 
atki da yawa. Narnu V.uwa, ga kayayyakm 
aiki nan. iri-iri, sai wanda ka safia. 

B|/To, na gode Rwarai da wannan bayani. 
Yaya maganar kujerar? 

K: 6a wannan ' yar fcaramar kujerar, na haaa 
maka. Dab da zuwanka,. na fara hacfa ta. 
. 6a Shi har na gama. Da masassaf^i ne, da 
wat alalia ko bis.hiyar ba ta gama sarewa 

- ba! 

B: Kai, na gode! 
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1. yayin da = lokacin da. E.g. : 




Takan zauna a kan kujvra yayin da take ayyukan gida 
Jama* a da yawa sun-zo Kano yayin da aka naifa sarki 
Za MU zo Kano yayin da za a yi bikin 



Inversion. 



Note that 



Kasa saye na yi 



is an inye.rted /Pornfi of 



Na ka«a saye 



In general, to emphasize a verb phrase, one May substitute the 
corresponding verbal noun (in the example, ab^ve, the verbal noun is not 
different from the verb), place the verbal noun and its object (if any) at 
the beginning of the sentence, and insert yi in the position of the 
former verb. 
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^. ma 

rnonosy Habic verb. 

For monosyllabic verbs, the normal agent ive form (masoyi, 
iviaehayi, etc.) has a short counterpart (iilaso, masha, etc. V; rnariy 
cases, the short form is more frequent. E. g. : 

Maf i yamancin kayanmu sun sha bambam 

_ ^_ -I . . ' * . ■ 

The majority of our tools are different 

Gidansa yana arema maso yamma 

His house is to the northwest 
Ai mutum ne maci amana 

He is a betrayer of trust 
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Some sentences expressing "to have" can be paraphrased with akwai, 



AkN«i ni da ayyuka = Ina da iyyuka 
AkNai su da kuifi - Suna da kuifi 



£• "possible". 

nai yiNUNa rm = yana yiwuNa, \it is possibli 



3. fama, hfeavy involvement 

Muna fana da wannan aikin 

\. \ - _ ^ I ■ 

i.e- Ke are intensely Qccupied fiiith this task, so much . io that we 

don' t V ■ "'^ \ ^ 

have timte for anything else 



I 



Ina fama da mutumin nan 

This man is a real headache to me 
Tana faraa da ciwon ciki • 

She's suffering bad ly from a stomach ache 



\ 
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L-ESSQN 17 
FftRflUTft 

Wani (fan b'irni ya sadu da 

wani rnafaraLici a kasuwa, da kan 
kura ya rataya a nan layin ' yan 

magani. to, sal abin ya ba shi 

mamaki, ganin irin .shigar da 

mutumin ya yi^^ Don haka, sai ya 

• Shiga yi wa mafaraycin nan 



tambayoyi kamar haka: 



\ 



Dan birni: Malam, barka da warrtaka- 

M^f arauci : Barka ka dai. ^ 

D: Don Ollah, kai kuwa, yaya ka sami war.nan 
kan kura? 



ma far a uc i , hnbi n t e r 
kura, hyena 
rataya, hang 
Magani, charrn 



M: Ai, a. wajen farauta na kama kura, na 
yanke kanta. 



T)j Kai kuma, wane irin ftarfi Qllah ya ba ka 
haka, da har^ ka iya kama kura? 

M: Pi, a wannan, babu Ptarfi, sai dai asiri. asiri, charrri for protection 

T): Ko za ka yi mlsp bayanin irin wannan / , 

shirin, da kuma it it^ kanta farautar? 

M: KWarai ! Yansu kuwa I \ 



\ 



D: To, bisiniilla. 



M: To, da farko dai, sai rnutum ya shiryu, 
watau ya ci maganin Rarfe da na sanda da 
kau-da-bara da na layar zana, da dai 
sauransu — kafin ma ya ce sai shiga^in 
farauta." - - - j - ■ - 

D: To, mutum, shi karfai yake zuwa f araut ar? 

M: Wasu, su kacfai suke yin farautarsu. 
ftmma a fcasarmu, mukan harfu ne, mu yi 
f<:ungiya, mu fita daji bayan kowa ya yi 
shirinsa, ya tfaura su cfamaru ^ da guraye 
da layu da kambuna da dai sa ur»iin kayan 
asiri iri-iri. 



fScarfv, iron 
sainda, st ick 

kau-da--tara, charm against 

being wounded 
Idy^r zana, charm wh icn, when 

squeezed, makes one 

invincible 



ficungiya, group 
ffamara, ol • cfamaru, 

tubuhMff* belt 
guru, pi. q^irayae, 

tubular belt 
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D: To, wacfanne irin makamai kuke tafiya da 



M: Mukan cfayuKi kamar su takubba da wuftaS:e 
da gorori da . barandamai da niasu da kwari 
da baka da d^i sauran rnakaniai. 

YftDDft OKE YIN FfiROufft 

.D: To, ka nianta[, ba ka gaya mini y>adda ake 
yin r'arautar ba. 

M: Pi, yan2u ko, zan g#ya maka. Jo, 
xdan an Shiga dajin nan, akan hacfu da wasu 
' yan faVautar na wasu garuruwan, to, kowa 
na da karnukansa- Yayin da aka tashi wata 
dabba, to, kowa zai cuna karnuka'osa ne don 
su kama dabbar. ] 



kambu^ charm worn on, forearm 
makami, pi. makamai, 

N 

takobi, ol. takubba, swov^d 
wuPca, ol. wuPcaRke. knife 
gora, bamboo stick 
barandami, hatchet 
mashi, pi. masu, spear 
kwari, auiver _ 
baka, bow 



cuna, egg on 



D: Kamar wacfanne irin dabbobi 



M: Kamar su dila ko gada ko zomo ko tunku 
kb yanyiiwa da dai sauransu. 

D: To, idan kai^ ya kama dabbar, yaya ake 
yi? 

M: To, yayin da karen mutum ya kama dabbar 
nan, to, sai ya je, ya kifu a kant^. 
To, sauran mafarauta fa, idan sun zo^ ba 
dabbar za su hara ba. Shi wannan 
mafaraucin, za su yi ta sara da suka da 
duka. 



dila, jackal 

g ad a , c r e s t e d r d u i k e r 

zomo, hare 

tunku, mongoose 

yanyaNa, f ennec 



kifa, lay on something 
hara, raid 

sara, strike with iron 



D: Domin me? 



M: Domin su ga ko mutum ya shiryu ko bai 
*~ shiryu ba. loan mutum ya ci tauri 
sosai, to, ,sai su gaji da yi masa 
lugude. Pmma ba abin da zai same shi. 
Idan kuwa bai shiryu ba sosai, sai ma a 
kashe shi a nan. fi irin haka ne^facfa 
yake kaurewa a tsakanin maf arautan, 
zubar da j ini . 

Ds To, yaya ka kama wannan kurar?^ 

M: fli, harbinta na yi. Saboda ita kura, 
karnuka ba sa bint a, sai ta kashe su. 



tauri, * invulnerabi 1 ity to 

metal weapons 
lugude^ hit in rotation 



kauri 



become serious 
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To, ita farauta, kun'a yinta ne dorniVi me? 



\ 



W; Masu suna yinta ne don sana^ a. Pmma sau 

da yawa, a wann^n sarnani, a^ f i yinta ^ 

domin nishatfi. nishacfi, fun 

D: To, a wane lokaci ake yinta? . ^ 

Ms Mu, muna yinta ne lokacin da, kaka ta k«k«, "harvest t i me 

sa i bazara, hot isea«ion 



ZD. fclan bazarA 
sh irye-shir yen noma- 



ta 



D: Kaij Priima fa, na ji diicTih wannan bayani 
da ka yi mini. Domin/4 da, ni ban san 
yadda ake yin farauta/ba. Na gode'! 

Wi Madalla. / ' 
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" ■ ^ ■■ GRfiMMPlR 

1. Shiga can oe used as an auxiliary verb, with the approximate meaning 
of fara, begin: 

Sai ya shiga yi masa tarabayoyi 

8ai suka Shiga aiki ' \ ■ 

Da zuiMinsa, sai suka Shiga magana \ 

i 2. Emphatic reflexive. 

■ 1 . " ' . 

The emphatic reflexive can appear either, before or after the noun it 
modifies. E.g.: 

Ita kahta farautar, tana da Muya 
Farautar ita .kanta, tana da wuya 



Lesson 18 ' ^< . 3P.KP 



LEBSQN 18 



SAKR 



Audu mai gwado y^- kai Ma wani 
Balarabe tallan gwado da wani 
luru. To, gwadon nan yai saPcu, 
hamar inj^i ne ya yi shi. Sai 
B.alaraben, abiih da ya ba shi^ 
shavawaPda kuma mamaki, har shi 
rue ya yi wa Audu wasu tambayoyi a 
kan saft:ar gargajiya. 



gwado, Moven white cloth 

with stripes 
talla, exposing wares for 

sale ^.-.X* 
luru, fine woven cloth with, 

black and white stripes 
inji, mach ine 
gargajiya, tracition 



AUDU DA BALARABE 

Audu: Gafarta Ma lam, ga gwado da luru masu 
kyau- Ko za ka saya? 



Balarabe: To, ha gahi. 



Balarabe ya karBa, yana. duba 
.layi-layin zaren da aka ratsa. 

A: Bari, na butfe ma shi, ka ga girmansa da 
kuma kyawun saf<:ar. 



layi, line, stripe 
ratsa, put 

something in between 
-kyaNU =■ kyau 



Bs Kai ! Lallai wannajn yana da kyau. A wace 
masaA:a aka yi shi? Amma fa, wanhan 
inj i , ba dama ! 

A: Ai, wannan ba inji ne ya saP:a , shi ba. 
. Mutum ne kamarka ya yi shi ! 

\ 

Bs Kai! Amma fa, wannan abln mahaki ne. 
Yaya ake yin irin wannan safta? Ana koyo 
ne a makaranta? 



masafti, weaving place 
ba dama, it^s wonderful/i 

... ... _ 



As A* a, ko kacTan! Ai, na gaya maka, wannan 
tsohuwar sana^ a ce, don tun kafin Turawa 
su zo ake yinta. . Domin lokacin da suka 
zo, sun ga ire^iren \ kayan da ake 



salVawa. Har ma suka 

aikawa can Ingi la, 
iri-iri. 



sana^a, occupation 



dinga eaye, suna 

don a ga samfur samfur, sample 



B: To, idan mutum zai yi saA:a, da me da me 
zai nema? 
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akwasa da 
itace guda 
da "tnataki . 

f i na maza 



Kafin dai da fara saP:a, aoie ne a nemi 
I zare. ko abawa da allera, a yi wacfarin 
zaren. . Sannan, sai a nerm kayan saP:a- 

ftkwai bambartci tsakanin saRar maea da ta 
mata? 

KWarai kuwa! Domi.n kuwa, ita dai, ta 
maza, ita ce ake &aA:ar fari da saP:i. 
ita kuwa, ta matjA, ta gwado ce kawai. 
Bayan haka kuma, ita ta mata, kayanta 
abu yawa. PI lera ce da 
<fan--jifa da kuma :-iginshiftan 
biyu, Kuma, ba sa aiki 
Sannan, abin da suka saPia ya 
farfi. 

^ .SPKnR GWPDO 



B: To, yaya mata ke yin saP:ar gwado? 



: To, kamar yadda\ na facfa da fari^ sukan 
" kaf a dirkokin nan masa gwafa guda biyu- 
Sannan su cfaura wani itace a jikin 
1 dirkokin daga Pcasa, sai kuma (faura wani 
daga sama a kan gwafof in nan. Bayan 
haka, sai su yi zubin zare ko abawa 
kamar kamu biyu a jikin itatuwan nan da 
aka (faura a jikin dirkokin nan guda 
biyu. 

Da ma, an riga .an nacTa zare a jikin 
d'an-jifa, wanda shi ne za a dinga yin 
jifa da shi. To, idan . aka cfauraal lera, 
sai a dinga yin^amfani da aKwasar, ana 
goga ta a jikin zubin zaren, har allera^ 
ta bucfe, a jef a (fan j i f an da aka nacfa 
zaren a jikinsa. 

Daga nan ne, sai a zura akwasa, a 
buga. Sannan sai a komo da jifa, a sake 
bugawa. Haka za a yi ta yiv i^^r sai ya 
rage kamar inci shida. Sannan sai a 
yanke, a yi masa cin kai, a kai kasuwa. 

Bs To, madalla. Wannan zaren mai launi fa? 



abaMa, coarse t hread 
allera, heddle 
w^ifAr i , a r r a n c i n c 
thread for weaving 



fari. strip of natural 
white cloth 

saPci, cotton material of 
black and blue strands 
woven into tiny check 
pattern 



dirka, forked st ick 



2ubi, arranging warp for 
weaving 



naifa, wind 



goga, rub 



buga, beat 

cin kai) hemmi ng 
launi, /color 



P: Pi, shi wannan baA:in zaren da kake gani, 
marina ne suka rina shi. Wannan jan 
kuwa, tura shi aka yi da garura, ko kuma 
in ce da karan dafi. Rawayar kuwa, ai, 
an tura shi ne da zabibi. 



tura, dye 

garura,: green or magenta 
dye crystals 
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Bs Kai ! Amma fa^ Haasawa suna da hikima 
irin tasu! Na yi far in clki da wannan 
Dayani. To, . yaya? Nawa san biya wannan 
gwadon? Don ina so in taf i aa shi 
A:asarmu, 



A; Naira goma nie kawai 
tsada. 



B: Ah! Uiannan na^ saya. 
ma, sai na bAyAr. 



nk^ 



za ka , biya. Babu 



Ko da' ya f i h^aka 



Ps To, madalla^^na gode. Sai an jima. 



karan '.daf substance used 

for dyeing 
ra^aya, root for. yellow dye 
zabibi;, yeilo^^ dye from 

raMajya^'; 
hlkimali wisdom 



V 
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1. Reduplicated plurals in 

The roots of many nouns anc 
plural with the general meaning 'different types of. E.g.: 



verbs are used in forming a reduplicative 



iri 


ir«-ire 


rubuta 


rubuce-rubuce 


rawa 


raye-raye 


karanta 


karanpe-karance 


Ma tea 


NafSce-*«Mtai 


bincika 


bincike-bincike 


tsaile 


tsallv-tsalle 






zagi 


zag«-zage 






busa 


bushe**bushe 






ka^a 


kad^katfte 






shirya 


sh 1 ry»-sh i rye 






raba 


rab«-rab» 


/ 





\ 



2. 



riga 

done' . 



IS 

It 



used in the ofcrfective to mean 'to have already 
is always followed by a perfective clause. 



I \ ■ 

Da M, an riga an naifa zare a cikin (fan jifa 

The thread has already been wrapped aroand tf an .i i f a 
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' Implements for weaving i 

/ 

Hiatsef i, comb, on loom 

#kunkuru, struct ure on which cotton thread rests 
kiNirkiiMro, bobbin 
itoahiya, shuttle 
alii, chalk . 

tfSin tariya, spindle for collecting spun thread from 

small spools to big ones 
gwafa, forkiid stick 
hanjif nipple 

ftiari, pair of pegs used in Naifari 

gwauro, isolated peg used when preparing thread for 
weaving 

takala, stick on which material to pe woven is wound 
jSdiMirya, width of cloth 
^ iyiya, four lengths of thread for weaving 
akwasa, pointed rod used in weaving 




\ 
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LESSON 19 
JIWA 

Mus« (falibi n« a jami'a, kuma / 
yan^ ' yan rubuce-rubuce^ a. kan/ 
Sana' o' in Hausana. To ya kasanc^ 
bai san yadda ak» yin bj^^^ia b^. 
Ga shi^kuma, an^'cs dole ne yaj^i 
cikakksn bayar>d a kanta. To, Wai 
ya tuntuSi w^ni abokinsa da y^^ks 
a unguwar maj«ma. Shi kuma /sai 
ya tura shi ga sarkin majerna da 
ak« kira Sha'aibu, don ya yi^ masa 
cikakken bayanin^ yadda a^ yin 
,jima. " • '^^^ / 

MUSfi DP SftRKIN. MRJ^MP 

musar Sarkin majema, barka' d^^'^jaiki ' 



.7 



jifiia, tanning 
jami'av university 



tantaSa, ask 
majmna, tannery 



5ha*aibus Barka kadai. 



M: Don Allah, ina so ka/ yi min bay an in 
yadda kuke wannan sana* a taku ta jima. 



Ss Haka fa. ''Jima rompn jaBa, ga kitse, ga 

war i • " . ■ /' 

7^' a? Yaya Ka yi myita wannan kirari haka? 

S: Pi, haka hausawa suke faifaii domin kuwa 
Sana' a ce da ake samun amfani, amma fa 
sai mutum ya daure, -] 

<■ . . ' ' , 

Ml Wace irin dauriya mutum zai yi? 

S: Da farko dai, kai da kanka ka san bai^a 
ka iya 2ama a nan ba, saboda cToyi. Na 
biyu kuma, ka ga ba za mu iya amfani da 
hannunmu ba idan muna so mu ci abinci 
mai zaf i. 

M! Saboda me? 



roHio,^ broth 
jafta, shrew mouse 
kits*, suet 
Nari, bad 6mel 1 
kirj^ri, epithet 



daure, endure ' 
dauriya, enduranci 

ffoyi, stencn 



S: Saboda idan muka ci abincin da hannu, 
faratanmu sai su fita daga yatsunniu, ko 
Kuwa fatar hannunmu, ta sale. Uannan 
kuwa, don muna sa hannunrnu a ciKin ruwan 



farce, far at a, 

f ingernai 1 , t oenai 1 
yatsa, pi- yatsu, 
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ru6in fatar ne^ niu tsamo fatar don mu 
jeme ta. 

(Wannan ruwa yaria da fi:arf i P:warai . Kaniar 
yadda ka san ruwan idatir yana yi wa 
tufa, to haka yake yi wa hannu in an sa 
shi a 4bu mai zafi. 



finger 

sals, oeel, oecome abraided 
ruBl, putref icat ic'.'i 
tsama, ^ick out ' 
batir, battery 
tufa, cloth 



M: To, yaya. ake hacfa irin wannan ruwan 
ru6i? 



Ss Yadda ake hacfa «hi, shi ne sai a sami 
ruwa, a zuba a cikin kwatanniya. 
Sannan, sai a zuba toka da garin 
Ibagaruwa da ungurnu da (Vaiiiiayi ko 



cfacfcfori da kuma wasu ' yan itatuwa. 
,2a a bar su a cikjn ruwan nan, har 
sun yi 'yan kwanaki. 

M: To, yaya ake yi da ruwan? 



sai 



kNatanniya, earthenware basin 
toka, ash 

bagaruwa, Egypt i an . mimosa 
ungurnu, type of potash > 
RaiFcayi, chaff 
ifacftfori, creeper used in 
tannery 



S; Pi, fatar nan da ake so a jeme, ake 
: sakawa- a ciki, har sai ta tsumu. 

M; To, idan ta tsumu, yaya ake yi mata? 

S; Pi, idan ta tsumu, to, sai a f ito da 
ita, a cTora ta a kan wani itace, ko kuwa 



a kan dutse. 
wata wuR:a mai 
kartaj i . 



P kankare gash in nan da 
Rota . biyu da ake kira 



ff^: To, bayan an kankare gash in, yaya kuma 
ake yi da f atar? - 

£: Pi, sai^kawai a wanke ta, a shanye ta, 
ta bushe. ' Bayan t a bushe ne, to, sai a 

\ buga ta, ko a murza ta da hannu domin ta 
yi laushi. 



tsuma, soaK 



kankare, scrape 
JDOta, handle 

kartaji, tool for scraping 
hair from hide 1 



shanya, dry in sun 

Murza, rub between hands 
laushi, sof ;;nes5 



1 



/ 



IRE- I REN FOTU 

M: To, na ga wasu fatun suna da laun»aka. 
Su kuma^ y^y^ «ke yin aikinsu? 



Ss To, ai ka ga farar nan. Ita, ba abin da 
ake yi mata bayan an buga ta. Prnma 
kuwa, ja '<o baPta ko rawaya, sm tura su 
<?.ke yi. Ita dai rawaya, ana tuv^a ta ne 
rta nanganiv^^u- Ja '<uwa, ana .tura ta da 
ir.::irura karan daf i. Ita bafta, ana 

-v.v^o ra ko Kuwa a snafa .ma-sa 



gangamau, t urrner 
shafa, rut) 
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lid 



JIMP, 



kwaloko, d:.ack leatner dye 



Haka 



idan rnajf^mi ya yx 
l**a, to,' sai Kurna me? 



fi*, sa". kawai ya sayar ca fatar ga 
dukawa. Su kuma^ su yi amfai da ita 
wajen yin takalmi ko jaka ko rnatashin 

Kai, v.o rafirj guy-^aye da "z.ayu, ko- yxn 
kuben takooi, .ko na. wuA:a, da dai 9aia:"^an 
abubuwa da dama. 



Ka.i, 
ina 



i^lalam Sna'aibu, sarkin rnajema, na 
da Ka yi min "wannan bayani. Kunia 
fata .fillah ya R:ara taima'KO, Zan 



baduku, p 1 . dukaNa, 

leathey^ worker 
mat ash in ka i . p x 1 1 ow 



il 



guru, p 
laya, pi, lnyu, 
kub«, sheath 
takobi, sword 



guraye, oel t 



charm. 



jiPco, another t.xrne^ 



5: 



fnadalla. 



Na gode. 






Jim 



1, Coior terms. 

wnite: 
blacK: 
red ! 
b 1 ue : 
green: 
ye 1 low : 



Masc. 
fari 
bmki 

shuifi 
kor« 



VOCOBULftRY 



Fern. 

fara 
bafSca 
ja 

shuifiya 

koriya 

raimaya 



PL 



f arare 

baiicato 
jajaje 
shud^aye, mh udVa 
korra 
rawayoyi 



For other colors, tha followig norninals are 
function as adject ives, simply out mai in front. 



used. 



To make them 



brown: ruNah ftasa (i.e. the color of earth) 
grey: ruNan toka (i.e. the color of ashes) 
oir«>! ruNan Koda (i.e. the color of powder) 
-!iaroon3 ruwan^makuba 

2. gode can be followed by da with either a full sentertce or a 
nominal : 



na gode da ka yi min wannan bay an i 
na gode da bayanin da ka yl min 

iRun gode Muku da Nannan taimakon da kuka yi iwana . 

3. fata can be followed either by a subjunctive or by a futurei 

ina fata Musa ya zo 
if\m fata Husa zai zo 

Tnere b a slight difference in meaning./ The second sentence carries 
thr? suggestion that the speaker has no control, over whether Musa will come 
or not, while this implication does not / seem to exist in the first 
sentence. " * 
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LESBCN £0 



YANKft 

Kafin a yi yanka, d4le ne /y* kasance an 
sarni malami, ko wanda ya iya karatun yaka. 
Sannan, sal a sami wufta ntai ftarfin gaske, 
wadda da an cTora a wuyan dabbar da^ za a 
yanka, ah ja, sai ta yanka sosai., yadda ba 
sai an dirza da Pcarfi ba. 

To, idan yankan rago Layya ne, ko na 
suna, malamin zai yi karat an yanka, ya Kuma 
arnoaci sunan wanda aka yi yankan dominsa. 
Karat un yankan dai, a fassare ya kasance 
kusan kamar haka: v 



yanka, slaughter • 
kasancv, be . 
kaifi. Sharpness 

dirza, scrub hard 

Layya, feast in the month 

of Zul-h i J ja s , 

ambata, pronounc* 



a ^4 



in translat ion 



B i sVfi i 1 1 ah i , na y i 
yanka ... da sunan 
girma. 



niyyar 
PI lah 



mai 



niyya, intent ion 



A sabill da haka ne mudununci ya ce, duk a sabili da, because of 



mutumin da bai yarda da Rllah ba, ko yake 
yin shirka da ubangiji, t»D, ba a yarda a cx 
naman dabbar da ya yanka ba. Sai dai idan 
akwai larura wadda idan bai ci ba, yunwa i.a 
ta kasiho shi. Shi ya sa mal a kowace 
mayanka ko knata, ake nacTa wani musumi,\ ya 
sama malamin yanka, wanda shi za ya dihga 
yanka duk dabbar da wani maha'uci ya saya, 
zai- yi fawarta.^ Sai, dai an halatta. wa 
Musulrni, ya ci narnan dabbar da Kirista ko 



Yahudu ya yanko^ a 
su yi^yankar. 



A:asar da ba Musalmi da za 



•hirka, associating PI lah 

with something 
ubangiji, the almighty 

mayanka, abattoir 

mahauci, butcher 
fawa, outher ing 
halatta, al low 
Kirista, Christian 
Yahudu, Jew 



FPWP 



'-'t y^y^ mahauci 
bayan an yanka ta? 



ke yi da dabba 



Da farko dai, zai ..sarni wani yaro da zai 
taimaka masa wajon ficfa. Wannan yaro, sni 
ake kira (fan rifto, ko (fan fince. Da farko 
dai^^ idan P.ararmar dabba ce, kamar su rago 
ko . tuniyako akwiya, akan hura ta domin a 
T>arjii , sauA:in ficfar, saboda idan an hura, 
fatav" takan rabu da naman jikin dabbar. 



f itfa, flaying 
hura, blow 



To, bayan an nura, 
raba naman da fatkr. 



sai f icTa, inda~ zai 
Oaga nan, sai ya 
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L;=J3s on 20 



YftNKPl 



rataya gangar jikin dabbar a jikin 
dirkannan rnai nwafa^ ya yanka cikir^ ya 
fzto ca kayar* cik.i, kamar su nanji da harita 
da ^ooa ca zuciya eta ti.irnol da huhu da dai 
sauransLi. 

To, bayan ^aT^itay- da su ne, sai kuma ya 
yanke cinyoyin da hannaye da fcirjin^ ya 
raba naman jikin dabba^^ da P.ashin. Wash in 
kuma, sai ya uaddats.u shi, ya fitar da 
tantaP:washi da Bargo. 

Narnan kuwa, sai ya 2;uba a faranti ko 
gado, ya dinga sayar wa mutane. Da su 
kuma, sakan yi tsire ko balangu- Sai dai 
galibi an fi yin balangu da kayan ciki. 
Kai da r^afafuwa, sai masu dafa kai sa 
saya. Fata kuwa, majema ne ke sayenta. . 



rataya, hanc 
gangar jiki, trunk of . 
body 

hanji, intestines 
hanta, liver 
toda, kidney 
kuciya, heart 
tumbi, sfomach 
huhu, lung 
cinya, th i gh 
IScirji, chest 
ftashi, bone ^ ^ 
dat sa, cut to pi eces 
t ant alkwash i , soft bone 
&argo, marrow 
f arant i , met a 1 plate 



EKLC 



- iia - 



1 O ') 
X 



VQCOBULftRY 



kMahc«, to be 



ym kasance ta zo 

It so happens that she is here 

Yadda abin ya kasance ke nan 

'^"his is what it turned out to be 

Ir ka ZO9 ina zato zai kasanc^ ina da shi 

If you cowei I think it may happen /that I have it 
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BaP:o: Barka da rana, abokina! 

Darigarii Barka kadai. Yaya ka ji 
bal^uncx? 



da' 



B: Plhamdu Lillahi. Ni dai, zuwana P:asar 
Hausa ya sa na gan» wasu atsubuwa da 
yawa, if^acfanda ban sani ba. 

Ds I, ai shi ya sa Hausawa sukan c«, 
"Tafiya mabucfin ilimi." Kama sukan ce, 
^'Gani da ido, maganln tambaya. " 

*B: ftf, da ma , kuwa, akwai wata t^^ambaya da 

^ . ^ake^^s in y,i maka. ^ ^ \^ „ 

D: Ka tambaya mana. Ai ni da ma^ a kuM .::^ 
a shirye nake in bayyana maka abin ci • 
^hige maka duhu. 

B: To, madalla. Jiya na tafi kasuwar kurmi 
don in yi sayayya, sai na ga wani abu da. 
ban tafia gani ba. 

D:. ft' a? Wani irin abu ka gani kuma? 

6: can kusa da masu sayar da tukwane/ na 
hangi wasa abubuwa da zan* a bayansu; 
abin gwanin ban sha^ aMa. Sai na matsa 

don in dacfa tabbatarwa. Ga zatona, ana 
amfani da waifannan abubuwa n«, kamar 
makai, watau mai yiwuNa a zuba wani abu 
ruwa-ruwa, ko fcul 1 i-ftul 1 i, ko tsaba da 
makamatansu a ciki. Da, na zaci da icc« 
aka yi shi, amma max . iayar da «u ya c«, 
ba da icce aka yi ba. Ya fara bi ni- 
bayani ke nan, sai wata mata ta zota 
zaBi babba daga cikinsun, ta tambays shi 
kutfinsa. Da suka fara ciniki, sai na yi 
tafiyata, domin kuwa ban san lokacin da 
za su gama ba. Ni kuma, sauri nake yi, 
in koma gi.da. Ko za ka iya bayyana mani 
ko rnene ne wannan abin? 



PcMarya, pi. Aor«i 

calabash 



baftunei, bsing a visitor 



mabutfi, opener 



hanga, 
di stance 
matsa. 



oerceive 



f i^om 



come near 



ftulli, batter 
tsaba, grain 
makamanci, pi. makaiiianta, 

something similar 



TO: flyyah ! fii abin da ka garii f^orm km nan. 
/ Guda cfaya, ana kiranta l<:w«rya. Ita 
ftwarya, daga wani t^iro danoln duma n« 



tsiir>o, Pi ant 
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Akan shuka daman a gona, 
fnda yakan tsiv^o da ganyayyani rnasu 
facfi, kuma ya yi yacfo. 



ake yirita. 

4K 



Bayan kamar watanni biyu, za ta fara 
yin furanni. Bayan makonni kamar uku, 
furannin za su zub«, cibiyoyiifi ftananan 
korm^ sai su fiuBBullo. Za su yi ta 
girma, ana kulawa * da su har kamar 
makonn^ shidda, aa' an nan su gama yln 
fcwari. ' 



duma, gourd 

ganye* ganyayyaki , leaf 



fur», pi. furanni, flower 
ftullo, spring up, appear 
mako, pi, makonni, week 



B: za a yi da su daga nan? 

Ds Da zarar sun yi ftwari, watau fata-fatar 

da ke jikinsu ta far a zama ruwan 
cTorawa-cToraiwia maimakon tsr^nwa, sai a 

da ba a yanke ba ma, da 



yanyanke su. " Ko 
zarar ' ya' yan 
ganyayyakin su 
kansu. 



sun yi P:wari, sai 
far a bushewa, su da 



fata, skin; fata-fata, 

skin-1 i ke appearance 
tsanNa, green v 



bush*, dry up^ 



In an yanyanke, sa^ a kwashe, a tara 
su wuri cfaya, inda rana za ta (fan buge 
su. Bayan kamar make <raya, fata-fatar 
da ke bayansu za ta juya fara-fara, kuma 
tuwo-tuwon da ke cikinta zai ruBe- 



rute, rot 



B: Daga nan fa? Me za a yi musu kuma? 

I 

D: To, a nan, abin da zal yi ya danganci 
irin makayin da za a yi da (fan duman. 

B: Me kake nufi ke nan? . i- 



danganta.i, be related to 
makay i , 1 mo 1 ement for 
carrying 



D: I, akwai wani abin da ya kamata ka sani 
game da abubuwan da ake^ yi da ^ y^^ yan 
duma. Shi, wanan tsiro, yakan yi ' ya' ya 
iri dabam-dabam. ftkwai* P:ashi na farko 
da yake yin 'ya'ya rawun tamkar si f far 
P:wallo. Kuma akan sami f^anana da manya. 
Da fViananan ake yin 'yan abubuwa, kamar 
rnodTar shan ruwa, ftofton bara, fcofcon 
burmi, makayin nono .da dai sauransu. 

Su kuma-^anyan, da su ake yin masakin 
wanka, gorar fito, gorar kamun kifi, 
ma'ajiyar iri, da dai sauransu. ft kashi 
na biyu kuma, akwai masu fitar da 'ya'ya 
masu cTan tsawo. Da irin wannan ake yin 
zunguru, kwarin kibau, da sauranfu. 



Morf*a, container for scooping 

out water 
PooiSco, small calabash 
bara, begging 
burmi, cao for larger 
container 



sunguru, long, < U-shaped 
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ftkwai kuma rnasu f itar da ' ya^ ya rnasu 
t^sawori gai3ke. Da irin wannan ake yin 
ahantu aa makarnan^arsa. 

ft kashi uku kumai akwai masu fitar 
da • ya' ya masu s if. far rnutum in ka cire 
hannaye da Aiafafuwdi watau kai da wuya 
da cxki. Dav irin wacfannan ake yin gorar 
ajiyar niwa ko fura ko nond ko zumai 
makarnantansu. Ko kuma^ idan P:arami ne, 
sai a raba shi biyu daidai wadaida (ion 
yin luddayin shan kunu ko fura, da 
sauransu. 



container 
kibiya, pi. kibau. arrow 
^shantu, tuoular calabash 

used as musical instrument 



Nadaida, exactly 



B: Kai| lalle abubuwan da ake yi da ' ya' yan 
duma suna da yawa! 



D: I| ai shi ya sa na ce da kai, abin da za 
a yi da shi bayan an yanko shi— ya 
cdang^nci irin sif far da ya f ito da itai 
da kuma abin da aka yi n^ifin yi da shi. 



B: TO| ga misali idan cfan duman mai sif far 
P:wallo ne, kuma ftwaryar-shan-ruwa ake 
son yi da shi, y^ya za a yi? 



Ds To, duk mai aikin Rwarya za ka tarar da 
shi da abubuwa hucfu muhimmai. Sai dai 
kaf in in bayyana maka su, ya k^mata ka 
sani cewa yawanci za ka ga masu noman 

Piwarya dabarn. Kuma masu gyara ta, su 
mayar da ita mai amfani kuma^ dabam. 

Shi mai aikin Piwarya zai kasAnce da^ 
wata irin doguwar wufka mai haPcora da ake 
kira majajjawa. Da kuma wata irin 
lanP:wasasshiyar wuPca mai kaifi biyu da 
ake kira 'yar-huri da kuma wata ' yar 
gajeriyar MuPia mai kai fin baki da ake 
kira ' yar zane, da kuma wata, har ilau, 
duriiBuwa wadda ake amfani da ita wajen 
yin zanen wuta. 

B: Har yansu dai, ba ka gaya mani yadda ake 
fitar da P:warya ba. 

T): I, ai duk wannan jayanin zai tairnaka, ka 
R:ara fahimtar yadda lamarin P:warya yake. 

In watfannan kayayyakin aiki sun hacfu, 
sai mai aikin D:bre ya cfauko 



lanftMasa, bend 



dumBu, f . duMiBuwa, ^ plant 



1 amar i » a 1 * amar i , 

matter 
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majaj jawarsa, ya yi set in cfari durnan 
nari, ya f ara yankanta a tsaye daga daidai 
cibiyarta, har suwa Rasa- In ya dire 
ft:asa, sai ka ga cTan duman nan ya rabu 
gida biyu daidai wadaida. In ka duba, 
saika ga siffar P:or«? biyu sun fito. 
Pmma cik.in kowace P:waryar yana c ike da 
hacto d^ irin sukawa ha wannan dumar. 



iri, seed 



Daga nan, sai a cfauko tfan (luri. Da 
shi za a yi ta fafar cikin ftwaryar, har 
sai wanhan totuwar, cikin ta fxce kaf. 
Kuma cikin ftwaryar ya yi sarai, yadda in 
mutum ya cfancTand'a da halshensa, ba zai 
ji cfaci da yawa ba*--- domin kuwa, wannan 
totuwar ciki,. ifaci ke gara ta. Shi ya 
sa ma, duk sabui^ar (<:waryar, dole ne a ji 
ta da cfaci, san an cfan jima ana anifani 
da ita, sannan ta daina. 



B: Lal l (? 
mamaki.. 



al^amarin Piwarya yana da ban 



D; I'. Daga /nan take, ana iya ci gaba da 
amfani /da ita* Wasui kuma sukan zuba 
ruwa clkinta, su ajiye ta ta kwana kamar 
biyu kp uku, sa^an nan su zubar, su 
wanke. Wannan ma yakam rage cfacinta. 



fafa, carving out 

tot UNA, pulpy substance 

inside' calabash 
kaf, completely 



/ 



Idan kuma ana bukatar yi mata zane 
ne, kamar irin wacce ka gani a kasuwa^ 
^ai a yi hlata. Mai aikin ftwarya yakan 
,yi amfani da ' yar wuftan nan da na . gaya 
maka can baya, don yi mata zanen da ba 
na wuta ba ta hanyar l^iwakular wasu 
wurare yana barin wasu yadda * yan 
zane-^zane za su fito kwatankwacin yaddp 
ake so. 

Idan .kuwa zanen wuta yake son ya yi 
mata, sai ya hacfa wuta, ta yi. garwashi 
sosai. Ya cfauko * yar dumBuwar wuPcar 
nan, ya sa ta cikin wutan. Sai ta yi ja 
wur, sa* an nan ya cfauko ^ta, ya dinga 
zazzana Atwaryar yadda yake so. In ta yi 



wuri, pi. . Nurare, place 



garwashi, red hot coals 



sanyi, sai ya mai da ta cikin wutar. 
Haka zai y.i. ta yi, sai ya gama zancnsa. 

B; Kai, na gamsu A:warai da wannan bayani da 
ka yi mini! Pllah ya saka maka da 
alherinsa. 
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T): Omin, annn. P huta lafiya. 
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1. Reduplicated nouns. 

Like adjectives (e.g. ' bafti-balki, blockish; 

babba-babba, biggish) 9 nouns can be reduplicated and the final 
vowels shortened to convey the meaning *^like'. E.g.: 

ruNa— ruNa, watery 
ftulliftulli, batter-like - 
gida-gida, house- like. 

2. Plural n^iuns before , numerals. 

filthough it is customary to put nouns in the singular before a numeral 
they may appear in the plural as well with ng apparent difference i 
meaning. E. g. 1 

lii^ta biyu or Matanni biyu 
Mako uku- or makManhi uku 

gida uku or gidaje uku 
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1. 



ji da, feci good aboUt, get along with. 



Yaya ka ji da baficunci? 

How ara you finding your visit? 

Yaya kida ji da aiki? 

How are you getting on with your work? ' 

Yaya kuka ji da su? 

How well did you get on with them?" 

Lokacin da muka ziyarce shi, ai ya ji da mu aoaai 

When we vis it ad bind, he took very good care of us 

.... da Bala -"V--^''""^^ 7 

Kande- loves Bala very much 

Ina ji da d'ana Bello 

I really care for wiy son. Bello 

£• abin da ya Shiga Maka duhu 

Literally, this means »what^ enters darkness for you', but in this 
lesson it me,ans 'what is unclear to you'. 

. 3. wadaida - - ' . • 

T'his is used only after daidai t^^ma^n 'eMactly'': 

A raba ta biyu daidai wadaida 

Split it into two identical pieces 
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KflYftN KITO 

Ibrahim, yau za mu fita 



Matthswi Abokina 
yawo kuwa? ' 



Ibrahim! Kai, Matthvw, zah so P:warai mu 
tafi rawar dinko irin na mh«karanj iya. 
Amma ba zai yiwu ba, domin kuwa yau ana 
wa«a a- Aiofar gldan Sarkih Makacfa. Ina 
•on in jm can 4<jfl Io. 

Ms Abin mamaki yanzu, har akwai wani abu da 
zai iya hana ka zuwa wurin disko? 



Ix 



Mt 



. Diskon me? ! . Ka t una fa, 
Bature ya zo ficasar nan, 
kacftf-kadte da bush»-bush»v da 
irin namuina gargajiya. 



tun kafin 
muna da 
raye-raye 



To, amma iha ga duk abokanmu matasa, in 
ka j» mfsaukinsu sai ka ga kayan kicTa, 
sawun masu manya-manyan amsa-^amo. Sai 

ka rinft:a jin kaifan zamani kurum yak* 
tashi dum-dum-duffi. 



makaifi, pi. 

drummer 



makaifa. 



kaiftr-kaifti, drum beating 
bushe— bushe, performing on 

Mind instruments 
raye-reye, d anc i n g 
iiatashi, pi. natasa, 

youth 

nasaUki, dwelling place 



It I, amma ai matasa ka ce. Kai kanka, ka 
. san zamananci ya riga ya yi tasiri a kan 
yawanc-insu. Kuma abin lura, shi ne 
saboda t as irin zamananci ma, in ka 

tambayi matashi ya zana maka kayan kicTa 

da ya sani, sai ka ji, yana cewa kamar su 
jita, bongo, akodiyo, amfilifaya, 
filuti, da dai sauran bafi:in sunaye 
wacfanda in ba matashi ba, ba wanda ya 
san su. 

M: Kana nuf in baicln wacfannar^ da ka zana, 
akwa i wasu kaya k i cfa kuma? 

I: Ai, na gaya maka wacfannari ' duk kayan 
kicfan zamani ne kurum. Bahaushe yana da 
kayan kiifa iri^iri bila-adadin. / 



M: To, ko za ka iya bayyana mani su' 



I : Me zai hana? Sai dai kamar yadda >^a 
gaya maka, suna da yaw^an gaske. Saboda 



zaiMnenci, modern t imes 
taeiri, influence 



bila-adadin, uncountable 
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haka, zan ba ka su ne kuruni a taRaice. 



a taPcaic*, irr brier" 



Ka sani cewa akwai, na cfaya, kayan 
kacfe-kacfe. Na oiyu, akwai kayan 
bushe-bushe. Na uku, akwai kayan 
.'goge:-coge da lY^e-irensu. Kurna kowann'e 
yana da kashi-kashi qa dama. 

Ta fannin kayan kacPa-kacfe, akwai. 
waffanda ak» Radawa da makaf^i, da wacTanda 
ake kacfawa da hannu ko wani abu dabam. 
Akwai (kanana da kurna manya. R cikin 
wacTanda a k« kad*awa da hannu kuma (i:anana, 
akwai Hamar su kuntukuru, kanzagx, 
taushi, da sauransu. Macfanda ake kacfawa 
da makacfi kurna, akwai su gangi, ganga, 
kalangu, tambari, da sauransu. Duk 
wacfannan, a rufe suke da fata. 

M: To, na ji karfan daga cikin kayan 
katfe-kadte. Su kurna kayan bushe-bushe 
fa? 



Su kurna kayan bushe-bufche, akwai aououwa 
kamar su siriPri, tillWoro, busar kara, 
kd^kaki, alga it a, \iko\ dama 1 go, sarewa, 
ftusumburwa, zilli, ftaho, shantu, da 
sauransu. ^ ' , 



Ma Ban ji ka ambaci goge ba. 
akwai shi. a ftasar Hausa. 



Na san kuwa. 



I: Haba, saurin me kake? Ai ina zuwa 
kansu. Su fanninsu dabarn. Su ne fannin 
tsarkiya - ko yazga; kartiar su goge, 
kuntigi, molo, garaya, gurmi, kukuma, 
lasha, da sauransu. 



.goge-goge, per^Porm on 
stringed instrument by 
rubbing j; 



kaifa, play// musical instrument 



kuntukuri4> small lead drum 
kanzagi l<»ad drum 
taushi, wooden drum with 

clo§e?i ends - . — 

gang i , lijt^md i um-s i zed drum 
gimga, /standard-sized drum 
ka 1 ang^i, t a 1 k i ng drum 
taivibarA, lavage wooden drum 

wityH closed end 
siriRi, bamboo flute 
tillifioro, large flute 

similar to siriRi 
busir kara, corn stalk flute 
kakAki, trumpet 
al^gaita, small trumpet 
silli, child's trumpet 
Ikaho, horn 

shantu, long gourd trumpet 
/liioge, cello 



tsarkiya, t|Uitar string 



yazga, ^ horse hair 



M: Lai la 
yawa. 



■ ■ ' / 

Hausawa, kuna da kayan kicTa da 
Wane iri ne za a yi amfani da shi 
wasan ftofar gidan Sarkin Makarfa? 



1 1 Ni kaina, ban sani ko ba. Na san dai, 
an gayyaci makacfa da mawaPca da dama. 
Domin haka, zan tafi. Na san dole, abin 
zai ba da sha'. awa R:Warai. 



Ms In ka yarda, zan tafi tare da kai# 

I J Me zai hana? Ka zo, niu tafi. , Ko babu 

komai, ka ga wasu daaa cikin kay^an kitfan 

da na zana maka. Sai dai akwai wani 




Uesson £3 



KOYPN Kim 



• ■ ...... I 

imnrin aba da nake son in gaya rnaKa. 



man 

M; Me ne ne kuma? 



T: ft^a, ba wani abu. Da ne, sax dai bambanci 
tsakanin. - kacTe-^kacreyn zamani da na 
gargajiya. Na fahincl a zamananciv kicTa 
kurum ake %o a ji yana ta«hl, don a yi 

> ta rawa. Pmma a saurari abin da mawaR:! 
ke faifl, Shi ma abu rse muhlfrinii Piwaral. 
Wani lokacl ma, sauraron mawaA:! don 
fahintar -abin da yake faifi, ahi ya f i 
mahimmanci. Shi ya sa a koy^ace Pcungiya 
ta masu kitTa, mawaPcln cikinsu shi ne 
babban, kumashi ne shahararrensu. 
Shahararsa kuma, ta danganci irin 
azancinsa, da- fasaharsa, karin 

waRoRinsa^ salonsa, makacfansa, da 
sauransu. 

Mt Kai, na gode f^warar da wannan bayani • 



i: 



Babu 

d^auke 

wasan. 



komai. In na shirya, zan zo in 
ka a babyr-rfi na, don mu je wurin 



ehaharai^re. famous 

azanci, ski 1 if ul 
f asaha, tech n i q ue 



babur f mot oV-^cy c 1 e 
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. 1. 



£11 1 psis. 




A cikin Matfinda mkm k«d<iwA da hannu kuma naifanda 
suk« kamina rw, akiPtai 

Among the things that are struck with the hands and that 
furthermore are small are ... 

A cikin abubuNan da suka fi yaiM ko masu arha, akNat • . «^ 
A cikin abubuiMi da suka fi yaNa ko Naifanda suka fi arha, 
akwai • • . 

Among the things that are the most comrncn or the leat^t expensive 
are . . . 
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KAYAN SAWA 



Jill I Barka da kasuwa. Yaya harka? 

A* ishai Barka kadai. Harka alhamdu 

Lillahi! 



J: Ina; \#uc»wa, sal na hangi shagonki elk* 
da k^ya iri-iri, har suka ba ni sha'awa. 
Shi ya sa na iso. 

As To, barka da zuwa! Ai, sayar da kayan 
sawa iri-iri na maza da mata, shi nm 
cinikina. 



hanga, catch sight of 
shago, room for commsrci 
sha* aMa, i nt cr ast 



maza, ma las 



J I Abin ya yi kyau. Da ma kuwa^ ina son in 
yi wasu tambayoy^i. 

A: Babu laifi. Ki tambayi duk abin da kika 
so. In sha^allahu, zan ba ki amsa. 

J: Na ga duk yawancin kayayyakin da Hik« 
sayarwa na zamani na. Ma ya sa haka? 

At I, kin san ni * yar kasuNa ca» Pmfani 
naka nama. Kayayyakin zamanin sun fi 
sayuma a yanzu. In da shakarun baya na 
kika zo nan, da kin ga shagon cika da 
kayan gargajiya. Pmma a yanzu d'in ma, 
in mut um ya nuna cawa irin kayan 
gargajiya yaka so, sai in same masa. 

Ji Ko za ki iya ba ni bayani kan kayayyakin 
sawa na HausaMa? 



zaMani, prasant timas 



A: KViarai kuwa. Sai dai kin san suna da 
yawa Riwarai da gaska, amma ina iya ba ki 
bayani a taftaica. 



Akwai kayayyaki na yara maza da mata 
kamar yaddo,^ kuma akwai na manya, maza 
da mata. Amma duk wacfannan sun kasu 
gida hucfu. Na tfaya, su na kayan da aka 

sawa yau da kullum. Na biyu kuma, akwai 
kayan sawa musa'mman wani lokac i na 
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A: 



ahekara kamar 
zafi. tJa aku 



lokJ^cin cfari ko lokacin 
kumav akwai kayan da ake 



awa don yin wata sana^ a. Na hucOa kuma, 
shi ne abin da ake kirXa "f<ure akwati" ko 
Kuma.,"ft:ure adaka*''^ — wat^u kayan da idan 
mutum ya sa, ks da ^aniti^isa kin san ya yi 
ado ke nan. 

Ji Ko za ki bayyana mani kowanne da cfai-cfai 
a tafcaice? 

A: A dun(^:ule, kAyan maza, ana iya kasa sil 
kashi uku, Abin suturta kai, da abin 
suturta gangan jiki, da kuma abin da ake 
suturta tsiraici, watau daga cibiya zuwa 
ftafa. To fannin maza akwai hula da riga 
da kuma wando. Ta fannin mata kuma, 
akwai alhuta da riga da kuma zani, 

Ji Na san tsakanin abubuwan suturta kai 
zuwa na suturta tsi ra ici, suna da yawan 
gaski^. Amma zan bukaci misalai kacfan 
daga kowannensu. 



To, ta fannin ababan suturta kai tun 
daga na gargajiya har ya zuwa na zamani, 
akwai sd kabido, * yar tumbutu, da dai 
sauransu. Kuma kowanne daga cikinsu, 
akwai su kala-kala, iri-iri. 



Ta fannin 
alhu'ta, (Tan 
sauransu. 



mata kuma, akwai adiko. 



kwal i, kai labi. 



ro, 



da 



J: Abubuwan suturta gangan jiki kuma fa? 

A: Aha, abubuwan suturta gangari jiki suna 
da yawan gaske- Kusan kashi-kashin 
ababan suturar Hausawa, wannan kashin 
shi yafi kowanne yawa. Amma duk gaba 
(fayansu, za a iya karkasa su gida hucTu. 

A gida na farko, akwai riguna^ marasa 
hannu, kuma ftananan gaske. A nan akwai 
kamar su ^yar shara, da jawaniya, da 
makamntansu. A gida na biyu kuma, akwai 
fcananan riguna masu hannu--|iyal in jamfa, 
^da * yar Jos, da makamantansu. A gida na 
uku kuma, akwai abin da za a iya kiransa 
'*doguwar riga", domin kuwa yawancih 
rigunan da ke wannan kashin, kan yi su 
ne in an sanya su sauko har ftasa. Watau 
har zuwa gwiwa ko fiye. A wannan 



ffarif cold 

Sana* a, trade, 

profession ■ ; 

fcure akwati/ wearing th« 

bG3t ons has 
adaka, clothes box 
ffai-iTai, one by one. 



a dunftuli 



m a 



nut she 1 1 
sut urt a, clothe 
gangan jiki,'^trunk of 

the body 
hula, cap 

zani, woman's wrapper 



tsiraici, nakedness 

fanni, regard, connect ion 
kabido, grass raincoat 



kallabi, head tie 



jamfa, shirt worn under 
babbar riga 



gwiwa, knee 
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fannin, akwai karnar* Hartum, kaftani, 
J^llabiya, kufta, gambari, kwakwata^ da 
^auransu. 

fi gida na hucTu kuma, akwai abin da za 
kira fcungiyar babbav* riga. P na^n, ana 
iya kawo misalin su shakwara, riga aska 
biyu, da sauransu. Kamar yadda na 
rigaya na fAcfi duk wacfannan fasalinsu 
(faya na, irin aiki da ake yi musu ne ke 
bambantaf&u. Kuma duk ta fannin maza ke 
nan. 

Jt To, ta fannin maia fa? 



P: Ta fannin mata kuma, akwai riguna irl 
Diyu. Da farko, akwai gajeriyar riga 
mai fasalin jamfar nia<^a. Rmma ba ta kai 
facfin ta maza ba. Hannaysnta kuma sun 
fi na jamfar maza facTi da tsawo. Akwai 



kuma doguwar 
i r i — i r i 



riga ma i manyan hahnaye 



J: To, me za ki gaya mani game 
rufe tsiraici? 



da sut urun 



P: Suturun rufe tsiraici, watdfu cibiya zuwa 
Rasa, su ma sun kasu gida-gida. , Akwai 
kamar ,su walki, bante, kamfai, da kuma 
gajeren wando. Pkwai kuma dogo wando 
wandz shi ma ya-.^asu kash i-kashX ^t^^Ji^l^ 



daga irin na 
na zamani da 



gargaj lya 



dai sat 




z uwa 



ga 



^ansu. 



1 



Ta fannin mata kuma, akwai su fatarr, 
(Tan tofi, sket, da sauran irin Rananan 
suturun mata da yawanci sukan sa kafin 
su cfora zaniv a kai- 

J: Kai, na gode P:warai da wannan bayani da 
kika yi mini. 

A: Ni ma na gode. Sai an jima. 
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APPENDIX 

1. KINDS OF HAUSA CAPS 

^abar-kado This is a trapezium-shaped cap which is not widely us^^d 

nowadays. It is made by. sirnply joining the adjacent 
edges of two pieces of trapezium-shaped cloths. i Th< 
name suggests its shape, a crocodi le' s. j^^w. 



c. 



isarafiyo This is a cap of the Rube family whose designs are 

mostly made up of small squares of different colors and 
hues arranged in an affixative manner. The cap is 
sometimes called ^yar Arah, p»:issibly because the 
^ design is beleive to have been imported from Arab 

countries. 

zanna-Bukar This is also a cap of the Rube family whose designs 

are very much more elaborate and attractive. It is 
generally made with high Quality thread, and this makes 
it much more expensive. It is in commemoration of a 
one time famous Minister in the Balewa government / Mr . 
Zanna Bukar Dipcharima, believed to be the first man to 
use it. 



d. d'ara 



This is one of the caps imported from the 
is made of thick wooden material. It 
sizes and colors. The red variety is 
popular. v 

2. RIGUNA 



Far East. It 

comes in all 
by far the most 



a. kaftani 



This is a long rig* having the features of jamf a, 

except that it reaches up to the knees. It has two 
side pockets and a breast pocket. It is normally worn 
as complete at t ire with trousers and a cap to match. 
It is u|iually made of khaki material and has ho 



designs. 

brownish. 



Most kaftani are either plain white or 



Jallabiya 



This is simply an imitation of Sudanese national 
dress. Like kaftani, it is also plain and long. It 
reaches up to a few inches aboVe the ankle. Thi 
material used is usually thin and white in color. 



kufta 



This is the latest development in the long riga 



fanii ly. Its basic appearance is more 
kaftani, but it is made of mater : al *f 
quality. One special thing about it is 



like the 
iif h i gher 
its elaborate 
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embroidery or berriina designs, which are mostly 
concentrated in front of the neckline^ the back, and 
upper shoulders. 
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* t ' " 

GRAMMAR 

X. Couriterf aq/t ual da. 

V 

da or in da introduce© an "if" clause which is contrary to 
fact. The foilowing "then" clause is introduced by da or da eai: ^ 

In da ehekarun beya ne kika zo nan, da kin ga chagon cike da 
kayan gargajiya 

If you hari come here years ago, you would have seen this shop full 
of traditional clothing 

ftlong with introducing clauses in the perfective, da can also 
introduce clauses in ne/ce or clauses with a habitual rneaninc. E.g.: 

In da kai ne^ da na tainiaka make 

If it were you, I would help you 

If it had been you, I would have helped you 

In da ke ce ke magana, da eai mu saurara 

If it were you talking, we would be listening 

♦ . ■ 

• In da kakan zo da wuri, da eai in yafe maka niakarar da ka yi 
If you were in the habit of coming on time, then I would excuse 
you this lateness ^ 

(In) da kina rngana, da kin kare kani 

If you could speak (thart^ is, if you were not a deaf mute), y<DU 
would defend yourself 

Note 'tti'at the count er fact ual conditional clause of the last sentence 
^ is appropriate only if^ . interpreted in a habitual sense. That is, in the 
last examole, it must mean either the person in question is a deaf mute 
or that this person does not speak for some other reason. 
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A yAnzu muriA fama da ravhin kuifi . 

Currently ra suffering from a lack of funds 

Net* thm contrast in meaning with yanzti, which points rnore 
specifically to the present moment: 

Ka zo nan yanzu 

Come here right now » 

Yanzu na gane 

Now I understand (whereas before I didn't) 

Sim gaske, noun modifier 

Nouns denoting attriDutes (quantity, size, beauty, etc.), and 
adjectives may be modified by gaske. In this* case, the noun or 
adjective takes the genit i val 1 inki 

" y«Nan' gaske 
kmrfin gaske 
gimian gaske 

kyan gaske ^- 

3. f iye, more.. 

Har kasa, watau har zuwa gMiwa ko fiyo 

Down to the ground ; that is, down to the knee or further 

Zan ba ki kaji biyar, ko f iye da haka 

I'll give you five chickens or more 

Ya ba r>i hatsi fiye da buhu arbai* in 

He gave me more than forty sacks of grain . " 

Ka tf*inka Mini riga gajeriya katiar wannan, ko ma fiye da haka 

Make me a shirt that is short like th-i^y— <^r-^GVi?n'''shor 
Make me a sh irt tfjat is short like this, ov" a little" bit 'onser 




VOCPBULPRY 



1. 



a yanzu, nowacays 



Kay ayy akin zaniani sun f i sayuwa a yanzu 

Moaern clothing sells better nowadays 
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Alhajis Ko kana da ruwan sanyi| ka cTan cfiba 
mani? Tun Jiya, ba ni da wuta a 
shagona. Don haka, babu ruwan sanyi a 
f irji. 

I: Ai, ni ma, babu wuta a shagona tun 
jiya. Ka san laylnmu tPayM da ku. Amma 
in i^wan sanyi hm kak« so, akwai shi. 
Tun Jiya na zuba phi a tulu. Na tabbata 
yanzu ya yi sanyi/. 

Ai Kana nufin ban da firji har akwai wani 
abu mai sanyaya ruwa?? 



f irji, refr iger Jitor 
Nuta, fire, electricity 
shago, shop 
layi, line 

tabbata, be «sare 



ban da, besides 



I; KWarai kuwa! ^i, tun kafin a san wani 
abu wai shi f irji a ftasar nan, ake da 
abubuwan ajiye ruwa don ya yi sany^ a 
sha. Wacfannan aJbMbuwa supa nan l^uwif Har 
yanzu. Kana-nufi^ ka ce ba ka san tulu 
da amfanin da ake yi da shi ba?? 

■ . / ■ 

Pt Haka ne kuwa fa! Af, ka ga wannan ya 

tuno mini da wani. abu da nake 
zucei*-zuccin in tambaya tun tuni. Na 
san tulu, da Pcasa ake gina shi. Na san 
akwai abubuwa da dama da masu aikin 
gin in tukwane suke yi. Amma in an tsare 
ni, ko da kucfi, ba zan iya bayyana su 
- ba. - - 



zucci-zucci, keen desire 
tulu, clay water pot 

tukunya, pi. tukwane, pot 
tsare, protect 



I: Ai babu mamaki. Ku masu hali ba ku faye 
amfani da wacfannan abubuwa ba. Sai mu. 
Don haka, zan iya ba ka bayani a kansu. 



mai. hall, well to do person 



Zan yi 
cfin. 



niatuP:ar far in ciki in ka yi haka 



Is Yawancin abubuwa dang in tukwane, ana 
yinsu ne da yumBu ko dandanP:uwa ko wata 
Atasa ta masumman da aka hacTa. Shi 
yumBu, kmmm ne mai laushin gaske.da kuma 
danP'^n gaske. Pkwai yumfiu iri--*iri. 
Man/ ya f i wani laushi ko danA!o, da kuma 
kyau. Pkwai su kala-^kala. Pkwai ja, 
wanda sni ya f i kowanne kyau. Pkwai 



dangi, relation 
yuMftu, clay 
dandanfkuwa, cl ay 
laushi, smoothness 
danfcQ, St ickinessms 
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ill, a hankali, 
yake bukatar 



\P:ara siririnc«wa; A hank« 
Kar «iffar abin da 
ai>iatarwa ta bayyana. 

SV nan, zai gyaggyara da hannu. 
Zai mimmific» inda ya tanArware, ko inda ya 
Iot99 da sauransu. In ya garasu da 
wannan, sai ya ajiye shi, ya kuma cfauki 
wani cur in l<:asar. 



^iririnc*, become thin 



mi ISc«, st ret ch out 



A I Shi ke nan, sai a kai kasuwa, a sayar' 



Is Ina? Ai, sai an yi ga^hi. Ka^in ma a yi 
wannan, sai an bar t a ta bushe racTau. 
Da zarar ta bushe, sai a hatfa mata wuta, 
4^ ftona ta kamar ha rabin sa* a« In ta 
huce, aka duba, aka ga ba ta yi lamba 
ba, watau babu wani tsagu a jikinta, to, 
bukata ta biy'a ke \:ian — an yi sabuwar 
tukunya. \ 



gashi, heat ing 
racfau, completely 



P: Sai a fara amfani da it a? 



KWarai kuwa! Amma duk abin da na gaya 
maka, tarihin tukunya ke n^n. ftkwai 
abubuwa da daman gaske da ake ginawa. 
MuhirAman hanyoyin yinsu kusan duk cTaya 
ne. Sai ' yan bambamce-bambamce da ba a 
rasa ba dangane da irin siffofinsu da 
girmansu. 



sif fa, shape 



A: To, ko za ka zana mani wasu daga 
wa* annan abubuwa? 



cikin 



Is KWarai kuwa. Ka ga akwai su. tukunya, da 
kasko, da dai sauransu. 

fl: Kai, na gode Arwarai da Mannan bayani. 



kaeko, small earthent^are 

bowl ^ 



- 142 - 



••'X 



hmki kuma da aknai fari. 



Wani lokaci, masu ginin tukwane sukan 
stia wahalar samun yumBu. Pmma da yake 
aikin gina tukwan« sana'arsu c«, kuma 

sun san abin da suk» bukata dangantt da / . \ 

k^%mr gina tukwanv. Sukan iya hacTa wata 
Prasa dabam, ba yumBu ba, da wasu abubuwa 

na musamman don su ta da wata irin f^asa ta da, create 
mai kamar yum&u, su gina tukwane da ita. 

Kai ! Lalle mutane da fasaha ^^suks! Shi fasaha, cleverness 
ya sa ake cewa,. "Bakin da Allah ya tsaga tsaga, cut 



ba ya hana masa abinci./" To, 
yaya zai yi da Rasar? 



daga nan, 



TO| da zarar ya sami Rasar nan, in mai 
kayu ce, shi ke nan. In kuma ba mai 
kyau ba ce, sax ya yi dukkan'^abin da zai 
. iya yi don ya gyara ta, kamar ciccire 
P:ananan duwatsu daga cikinta, ko dandaP:a 
ta don ta l<:ara laushe, ko kuma suba mata 
wani abu don ta Rara danPco. 

Daga nan, zai cTebi curin P:asa daidai, curl, lumo 
gwargwadon irin abin da ya yi niyyar 

aiwatarwa. Sa' an nan, zai cfauki kayan alwata, create 
aikinsa. Kayan aikinsa kuwa, ba su fi 
wasu duwatsu na musamman guda uku ba. 
Da P:arami, da madaidaici, da kuma babba. 

Zai cfauki cfaya daga cikin duwatsun 
nan. Ya jawo cur in Pcasar nan zuwa 
gabansa. Sai ya fara dandaP:ar cur in nan 

daga tsakiya. Yana yi, yana juyawa tsakiya, miadle 

yadda wani gurbi zai bayyana a 

tsakiyar. Zai yi ^ta dandaftar gurbin 

nan, yana juyawa. Gurbin zai ta Aiara 

facfi da zurfi. Shi kuma curin, yana . zurf i, depth 
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ILLUSTRATIONS 
Hamu d«o« cikin Qbubuwn da Qk» Ginawa da YuwBu 
1. tukunya 




£. kasko 



\ 



3. ktMitanniya 



4. but a 




This has AKactly th« sam« shaps as kasko. But it is 
largsr and dsspsr, maybs about thssizs of tukunya. 




o 
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GIN IN TUKWftNE 



5. lutu 




y—- a' — ^ 



a-" 



1 



6 . randA 



7. fit Uar taAo 



This has aKactly the same shape as tukanya, but it 
differs in size. Randa may be tNice as big 
tukunya, or even bigger. Also, while^ rmndm is 
almost always used for keeping large quantities 
drinking water, tukunya may be used for anything: 
cooking, keeping 1 iquids, etc. 




7/ 
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13. kutturt taMada 



GIN IN TUKWPNE 




V 



^ 
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Lesson £4 



GININ TUKWftNE 



TIME EXPRESSIONS 



jiya 

shekaran jiya 
sh«kar«n Jiya naccan 
kwanan nan 
kNana-^kManan nan 

tun 

tuni 

tuntuni 

tun tuntuni 

• • • dji ya Muc« 

• . 1 da ya shig» 

. . • da ya shudte. 

cfazu 

tfazu-ifazu 
ifa^u-ifazun nan 

PRESENT: " 

yanzu 

yanzu-yanzu 
yau 



ago 



yesterday 

day before yesterday 

three days ago 

recently 

very recent ly 

since 

long ago 

long ago ' • 
a very long time 
• • * ago 

m m m aQO 
m m m 

a whi le ago 
just a while ago 
just a while ago 



now 

J ust now 
today 




FUTURE: 



kashegari 

gob* 

jibi 

gat a 

citta 

har abada 

har wahadi 

aai ilia ma sha alTahu 
da zarar 



the fol lowing day 
tomorrow 

day after tomorrow 

three days from now 

four days from how 

forever 

indefinitely 

indefinitely 

as soon as 
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